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APPIANI ALEXAN -
DUINI ROMANARUM
HISTORIARUM IBE¬

RICA SIVE HI¬
SPANI C

Y r e n m u s mons à
I mari Tyrrheno ad Se-

e~ ^Septentrionalem Ocea-
num extenditur . Ejus

partem qux ad auroram est , in¬
colunt Cdtx ^qui Galatx Lc Galli

Ο *Ρ 02 Miran hoc lector non debet quòdquttm
unus interpres , Frandscus Bcraldus » Pyrenaus mons dixerit , abalte -
ro , Cadio Secundo , Pyrenaimontes dàdtum sic : nec existimarealiam

hunc quàm illum scripturamsequutum esse , sed Latinis usitata & trita etiam
appellationeuti voluisse . Ac pro hoc interprete & istudfacere dici potest
quòd illud quoque plurale nomen Π υρΙχυοΑΆofn ipsemet Appianusagnoscit »
pag . 263. & 3i5· Atque adeo alter quoque interpres pag .270

’
. ubi ΪΙνρΙυύίω

legimus , Pyrenasos montes dicit. Vocavitautem Pyrenem cum Graecis 8c
Silius , & alibi montem Pyrenaeum . Etiamsi verbo τπιρήκαν eum det usum
alibi ( sicut & in praefatione videreest) quem hic verbum habet , mi¬
nime tamen de hac scriptura dubitandum est. Nec vero male illa Appianiverba à Secundo redduntur , Pyrenai montes λ mari Tyrrheno ad borealem Q-
ceanum procurrunt: etiamsi alter extendi dicere maluerit : qui & protendiSc
pertinere , vel porrigi dicere poterat .

Κ«λ7Τ3ίo<m Fahdrxf τε yjy
' ΓλΜ« vuk Calili s Secun¬

dus , Celta qui nunc Galli appellantur , omittens Γλ ^λτο/ . quod Beraldus
non omisit , quippe qui vertit , quiGalata & Galli cognominantur . praetermit¬
tens tantum interpretationem adverbii vuv , quas addi debet : quum ab Ap¬
piano frustra non adjiciatur: sicut nec in aliis plurimis hujusmodilocis , quo¬rum unus est in fine hujus pagina , της TaxszLv'au; νυν «Vrì dri-o τχ -
v&f teysvfyfot· Estque observandum , Appianum , pras quovis alio historico
diligenter de aliqua regionis , aut urbis > aut alius loci appellatione, quas
suo tempore introdurla fuerit , aut alioquinova sit , admonere : ut videre
est pag . etiam sequente, de Carpesso , quae antea Tartessus dicta fuit . Ve¬
rum quadam de re lectoremcommonefaciam, de qua ab utroque interprete
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cognominantur ; quae occasum
fjpectat, Celtiberiiquantum spatii
est a Tyrrheno mari , ducto pev
Herculeascolumnasin orbem ad
septentrionalem Oceanum am¬
birti . Hinc fit ut tota Hispania,ni¬
si quapartePyrcnaeopropè mon¬
tium Europae maximo & rectii-

^EUflvTWf’ j Ζ'ϋίΓΕβν, 1 Syph τί

Kos Κελπηηρζζ t βμ
§ TirpplwiryJ πελοί <ρυς ,
7T? 4

’ ^ ^ νχ,λω 2^ ct τ Η '
ζρζλάί9

ftjXfrV \ m τ Βόραον ζίχζα,νόν. oy -

τως rstp i I e»jζ/>οί af ^ cxAc/f ® * , e*

τ: jKij τ ») Ilypiwî] /<9vv) » fiiyts-Λι τ
l&X'

ρωτκηων Ip &v , (£ *$ ·^ 7%Τώ> <̂ δ-

dissentio . Quod cnim ab Appiano scribitur , Κδλ7ϋ ) oot/ Γλχ*'^ τι
Γ,*>λδ7 vm 'D^- s-L ^ sà ' iR/ , ambo non aliter accipiunt quàm si Appianus
quosvis . Ccitai aliis

'nominibus & Gal'atos & Gallos dici incelligeret: at ego
eum , si hxc mens ejus fuisset , dicturum fuisse o*j , non leni, arbitror . Ideo
autem voce^ cro/ usum esse quòd perinde sitaesidixisset , Ktvr&v

'iaet Γ*λ.
rj$ yjcf Γΐί/λο / vw ‘®£9*ay . Sic autem in ea quam prxsixic toti suo operi
prxsatione , dicit , w lV/ « (ita enim icribendum hoc nomen siterà
s . non L», quamvis haec non illa scriptura , & in aliis sit hujus prxfationis bo-
cis ) παρύαιυΡΑ 7ΐλΗ7Μ Tvp TvftìLwtKÀS ftexdosys , μί ^ζΐ KiXtzTy ους οω.
το : Γαχάτας fip&ffAyituxfft . (quum alioqui Ταλατκν , sed aliorum, paulo an ;
te meminissetscribens , TAXAittf re ngisi Β/θυνβί, y#si Μυτοί , yjy ΦρύγΙή
at Gei . illud Τακάτας in sua interpretatione prxtermisit , & pro illis omni¬
bus , ΚίΚτόΰν οΐις αυτοί ΤΛλατας 'nxycrAyopvjztn , tantùm dicit usque
Galliam . Atque ita contrarium ab eo sieri videmus ei quod sit X Caelio Se¬
cundo in illo historix Hispanicxloco : nam hic ex duobus nominibus Calata
& Gi/fr posterius hoc Galli omittit : at ille Galliam dicit * quum Galatarum
appellationemhabeat Graecum exemplar. Alioqui certe & Suidam in nomi¬
ne Appianus dicentem audimus Galatas esse Gallos : sicut & Celtos , esse
Germanos : sed Germanos qui Rhenum accolunt. Denique Appianum (ut
ad illum IXifpanicx historix locum revertar) de universisCeltisilla non dice¬
re , oitendunt aperte qux proxime sequuntur. Vide & annotationem quan-
dam in locum historix Annibalicx qui legitur pag . zrs . nec non in locum hu¬
jus historix qui exstat pag . 279 . de Celtiberis qui Belli cognominantur . Sunt
alióqui & Galatxiidem qui & Gallogrxci , teste Appiano , scribente, Γλ \ -
WtfdjKivv fjfy·, ei vuy «V / TaXa ^ ομο& ι . Atque ut hic dicit
Galatas Cappadocibusesse conterminos , sic in alio ejus loco Galatas& Cap-
padocas copulari videmus.

1Xupts tb yjsi Ks λτί ^»μζ > αρχόμ ^ οι ^ 7V <rw Tvsplwtx -tò vn^ dyac * m -

tyUvns 4 * yjJttXa d)d R^ nKeìm $nxSv sQn r Bofetov SÎxaavóv . ]
Cxl . Secundus , a Tyrrhenosimiliter mariper Herculeas columnascircumduci,
ad usqueseptentrionalem Oceanum . Durum hoc circumdusiH, nec fortasse fatis
Latinum in hoc alióye hujusmodiloco : ideóque magisplacet Beraldica in¬
terpretatio .

0 *77 μ » τ ? Tlupluiy μεννι , με ^ίτω τ ET 'fuiràut opuv] Non debuit à Se¬
cundo praetermitti particula jgfot , id est prope , sive propemodum : sicut X
Beraldoprxtermissanon est . Dicimus autem proverbio Gallico , adjectio¬
nem hujus aut similis particulxsxpe obstare quominus quis mentiatur . Ce¬
terum ίθι/ron» non minus libenter vertissem maxime arduo . At vero altis-
simum cum Secundo male quis reddiderit ( qui tamen non singulari sed plu¬
rali utitur , montes hic quoque pro monte dicens) quum possit alciilimus
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w Ttiàpioi ^ji/ OTîAaijas 2^ -
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£ΙΠΓ£&ίΟ» «£i/ r Bó -

feio » Ω,’κιανον et) τηραπν , on μν>
■πνράμίύίχζ μ^ην i -πι Bpmumvs ,
xaf tStv , Taji KfiTmTtiri § îte -
λχ· ^ υς mplpipiftipii . iit άντνί ;
ò 2i} ij,7rMvj ήμιιτυ ήμίζμί . ttuj tk
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simo clauditur , undique mari al¬
luatur . Sed quum navibus cir¬
cumivi possit, solum tamen Tyr¬
rhenum pelagusincolse navigant
ad columnas Herculiss - itb occi¬
dentali & septentrionali absti¬
nentes , nisi quando in Britan¬
niam una cum testu maris trans¬
vehuntur : qutequidem trajectio
dimidiati diei est . Ultra autem
nec Romansnec subditae Roma¬
nis gentes ullae penetrant . Iberiae
vero , sive ( ut nunc à nonnullis
nominatur ) Hispaniae magnitu-

»5 ci χΰρα μιά , àV# το j do vastior est quàm ut unius so-
5τλχτοί μυζίονς tz&ÌÌssì xe/tS -ysv
σι * x.ctq ίςιν άντη τβ πλοίτνς αντί

fB-νη τε 7Γΰλυω -

vvflgl· άντί ^ oiy. fi , ucof 7πτ &ρι$ ί

lum regioniseflè credi poilir. Si¬
quidem latitudo ejus ( quae pro Hispania
longitudine est ) ad decies mille latitudo,
stadia^protenditur ; ac gentibus

multis

esse mons aliquis , id est , non tamen maxime arduus : id est
i § vvzn(§ * y sive bpSteiT&v® * , aut ^ λ/ςτε opSi® * : & talis piane qualis eifc
petra quam Homerus cyyiKiKCi vocare solet .

TjT di <T§£Ì7rhcv TidJl το /u$p ΤυρρΙωικΰν πύλα}& Jìa.7rXi :v<nv 3éfà -rat
ζΰ ’κας τύς Η,'ορκλείονς , &c .] Caelitis Secundus ita vertit Hac igitur in or·
bem fatta navigatione t usque ad Ber 'cuiù columna* perveniuntgentes . Longè
aliter Beraldus , Sed quum navibus circumivipojfit , solum tamenTjrrhenumpe¬
lagus incola navigant t adcol . Herculis . Cui interpretationi potius subscribo :
fuspectum interini locum illum habens & suspicans ita scriptum ab Appiano
suiilè , to di α̂ χττλοv vw.vdihv .)?. Quam scripturam sequendo , ita verre¬
retur , Sed quum navibus ita circumivi possit , vel , brevius , Sed quum ita
circumnavigari possit , At vero ilia Cxliana interpretatio neutri lectioni re¬
spondet-
. Kdf thto , ΤΛ>ς Λ,μτπίτίτι to νί 'ΚΛ'ρινς σνμφζβ^ οι. ] Probis , rsuf

Tsitnor to νί \ ίγ *νζ σι>μ.φξ >ρβμ·ι , habes apud Caelium , quod quidem (\ ide -
licet in Britanniam trajicere) accessu* & recessu* mari* commoditate usisalta¬
re solent .

dt 7vc lC>t££-z$ (toì Ταπίνίας vov vtf ? tivoSv apt ) Ι 'ζν&ί&ζ λ ?̂ > -
Α$ρης ) 7ΐΊλν vjfy Haec verba , ως cv μια , Beraldus videtur
malè interpretatus esse , quum totum hunc locum , μίγ ^ ς t « î VChq/o?

ττολν t&s A7n &v> ως cv %dp* ui £ , ita reddat , Iberiaveromagnitudo 'va¬
stior efi quam ut uniussolum regionis ese credi posit . Sed ita vertit , non distin¬
guens ( ut nec puto distinguendum) post &7ηςνν , & fortasse scribendum cen¬
sens , dtsyt μίΛζ. Caelius vertit , I beria igitur magnitudo , quodadu-
namprovinciam attinet incredibilispropemodum efi . hlirum est autem eum hic
de suo addere propemodum, quod respondet Grxco %edi>v : at paulo ante ubi
ab Appiano adjicitur , ejus interpretationem neglexisse .

Vd 4 Ow
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multis & diversis, tum fluviis ua -

2.^6 vigabilibus abundat . Porro qui
primum Hispaniam incoi uerint ,
quive posteris temporibus tenue¬
rint , mibi Romanam historiam
scribere ingresso non est consi¬
lium curiosius scrutari, quan-

quam existimo , Celtas aliquan¬
do,superato Pyrenaeo,lberis per-

Celtibero- mixtos unir habitallc , unde Cel -
rumno- tiberorum nomen manarit . Eo -

“
v

e dem modo & Phoenices arbitror,
jam inde a primis temporibus ,
commerciorum gratia ultro ci¬

rroque commeantes , Hiipaniae
loca quaedamoccupasse. Quin e -

Argantho - tiam Grxcorum nonnullos ,
nius rex, navibus advectos , verisimile est in iliis locis consedisse ( imperi -

<ηλπα

Ον πάνύ μο ) tslvtu ιζαν ttpim-i ) Caelius» pro τα,υτα quod ad illa
duo praecedentia refertur » dicit » atque id gemu alia. Idem male haec red¬
dit » μίνα, 7«. ΫωμΆύΝ jv)fppcpvn » perinde videlicet aefi scriptum esset .
&XK& μίν & τα Τ '

ωμήων ovyf&ity , vertit enim , Sed ea tantum quaad %o^

i Alex .

7?ό}&ο
'
ι pextri ναίνΰ-ίττΰζβί* clltViς

uvtIw οίκΑαζμ /GrgcpTVtνομίζοίητμ ^
KCtf 01 pjCÎT QJiCi'JGVSφΤΈ^/ον , 8
7TU'JV μ$) 7ZM7K φ^ νΤίζ™
μ$*Λ τκ ν'

ωμ&ΪΜ ΰ-νγγροίφονη.
πλίά οη Κελτοι μ$ ί baveri 7το-re ,
τ &μ IÌvpivluf v&spoxvrtfi « ντοίς
G-U/JólXVÌ(Kij ‘ oSsV SŜ ASy.Oj 70 KsA-

Ίΐζγ,ραιν ονομ& cpp&ty. hayvtrt b μ$ ΐ

Kctj Φλ(\uxes , U I ζνιριαν ώχ.
λου ^ζομινοί \π ίμττοραΛ
τ?5 , ΰΐκίστμ mal Ιζνρίαα ' Εν

λ-
yJjmi T? ομοίως \ς TacpTycxrov %«4

Apyoct^ mioy Ύαίρτνarcu βα<ηλί <&
πλεονης , εμ,μαπμ ^ t » »Îs 7jdj

cv ν * ψο6 . >î *yš A ’
pyXifyàHov /3ss-

Tarteflum ad Arganthonium regem

manos pertinent , commemorala .
E'Vhvì ? τι ομοίως \ ς Ταρτη π̂ν sys A'

pyavSoó .'tov Tapivoscv βΛΤίλόα 7τΚίον*
78?.] Fcedisiimè in hujus loci interpretatione impegit Caelius Secundus , è
nomine urbis faciens nomen regis (quum alioqui ambo hasc nominaex aliis
etiam scriptoribusesse nota possint ) haec enim sunt ejus verba , Namtnlberia
tum t ut ego exiJHmo 3 Ârganthonius ac Tartessus regnabant . Ea tempefiate
urbs erat maritima» qua nunc Carpejsus appellatur . Atqui , quum ita scriptum
iit , m A ’

pyctvftmviov Cxinxeiv, cv VC'opmv Un. yjes Ταρτηχτος μα JÓK& τοτδ
Vi) πάλι ;

’fht θαλάμη?? , rì vuv Kap7rnoso ? eversesela / · quum inquam ita scri¬
ptum sit , oportuisset ita scriptum esse , (ut scripturae interpretatio illa respon¬
deret) η γ>' Α '

ρ}αν3ζύϊίου βασιλεία cv Vùpoiy Ut? , ^ Τ αρτη ^ υ , ω y%μοί
Jb «-cî τότε Luì πόλις <̂ r <δτ«λάο3τ?ς , &c . . Sed potius sA ·θτβλάατΐι scriben¬
dum est . dici enim sólet πόλις ’tâì -θαλάΛτ m quae & compositè 2^ θαλ«<τ-
σιφ*. Mirum est autem ita lapsum esse Caelium , quum & aliunde didicisse
potuerit urbis nomen esse Tartessum . & ex iis etiam qu® proxime praece¬
dunt verbis , s? T^ twatoV ^ ' A ’

py&vSdvtw Τοψτηοσου βΛσιλία 7ΐΧίοντec. ubi
vertit , Tartesum ad ».Arganthonium Tartesiorum regem adnavigabant. quum
Bcraldus omiserit illud T^ Ty-wiu , regem tantiim dicqns , non Tartessi regem:
quoniam ( ut opinor) posse ex praecedentibus intelligi existimabat. Ceterum
& alius est apud hunc ipsum scriptorem , & quidem in hoc ipso opusculo ,
locus , qui » Jiquid supereiletde eo quod dixi dubitationis , id omnino tolle¬
ret . F.um leges pag . 290 . & ex eo quoque disces , Appianum existimare ,
Carpessum suisse didhm suo tempore quat à Grscis Tartessus antea vocare¬
tur , & Arganthonium in ea regnasse . Simul autem , illam meam emenda¬
tionem , qua

*Gfo θαλάατνι repono , veram esse , inde cognosces.
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De Bellis ]
νιλ &α ci I £yp(ny 1» . >ζ Ύχρtjjt -
0-2? 727E ?/) 7Π>λίζ Ι ?Π Jz«-
À#ar »j$ , i} ituu ΥίοίρτΓηαΓΰς hofty -

£sr « f. τΌ ) re τνυ Η '
ζ̂ χλίονζ tipov

tv ci ? ηλο4ς Φoivtxss μ$ \ foxSrtv

ìctpvTztcÎĴ ' H Jpqcxiverzq rju> k7î

jpcmxtoSy o, re Jsos αυτνΊς èfc s
Θ ^ ΟύΜβ? e' fÌV , citò *! 0 T Vpîm. § 60-

: >j iris 7ΐϋλοί4ύλΰ^ υη ptz -
*) ει£ ύ) tÙjj 5 ylw rlwity tvlìcM -

(J$ VX LE - >£ ciya &M y* ·

f4âvuu *>1&>up%$ Mtùi <Gtf3 ν '
ωρΛΧίων

nfèsiVTt '/Γΰλνπ^ γμ $ ν&ν' x, {Aigy;
civTVti το f& efycir i '

àîj , n \ πορ-

Jou/j ' 1“·(%ρι ν '
ωμρίοί cτφχς cii -

ζχλόντξζ , ώ «;ρν ci KeipfflS'c-

iiict ^ άνπίφ > Tvr

J λί <7726CtW %ξθνω 7ΓΌΪ&Μ 5T0-

yu XocptSctvòfSpà re Tiara σ-φαιν rH
7Γ»λ (&χ·ΐζ άφι <3Ζΐμ&μ & , % tìp&vzx,ptî~

voi > Λ «λον r? <& sjarcTTĵ os
k§ LS07267Tèfi7n)V<n «7$ ftV·

o 77AL sì
' fÎAeV k^A-.xA ) fèfOTtùfi

K upy/YifouLis re <s/g < civmv >£ ptp
Keipxpfoytovf Teîj/JffJ ^ Κίλτ /Sji -

triv εττζλίρινΰ&ν , ίϊ,λύύσ ^ τοΛ T0 /3; -
δλίβ!»5 μ£ Ϊ& >ν $ /> U Κ Xp

’^ bîicvi

ginicnsibusprimo j deinde cum
derint , declarabithic liber , cuji

ÌISPAN . LlB . 425
tabat enim Hiipanis Argantho¬
nius ) & Tatteliiim maritimum
oppidum tum fiiisse ; quod nunc
Carpeilus appellatur. Jam vero
& Herculis fanum , quod apud
columnas est3 à Phoenicibus con¬
ditum videtur, vel hoc solo argu¬
mento , quòd ad nostram usque
memoriam Phoenicio ritu Deus
colatur, & Tyrius Hercules, non
Thebanus habeatur . Verum haec
antiquas res perscriberevolenti¬
bus relinquamus. Hanc terram
fertilem & omnibus bonis abun¬
dantem Carthaginienses ante
Romanos tentarunt & solicita -
runt . & jam ejus partem tene¬
bant, alteram diripiebant, quoad
Romani ejectis illis , etiam qux
postèderant, confestim ademe¬
runt . Reliquam vero partem ma¬
gno labore ac tempore occupa¬
tam , & post frequentes desectio ,
nes tandem domitam , in tres
partes diviserunt: in quarum sin-
gulag prastores mittunt .

Ceterum quomodo eas sube¬
gerint, & quomodo cumCartha-

Iberis ac Celtiberisarmisconten¬
te pars prior res Carthaginiensium

comi¬

to , te to Η ’
ςμίίλίους ΐ ’ζβί τί cv st/ac^c $ 3jW « μζ ) Jhxcvajv iifpiiraa %.]

Nemo fatis mirari possit quam lectionem & unde sumptam sequutus Csclius
verterit , Ita credo Herculu fanum ablpheniafiiijji xdificatum . quum vertere
debuerit , λ Phamcibus faijse xdificatum .

Kt$ Ssura &'
iTrq vw tn 'pomtuCs .

'
] Malim qtmiuims .

Τλ /jteî /Jfi dii tb?£ TraKaLioKoyoùmUì &c-ìSt» .
'
] Hic ττνΛ.^ρ ογ/ .σί est quod

ab aliis dicitur potius Aty&jo\ tycvar .
Ti 4

' ίτόβθβιι». ] Casiius Sec . ioripSmv paulo aliter > & non male tamen
vertit , quotidiana incurfionilusvafiabant .

Mciccxv (Mfi S£ K atynJhtits ! 7iw arfxpibuj aytr Haec etiam verba , μοί -

gav juSfi it iiapyrJivioto! τluì iyov , Beraldus quidem recte , at Se¬
cundus perperam vertit . quum enim liber hic (nam cum ìyc> subaudiri de .
bet βιζλίον ) dicatur babere Άο μο

'
ίζμ.ν st Kafjfcftv/sf , id est ,

Ù d 5 primam

Tartessus
oppidum .

Herculis
fanum.
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continet . Sed haec de Hispania
mihi neceflè fuit in Hispanicam
historiam conferre , ea ratione
qua quae pro Sicilia inter Ro¬
manos Sc Carthaginienses gesta
sunt , postquam Romani in Sici¬
liam trajicere, & in ea insula im¬
perium usurpare coeperunt , in
Siciliensi historia sumuspersecu¬
ti . Primum enim bellum longin¬
quum pro Sicilia Romanis ad¬
versus Carthaginienses gestum
est in ipsa Sicilia : alterum hoc
pro Hispania, in ipsa Hispania :
quo tempore alteri in alterorum
fines maximis copiis traductis ,
hi Italiam, illi Libyam pervasta¬
runt . Ortum est autem hoc bel¬
lum centesima & quadragesima
Olympiade , maxime post rupta
qua; bello Siculo pepigerant soe-
derastiacde causa ,Amilchar, cog¬
nomento Barcas , quo tempore
imperator Carthaginiensiumdu¬
ctabat exercitum , Gallis merce¬
nariis & Aphrorum auxiliaribus
multa dona pollicitus erat : quae
quum ab eo in Libyam regresso
reposcerent , Aphricum exarsit

rluj (ζτςάιτί/Μ ipatr
'
iit j jsj T£w

-afei
'

Lolijsiii i/j , «W yxt ) pgl
crzuiînyxetv

’
ες iiu > 1 « oζ/.xleò my -

γ ^ φίΜ ω λίγα È τμ τα -
g* Σικιλιχο P '

affgtuis £ Kxp ŷii -
noi; ti άΐ& 'ήλίυς jfytófBpz , ΰρ

'
ξά -

βμζΥ
'
ωμαΡΜί rp £5 Σιχίλία » wapó-

hv it È r tIm SiKlhixiuj
truvaivJiKTccj ρξαφί /j . stQs ^8 Aj
Kttp %tihrtwi PVaioli izjsgir©*
tyttiiv 7Τθλίiti® -1£ tifò * Σι¬

κελία vi àvrv ) Σιχιλια , è'ivie .

p® - oìt Γζ ))2/.<Χί , C4I I bugia¬
ci » <Ž £S tLÙ α» .’Αλύ>'/ μΐράλας
5pani ; 2 *ΐ£ . Ίζλί °>τεί , «> βρ t !//j

V-mkiut > οι j τίω ΑιζύΙ/j iwop-
% ‘M . Υιρξζί ’Π j dvTts μί,ψ ÈifjtTÒ»
E TiCSZp̂ Xffnu. ihvfl 7nxi )zi sc¬
hifa ,

'are 7Kî snrmìui ’ίλυταν ή
ίτη ras Σιχιλιχχ πτλίμγ α-φίπν η-
<πχν $ νόβμα/ . tXvmv eii το lòti¬
ci ιαι&φάπωί ’ ΑμίΧρρζρ ο Β* ρ-
^ 5 ϊτακΧνιτί'ί , ύτε τπρ να ΣιχεΧιχ
K-xp^xfonarv tipomjyl , Κ,εΧτνίζ τό¬
τε μια} οφο^ υτιν ei tCj Albv&iti roti
σνμμοργραηί 7ΤΰΆχ ; ihpsdi vzri -

Â >!^ JhiTrji ' txi , £7nshj i7iunixji \)
ϊ ; Aiζι/lvj , dTTctfmwTatdxmtat ,
ο Λ tCuxòi Καρχρίίιιίύΐς εξηπτν ττό-

Χίμ <&·.

primam partem ad Carthaginienses pertinentem , Secundus ita est interpre¬
tatus , Primum igitur cum populo CarthaginicpfìUomanibellum gesserunt. liitc
autem proxime sequentia verba , an ;j uad τότο c$eì l’feg/ac Iuj , ita vertit
ut prxcedentibus respondeant : hoc videlicet modo , Sed quoniam illud pro¬
pter Iberiam susceptum est. ac fateor ίΪτο hic ad βιζχίοο referri non videri ,
sed intelligendum esse , τϊτο τό sroxs/aeîv

Ksxroît τότε μιάερορρυσίε ai xjs AtCìm τοίς σνμυ,α.'χ . υττο oro» eòo Jìetiìc
νττί%ιτ° ibioisr] In Punica historia horum donorum seu prxmiorum qua
Aphris & Celtis militibus promissa suerant fit mentio : sed ita ut illa non pri¬
vatisti ab Amilchare sed à Carthaginiensibus reposci dicantur . Videpag . 3.
tiCut ; tf[’ 'όσοι Ka.pJDfthrim otne vorttxoot σνμuuuo/.-ai»0rwj k/uroit tšei 2ua -
Xiut , 1igs KiATOt oroi μεμιάρρορήχίοτιΐ’ , ipsi ®™» mv* μιάά

'
ν yjy i/nrc%.

&c Dicitur autem de hoc ipso Amilchare , initio liist . Annibalica , eum ra¬
pinis ac donis suum exercitum definisse.

Xxisii*
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ìm®1·

λίμ © ^· ci te 7m)h.x μ <aj€? » « uto »
Α,ιζύω*

’
éwaja » ai Κ « ρ;£ΐιζό «<οί ' Σ « ρ-

ìov« 5 P'a^ ioiS tiW« # , 7ìvwIuj
a » is ras istintivi avran γιμοαμηι -

Ktmxv ci TtSh ra AiSvirà uνλίμαι.
tirayó »to>n ouò Éjn misit τ Bxp-

M ) A r. , « >/
-(ALpT tfc&pa » ες x&tnV ) ως αμηον
Ti? TOJZtvfe S-V/ΙΛφορων yi ~

Hfdjjov , Ar^ ^rvcML o Bgfigc ; τας
7π>λιτί& ο($μονς ( ων Iw $γιμ$ }{$ 7η-
»λ»7κτ®- aV^ #&*ì , o -r^y

'
SLV§ ( quorum maxime popularis

fjxpycf, fyycvrt^cf,
’
ίχων ) Tei? ts 0t -

ALsesJiiy.poviTV , wes
%trs/lq&T& J fyjcyfyov , ςρατη ^ ς «■

5Γ£^ | έν eτ!" άντας cupsS-qvaf ^ τκ
Α

’̂
λίμ̂ - J Μι ^ άίλον ^ sAA/LLkt'oy >

k?r 7W5 ivžtwxt 'f τε^ ς 5*£^ -
•π γ̂ίοίς οφελών . τιτονομίνα j § 77v-

ùîfJ-Sv -, >Cj Auwj'^ é7tî ^ Ι^,^ολα/ς
U Kotpytfìì

'òvocμίττιπιμπίχ yfoopA -

nVì μ^ ν& ων g7n τ $ <η>α,τΐ$ Τ
xfjfàrw A ’

tritavo#» εχων οι <ruvóv -
Tvr, JwhSsv ετη Γχί ^ ζβί

1 χοή Τ
7n>fòf/yv , ις I £qg/txv ιπο^ πος , ε-

AiYiXari 7xVCì }{ì6)ì>, è ^ h cihxxv -
<miv' οοφορμίτ// «Vrof 7Π)ΐον^ (̂

iazhiuiai TS -H έργων ^ μ$ ^β -

populaies largitiones exercere pollet. Itaque quicquid bello ca¬
piebat ,

iZdfiJovA Ji Ρα/μψοις ìSòtîiv , ποινίώ div \ζ n-ov; εμ-νί ^ υς ewThiv Ημ^ρτά-
xacwJ Sic pag . quarta hiitoria : Punici , in principio , 2stpc/& ποινίώ
Sic vero & in Censorini oratione , quam habet eadem hiitoria , ίω; dhom;
καίω Υΐμίν îcfbrs

Ος τίω aj <rS Lapyjt, %νγπίξ$ί e^ y] Scribendum putQ ó Ήυο kuvi ts
JjAtifjt, Svy,

Τε <$ίκ&ς tfiixppviτο ] Melius Beraldus , to ? τι <Ρίχ,&ς cftiXtyvîTo vertit ,
judicium evasit : quàm Secundus pcenam evasit , tantiim enim erat υτηιγ̂ ύς
L? Λζ/ cnv , nondum ;(#tuKo/ r̂etg.

Κλ) .ΑWt'V©- &7H cfldCcK'Mg U Kct^ ĉ W μΑ-τΑττίμπίχ 'fyjoxj$sx\ Harum
duarum vocum s§ KapyviJîvA interpretationem omisit Beraldus : quam ad¬
de , scribens , revocato Carthaginem Annone .

A ’
cpîfftso) altiS ‘TTdoufijfy®* i*7soSiiμίας ts %#{

'
ipycy ^ μοχο7πας ] Be¬

raldus (ut vides ) pro his , ^ μοκοτπας, dicit , & populareslargitionesex¬
ercere posset : at Secundus , ac fic popultfavweinsbi conciliaret . Sed tamen

in inter-

427
bellum. In quo ciim mulla da¬
mna accepenmtCartliaginienscs
ab Aphris ipsis, tum Sardinia Ro¬
manis cesserunt, in mulctam eo¬
rum quas in Romanos mercato¬
res hoc Aphrico bello admise¬
rant . Barcas ergo ab adverlhriis
in judicium vocatus, ceu qui tot
calamitates patri* inflixisset ,
conciliatis reip . moderatoribus

e-
rat Asdrubal Bare* ipsius gener )
non solimi judiciumevasit , sed
orto etiam à Numidis belli tu¬
multu , perfecit ut dux cum An- Anno Ma-
none , cognomento Magno , Ic - Su¬
geretur , nondum redditissiipc -
riorisprsfectur * rationibus . Bel -
lo confecto, ob crimina quaedam
revocato Annone , solus apud
exercitum cum Asdrubale gene¬
ro suo remanens , Gades perve¬
nit : trajectóque freto Hispano¬
rum , a quibus nulla erat ei orta
injuria, sines depopulabatur : oc¬
casione quaesita qua & domo ab¬
esse , & res praeclaras gerere , &



Hispano·
rum dolus
& com¬
mentum.

Barcas in
teticus.

Appiani Alex .42. 8
piebat , ita dividebatut in exerci¬
tum partem insumeret , quoad
injuriam faciendam promptio¬
rem socium haberet : partem
Carthaginem mitteret : quod re¬
stabat , iis qui in administranda
rep . sibi favebant,largiretur , do¬
nec Hispanorumtum reguli,tum
alii potentes eum facta conspira¬
tione , hoc pacto obtruncarunt :
J unctis ad plaustra, lignis onusta,
bobus , armati ipsi pone seque¬
bantur . Qupdintuiti Aphri , sta¬
tini , ceu quod vafrum & audax
consilium non caperent,in risum
proruperunt : sed ubi ad manus
ventum est , Hispani succensis
carris boves in hostes impule¬
runt : ac longè latéque sparso in¬
cendio' , quum boves huc illuc
ferrentur,perturbatis Aphris,eo-
rumque acie disjecta , irruentes

7ΐ 'ί 'Μ· con yò λΰ&οοι j cV/ji ’ jis Tjg
«'

ig T gpxiiv χνχλισχιι ,
'Ux MA ,

S-v χν·π$ o-iu/xJiiyiti· τα, 4
\g άντίχί ima7it Kuoypìeva , eù

ici ; tari /1 xvrg 7πιλιτ£νομίηι ;
ΛείΜκ. pcéfâi I Sj/w ùtrnì * citì
βχ nXéig trvrxrng ci kJ fiic@h, j£
crei X7h.cc Ìiì/jcìtci , Jcreiuvriv
$1' ξνλαιο χμορ^χ; xy)vng ì ; βοό;
νζτίζί&ί’Χί ' άτπηο rvr, ; xuiXm -
ύζοΧίτμίια. το ig 'j Αίζναο iignt
tvBvs μ vo 'nmrit yeXag ' i trvjjtét-
Ti yxp § ΐζ^ τηγημορτ^ . à; 4

’
cv %ep<rh tyitcrv) > ci ftSjùϊτηρι ;
XvTcifi βχτιο ΐξηφχο toSì άμρίξχ ; ,
Jtj ί^ωτξαυχι ig rts; 77-0As.tiiaî . 75
j) πυρ , cxitìiiXftiiitM ψ βοοη πάι-
Π) <j>S[icfâ/ioi , ζτάομοχ ; iccg Al-
ivxg . τη; 7w| lag 2tJxXv9ami; ,
ci fi 1 fejjfsi xutcÌ; Ì7nJpxfiirrt ; ,
ciuTc 'J it r ’

Bxctfcf.i è 7m\ ì Τ37ι5-
.9·®^ xfiu/jcfBfJm îtr ’ ανras Αίφ$·{-

'
Hispani& ipsum Barcam & plu- Mt ' oi ii Ιχ.χξγρί'όοια , rei ; χ,ίξ -
rimos alios auxilio venientes ce- 1 tttrto >A -ni ; t| I ’ct;>ixt 2^ icxs-
ciderunt. Carthagienscs, jam Hispaniensi praeda allecti , novas

jiS/jot ,

in interpretatione loci qui non longo intervalloprocedit , ubi scriptum est.
£ 0 !mj

'
<hf *ncc7mtM -msi ® ‘ , satis inter eos convenit : quum BeraMus quidem

vertat , maxime postularli : at Secundus maxime plebi acceptus . Malim tamen
interpretari , ad populi favorem emerendum aptissimus . aut etiam , ad populum
tn partes suas pertrahendum maxime idoneus.

Sv7m χμ&ξαζ àyornt et Sit υπίζΑξινι ] Videtur propositio i ; redun¬
dare ante nomen Bove : ac fortasse est ultimat syllaba: participii ay .tjtt repe¬
titio , cujusmodi error frequenter occurrit . Mirumest autem , nullam à Co¬
lio Secundo mentionem illorum boum fieri in hujus loci interpretatione. Ita
enim ille , Currus aliquos lignis onustos pramisermt, quos ipfi deinde infirttda
acie sequebantur .

Ehrovro τ xpj ^ aqt ωττλια -pipet. ] Scribendum videtur , cierem o wt
ίμάζω,ς.

Ον mmHTi yV <rè ταμτ .Γ/Λμτ ~(?τ’.] Scribo , eh muAct-retii ye τΰ gp .
Oi pip VCupif Λντχίς [irete i [[ sxv τùt duasac \ Videtur asrtait [irent ac¬

cipiendum esse pro otuJ avmit foverit : ut hanc particulamsepe subaudien¬
dam relinqui scimus . Quod tamen neutriinterpreti venisse in mentem vide¬
tur : quum & Secundus ita locum hunc verterit , litri currus accenderunt ;
equo incendio boves in Numiasinatabanuir .

N «r



[il
* **· , (L.

• '‘ - e
' '”

; » ->̂
' , i ;'» w „l

“"•"n «'«ni

‘ !»! ìf)il(
*·· ' \ ktj4

'*** ·!»« ita,
'?»^ rj·. i (ì
■*■· . « ψΙΙί
' r' * «.· «>ch
• n fK n)M .>
·«» « rinw
, :»*»1 IW.V
»·** t;,

Ι»«ί»«ίΐ|
Iv ^i l niî Pi .

tv i» ΠΛΙΐψΐ
| « >*?’

f· l à>iM)iim·

IX Lek "">»
4«.

. .>.^rptumest.
. ■ quid*

Vi,'a !!W>

De Bellis Hispan . Lib .
(4^ ' , yg îneev u-fidui iTjtjti/Tjv f ?
] ζηξίαιι ’ È fgjSTJijo» (ìottoi «V -
f^ fiKCTAVigjuSceii τ' § Bbsg/0s * >(-
Ì ĵtLu , o>7at ei Υζηξία. b j A»-
Woe» j 7î > k sreAv vjîiy » άα^μ$ι
tm -f ^ TvyiafS j Tmfe

’d 7E 0117α §
, <K ^ yvjjc/jjxl; ci y.ytoa.î -

vcv db ελφόν , ci Υζηξίχ , i£0V
7t ψιλοίτίλε/ϋν Ž S^ ìcwwtw Tris
S^ TO? , WuJS-gJiTJJJSll« Ttî̂ fS'

sèj
T ì ^ ica τά TrsX̂ x, xcjffuî «rfs ;-
S)>£7î , OT,9a»òj wv ομ,ιληστμ, « 7î
7ZS /3/«# Ììì ^ wbì, toT μ &ζςιχίa %gà -

#4" ®° , err̂ VJÂîy SŠni TU? \<ΒΤίζίον
5« A«oj· ;; ; è; 7V μιο-óysav \π X'

htj-

gjc Tmmpty ) ' '
05 μν / ljj 7tzv μμλι -

fas Tifatali τ>ρ Ι '£ηξίχν, si -? ΠνξΐΙ-
»Ϊ5 άφζςΐύζ cidi νμίξωιι mrri , £| iîj-
F« E5 T Bogfli» Sì ’

xECU/SV. Zs4<0M-
S-ajei 5 > « 7re>«(9 < Zotssiewstia» , ci

(WEcai 'z5 tre liv ^rn-s κ) § τηταμβ̂
§ H »s-M si7 ?r , â

'
(ioti « ϋω ì/à -

λί,ΟΕί isfet '
TE Ti (βΕλϊ ^ ίΕ E '

jKtrà-

£/5S , fi OT) 71)5 I ’
S >Jgti*f ’X/·..',W1

d >̂ v.yt(ì j ó'ì-itdìitìs ύζ '
ίζ <r <pâ » ,

ίηξίσ-τώη i ; Ρ ‘
αμη '1' dj V fîÌ/kAjî-

t ©^ , era ί§·ίλονσ& ιό. K«g^ îšs -
>ia> ÈîtoJ^SìSJ , ιχξίρζας ι; Υχαξχν ■
eóvti EWEfiîlî

' è FifUè ^ iW» «fflpl)-

TEM , Cgjv fiE«^ 7>î;
ci I’

žîigiai r \”£r,ayi 7!3 -
τα.μ2<>, îH ftii/ìTî ν '

αχαίιχ ; -nìs τη-

gjs* Τ»Λ § 7n1g.^ πάλίμΐ) ]> cii-
<̂ £f«v , Καρχη^ νίαν vzninfcts i <n ‘

fir,Tt Kup^ hfiovs ϊτη 7πλίμω τ
I £?gjs ZtlgSujr&ii. Zatyatjaiiv; '

j
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de integro copias in Hispaniam
transmiserunt : quibus Asdruba¬
lem , Amilcharisgenerum , qui
tunc temporis in Hispania erat ,
prateflevoluerunt . Hic Anniba- Annibal
lem ( cujus paulo pòli in re mili - ini¬

tari virtus enituit ) admodum ju- "
otus

° "

venem & bellicosum & militibus

gratum , legatum suum creavit.
Cujus opera in iis usus qme vi ac
bello agenda erant ( nam ple-

ramque Hilpanite partem bene¬
volentia facundiaque , qua pluri¬
mum pollebat , sibi adjunxerat )
ab occidentali Oceano continen¬
tem versus ad Iberum usque pe- I ^erus flu-

netravit ; qui fluvius mediam Hi - vuls ’

spaniam dividens , & dierum
quinque itinere distans à Pyre-
na;ismontibus , in mare Septen¬
trionale decurrit. Sed Saguntini Saguntini
( ea fuit Zacynthiorum colonia ) '' Satcs

aluque CrXci , qui juxta Empo - mituint-
rias aliaque Hispania: loca habi¬
tabant , sibi metuentes , legatos
Romam misere . Senatus , qui
nollet rem Carthaginiensem au¬

geri aut efferri, legationem Car¬

thaginem decernit ; convenitque
inter utrofque utHiipaniCartha - Ibems

giniensium imperii sinis effer I- amnis

berus amnis , ultra quem nec tcrmlnus

Romanis Carthaginiensium so- clrthagi-
cios armis lacchete nec Cartha- nienfium,

giniensibus bellum traducere li¬
ceret .- Saguntinis autem aliisque

Gracis

*· ■* ' · ;.nf

,

Nsor te ngj ςιλοπόλίμιν unì df iaxovm toT TQtvS] Hic ψιΜπόΜμω tan¬
tum dicit , at vero in Annibal biit . pag . prima , ubi eum ab exercitu ele¬
ctum imperatorem scribit > addit etiam m/jiriv . Ac quod hic legimus de
eodem, ttgf àfiTJtcrra ψ£ convenit cum eo qitòd ibi ab eo electus
traditur . 0”mi



Servus
Barcas he¬
ro mortuo
ut paren¬
tat .
Asdrubalis
interitus.

2,59
Annibal

imperator
salutatur.

430 A P P I A 1
Graecis libertas atque immunitas
servaretur . Hxc amborum foe¬
deribus adscripta sunt. Interea
Asdrubalem,dum Carthaginien¬
sibus subditam Hispaniam mo¬
deratur , servus (ut hero mortuo
parentaret , quem Asdrubal cru¬
deliter occidendum mandarat )
1̂1venatione incautum clam ad¬

ortus trucidat . Atque hunc haud
multo pòst Annibal facinoris
convictum , atrociter excrucia¬
tum necat. Extemplo , tametsi
admodum juvenis , tamen quia
militibus vehementer charus e-
rat , ab exercitu imperator Anni¬
bal salutatur , accedente ad mi¬
litarem praerogativam senatus
consensu. Audita AmilcharisSc
Asdrubalis morte , qui diversas in
rep . partes secuti potentiam eo¬
rum extimuerant , Annibalis ju¬
ventutem despicere , mortuorum
flagitia in amicos clientéfque de

i i Alex .
è 7Wî « àr ci YtiisJx E '̂

L««r,
tewmopwvf H
ràh toJV a-tu/Jijxaji rajj
icj &!ξ$ <η}ξύφίΐ . AV-
tysovttev j

’vm Ttliii l ' &tgj&t rii
VOTO Κοίί,χ -ήί'Olla/ ; >01 *- i
vip , » T foorrirlu
Sìitpjapx^ j XuB-trv cm χααιιγίήης
xvetpptt. xnf rtvìi Α’ιηζχί ì-
λιγχ3·ίντχ , ìmâi «/xnWjâjuA.
ΛίφΆ&ρν i rpeeni 3 t A

'
vutxv ,

xcàmp
'iunx iyuiì % viti , twimtvL· '
~ -» ' >) ι%υρως , ϊζρ,τηγον uv« -

toV jtj ηΚαρχνίανίων βχλη ρουζ*
Jsm Qtrzt j •nS Baptyt 2ΐ ^ 7Γολt-
7vcj t {w Β <&ρπ& tî xaf Άσ -Spovta

ìyjJapCiV sìsìóUsmif 3 ως
ω,ντίς 7î§ vî#7z&$ , A’vnša j^ tì-
φρονοί/ju , m vtov ' τας m &iw
φίλονς τε è ςζίΟΊωτκς t&atyv in
τνίς Q4ceiwv ίγκλίί^ σιν. 0,7 ? ^ -
μφ * olfASf* iyi·
γνίτο , pvqcntyixtov τνΊς ^ ω^ μί*

ivare ; populusaccuiàtoribusaf -
να;

ΟVd / Sì t« B &p'A#. StAVixliztf tIuj BSpyjo rs ws A 'eSyòQct Sìmj^ iv ìSì -
SbixATW .] Quamvisverbi Sî&TroXmóoy &i 8c nominisex eo facti Six,7roXtrei&
exempla inveniantur, nihilominus hoc quoque Sict7roxÌTttj haud sacilè alio
polle exemplo confirmariexistimo. Posset autem eodem dici modo eadém -
que significatione & ανηπολί?) , sicut & verbum Svtιπολίτίυομ̂ μ & verbale
nomen SviwoXfteìx. dicta fuisse scimus eodem significatu quo Si*7roxmvoi(sq
& Λαττίλίτ « Λ : (sic tamen ut illa magis usitata fuerint .) Hoc autem quam¬
vis dicam . non ignoro aliquid discriminis à nonnullis ititer hxc & illa consti¬
tutum suille : sed hoc quoque novi , illud non servari . Verum ad illud «fisi-
5ro \ i$ quod attinet , quid si ejus loco scriberetur ì hoc certe
à verbo ^ Λτολιπύομ ^ esse posset , quum contra όί&πολφ prius esse quam
4)χ.7τολίτεύομςιι necesse sit .

Kcq τους o&eimv φίλους re yjy ςζισιωτας iSÌamo ]/ "
] Quum hic duo voca¬

bula habeamus , φίλους & ςζισιωτας , quse fatis trita (praesertim quo ad prius
attinet ) dici possunt » tamen eorum unum non satis fideliter interpres unus ,
alter alterum fatis bona side non est interpretatus . Nam lleraldus roctè qui¬
dem φίλους , amicos , sed male ςτχ.σϊώτ*ς clientes vertit : at Secundusrecte
quidem ςτίσιώτας reddidit , ejusdemfusionis homines : sed male φίλουςΛpro·
pinquos . Non solùm autem ha-c duo alio quodam in loco conjungitAppia¬
nus . sed tettiam etiam addit : ubi scribit , Σιί/λ * φίλ & n

ξαλα -η}; μ&λίςτχ, ycyxu
’
ς.
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De Bellis Hispan . Lib . 431
»o<5 ^ βαρίτητ © * vm Βχρχ,χ. τε ^ sentiens , ac memor injuriarum ,

reis ipsis objicere quassub Amil-
chare & Asdn baie acerbitates
pertulerant : denique cogere ut
qua; ab illis missa ingentia mune¬
ra acceperant, in publicum, tan-
quam ex hostibuscomparata, re¬
ferrent . Mistis itaque ad Anniba¬
lem literis, oratum sibi ut subve¬
niret , etiam accurate- commo¬
nuerunt , si Ά quibus domi juvari
poster , ita contemneret , pater¬
nis eum fore inimicis despicatis¬
simum. Verum ea omnia sua
sponte fatis prrevidens , & amico¬
rum periculis non inscius sibi in¬
sidias parari , quod olim patri
patrisquegenero contigisset, sibi
sedulo cavendum ducebat, ne ri¬
dia sèmper & cum metu diste¬
rendo ac dissimulando,perpetuis
exagitaretur dissidiis , Lc Cartha-

K <ri pyiicc ’ ms pipiti } (MikcAicr
Morii

'itmi ptyocXooi A’
iiyvfe

τι È B stoκν, ; χυτ ’-ϊζ ’πηπόμφ ^πιν ,
II to )($ ivài/ itmisyxnti , ài còte T

τπιλιμιοιν τητηςμαμΙοαμ . οι is \ τη-

&/&ο> TtS AlmSct , σ-φιπ > rt tm -

xovpost hoffyjoi , Kj ΛΛζακο »7ίΐ ο-

η secof cium tcrzin roti Trar ^mii
ΙνΗ&ηοφρόιητ © *, « rtli tv

rrj vrargiA c-uuspyóìs coviti ììvva-

fâ/iov; rjsregAi .
'
o 5 Èfearu <zs& -

t &gcfrf teeepvài GÀc&vont ùntoci , ^ s-

%Lù ίφ
' sxuToi/ cima im £oνλίιι '

«4
' ί'Ι 1® iào ‘ίχβ -

ξορο , ωίτηζ ίπο-

Τήξ É ο XljJ'srijS , icnscà È ρφ φό¬
βοι/ ΖιΙα,φίροιίι' «4 ιτη -râ Katp-

%$ anm χονφόνα μ
'
ί 7nosroi

titaf 1 secciai li impysrui «r©s «-

itog/irioi vji7nutwv . Ikéysro j È ,Λ - î, ,, . , ^ . .
orafi ai» i -n , varo K narrai optea-

β-ίάαρ
’vm ipcnrvpa'/ , cosami © * s-

Xfpòi P '
ωμορ,ίοις , on li tto - giniensis populi tam flexibilis

tâmque in bene de se meritos in¬

grati , libidini perpetuo foret obnoxius. Qrun etiam fama erat ,
eum puerum à patre jurejurando adactum incensisaris , se , quum
primum ad remp . acceflistet , Romanorum hostem fore sempiter¬

num .

Populi
Carthagi-
nienfis in¬
genium,

Annibal
jurejuran¬
do obstri¬
ctus patri

Oi/est
’ TOÎ Kctf ^ JVft’V χουφόηο μΧχξρ mtiit T2) .] Pro libidini putet

quis fubltituendumlevitan , vel , inconfiaotia : sed vox flexibilis , parvo in¬
tervallo praecedens , ad levitatem refertur .

ίνλίγίτο ét , croie ft'? «τι , 'etre τ5 erroreje opxco&lrSiaj trki Ιμοτύρων « -

iybgys on &af V'
o/j.-jJcìc ] Hujus jurisjurandi , quod aram tenen¬

tes , tactisque ipsis adeo sacris concipiebant, frequens mentio apud scri¬

ptores . Tit . Livius lib . xxi . ^Altaribus admotum , talfis sacris jurejurando
adalium,se , qunm primum posset , hoflemfire populoTjomano . d-XopSspss nr

Upùt dicit Polybius lib . 11 r . Quod autem Appianus opavSirz*/
‘Sin qccroe^ v,

hoc etiam dicebant hyivvaj >:s vel sai ršt’j erpayasv. Dionys. Halicarnais.
lib . iv Antiquit. Roman, Λαμόσατο vi1 sftf axpoym . Plut in Poplico¬
la : sCxMjo siti CTpoym ootccocnofrivo (ioîluj. Item gai ifS toimoiv . Unde

optuco τίμνο ir , & ό:«.ι -π>μΗί . Homerus Iliad· >
Oi / 1’ d faci tihentrea , Hstf optuac otite ταμοντι : .

Ubi Eustath . τό À paótdtk rjOf
'

opino ττιμόϊν , àtri τΰ fjkiao rjy ópttov creti-

craj dici ccro/Miv , Syuxi Snicnm . Dionys Halle. lib . v . ttecf bptuo ημόντίί ,

χυτοί Ti rrtsTot 'sviine lai spl τομί6/v, ιομοααο . Demosthenes contra Eu -
bulidem
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contra nuni . His de causis existimabat,
Romanos, β arduispatriam diuturnisque di¬

stractam negotiis , in grayilsimas
occupationes metusque conje-
ciflèt , tum suas tum amicorum
res in tuto fore. Sed Aphricam
* videbat , Lc quae in Hispania
Carthaginiensis erant ditionis :
quòd si bellum contra Romanos

Alex .
λιτ &ίχν τπΐ( ίλ%ι. 2^ . ii tmv»

'
S7!tvi{, μεγάλοι ; è *gonots Tr̂ niy-
μο/,σι τL· 7ϊατς),ία, Z
»04TOr>)«*5 es χχολιχί È φηχς ,
li εχυτί tCj mr φίλων ci eihii
9»^ . Λ i %ihu μ -vi * iSoiraj ì «.
gje iùj Γ &ρων οσα lisrr.xoct Ur d j
«5©s "ίωμ^Λους πόλε^ ι xiSi; «-
vxppιτησ^εν , i μμλΐίκ ε·πε$·νμ» ,CjUUu . li ULllLlllA v.unua uw ***ι»**ν « , w -« to c/fvc-j j

denuo exuscitasset ( quod vehementer cupiebat ) cives suos ar-
Λ ' . .

fcuUdem ίμίσ*4 simpliciter dicit , & *cse$* issi ; tiaW»»-contra
Nexram . Unde & τπ ?ιν itp£v λαμζ * νείν dicit Plutarchiis in Bruto.
Philottratus libro vi . de vita Apollonii » cap . χι . μψτνι ó îwfafo ,

îro^ stf csV̂ ÓTB̂ v « ci ^jcT Stulte interpres . qui
super seâis carmumfrustis juramenta concipiunt . ] urisjurandi iitius imaginem
expressam habes apud jEschylum in Thebaide.

A "
vcfyis S7r?-L δούβίοι λοχ&γ

'ϊ) »
Ύα.νρο<7φαγ >ΰν7Ές \ ζ μελάν^ίτον indu ® * »
Κ et# StyytvovTt: ρ$ρσί τ&υρεία <ρόνν ,
Ά ''

ρίω , ίϊννώ » yc/q <ptKajyjtrov φό&ν
Q p&ùòyQWTW » π Q\ H yjzV&TK.a <ptf.i
Θΐντε ? y λ &7τάξΗν e£$v Kctf/ueicev βί &. &c.

Sed quid est ομοστμ hfcŠv 7îX«W apud Demosthenem , & quid appel¬
lat Ι'ίζβ. TiKeutì Id vero notum existimabamus omnibus quum Laurentius
Valla coegit nos mutare sententiam. Vide enim » quasso » quomodo inter¬
pretetur iita Thucydidis ex Argivorum & Atheniensiumfcedere . o/uvurmf
cfi <t '

ffaxp & w ορκον ÎyjtfQt *τ μάγςΌν h/w rt \ eicev. it^ inter¬
pretatur vir eruditissimus , Jurent autem proprium quique jusjurandumy quod
onaximumest , apudtemplaaugusta . Sed quae sint , jggp rix &se, & quidop -
x®* hfw τιλ« ων docere eum debuerat Demosthenes in ea contra Ari-
itocratem , ubi agit de jurejurando , quo fe obstringebat is qui apud Areo -
pagitas casdis aliquem accusabat , «τ τ πχόντά nv’

ορκον τ«το ποιήσή,
afa’ oj» xJl ς ομνυοιν iszfy u'Jhòc dfax , stes ιτη <τομίων -(AL-THsov,

, v&( Tttupx , %as tktop CallimachusGrammaticus -η^τ.
rròv άνσία,ν elle ait , ac constare οκ βοών -, atyw , CSov χρσί \®ν > jm ' TOy 'isti-
rjfyS. Quandoque & quarta victima addita , si vera Scholiastas Aristophanis
observatio : ζνηλίίζ é\ 3νστΛ , inquit , » ύός , τΑνρχ y ngqxQtZi
qus ille observabat ad hunc locum Pluti :

Kst/vyy o cfliuTQTitcpty ÎvJbv βχ%<ΤΗ
T 'r yjtf 'TQpiyv , i&i e& pctmtjfy

'®*.
De SuovetaurilibusRomanorum res pueris nota est.

Λίζνην ,ιάμ ούν εθηντεν gagpc ] Nihil propius ad vocem erodavi/ manife¬
stò mendosam videtur posse accedere , quam dvZrovrt,v . Beraldus lacunam
reliquit : Secundus autem vertit , Itaque quum Λ/ ricasatis comprfiravidere-
tur , atquem fide mansura . Sed quamvis illud participium dySoumv valde
prope ad illam mendosam scripturam accedat , aptius tamen esset « /wyd)K0W»
aut si quod propius scriptura illius vestigiis insisteret. Aiioqui & «π /^

'
scy -

cw proponi posset .
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De Bellis Hispan . Lîb . 433
fSiV.ei Kup ^ qìavUus ββ ον φρψτκη
«5 φό£οι ;

’
ίιηι3ζ μμκ ^ ς j osWžs

Sì , « te jgvrafjainjii ' , issi xhicvs

liò eoiKiev -^inicTto^ , tIjj wargi -
Λί T3 oilCXftÌttli jijS Hf^JXtTOI' àiba-

i y > ί<) χημμχνυς
•‘ ~ „ , > n . . > V

κνηΐί m Ε7Π P til̂ lslf ) fi TE (£
νττχ/σ^ε, fA.iyx. ’hlvj è «5 ts (7^ fi"

^ ^(Aî tXVTljì So| a!l' ιίίτψ.
A ’

ffchù j
Ître & ccj

λχμπρμν « r Ά \ α,ζβ·ή ,

Τορϊολιίτβί , βΐ ^ litcì/ì «fi Ζϋ -

tgai .brtcyi’ , Γην.ρμ ci lycmSoxv «s
■ηϋ» tî jgegjtv àvTUV ενητξεχαν -
Tzat , È TTvî&tì σ·φχ ; ùxtscc t£Ai(gu/J-
TOI». 0< Sì ÈsfiiS-fiTS , ^ «T̂ klrèt-1?
ctvrte * 0 A*

aviCufif ì § Kcfp̂ jjSoiiif
’ì -

srqtWE»' «ιιτβΐ te ci àsref
’
piiÎiiî

’É-

ρξχφί , V ofi & icvi vico xîzcrè Katp -

^ ijSiHoiì l ’bijfjxt ccvxvrei& ttv iin

¥Lcif %iìfo >ia » άφίςαίΧ , > È ZctgM -

fxiov ; ΐ '
αμμίνα %ΰ>τα συμπ

-̂ ,ν -

ei >. βλ» ί te τ3 U7niiy,S è με &ία ,

bitrabatur in magnis curis ac ti¬
more versaturos : fc vero , sive
hoc bellum feliciter cederet ,
gloriam immortalem consecu¬
turum , patriae totius orbis impe¬
rio tradito & parto ; ( sublatis e-
nim Romanis , nullos deinceps
aemulos f ore : ) sive spe frustrare¬
tur , conatum tamen laudi sutu -
rum .

Itaque rerum agendarum pre¬
ciarum initium ratus , Iberum
trajicere , Torboletas , Sagunti - ^ orlwle

notum vicinos,quorum ager Sa - -
guntinorum incursionibus vasta - 2, (30

batur,ad fe venire justos, Cartha - 0cca
,
i'1° ".

. . „ . nem belli
ginem mittit : & inter niia arcana contrasta
scribit a Romanis Hispanos Car - manos
thaginiensium socios ad defe . quaqit
ctionem foheitari , Saguntinis ad Allll *ba^

id operam suam locantibus . De¬

nique nihil non admiscuit doli ,
fopius

Ov jS' îA Tjtàc <trnpj,ycvt Mncis «ti W P a^tajie. I Pro Ilis , fài PVi-

fiafoic , Secundus habet , Sub jugum mtjfis T̂ omanu. quum tamen luce non a -
tiud sonent quàm , pofi Verùm & particulam iterum his verbis

praefigit , scribens , 11erumsub jugummi£ is %oma>m , male voculam ϊή ita

interpretans : praeterquam quòd non sequentibus sed praecedentibus jun¬
gitur .

ΐΐΛζβ. ά μ̂πίζναν a‘s Άυ τι ·χβςμν aut &v 'ihtfiXirmv , ] Haud vereor
ne milii soli suspectus efie locus hic dicatur : sed nescio an quibus eodem su¬
spectus modo erit , eadem emendatio aut saltem conjecturain mentem ven¬
tura sit . Eam certe sequendo ex :ragpž 01 faciendum suerit amgVj-f Sed

pratterea addendum aumv credo , & ponendum vel ante vel poit uscmScir,
Euisse autem subornatos quosdam et*? t ii j^ toCoSv mjwv , ostendunt aper¬
te illa verba qua: in Annibalica historia leguntur , de re eadem , pag 31^.

νταμακ&ΐα.ζί τι\·ά; ž; /ιορ^ψαοηι uaTuypéii ZatycvSajw , &c . Male igitur hic

interpres locum istum ita reddit,ac (i Saguntinide his incursionibusnon ac¬
cusarentur falsò , & ad qiunrendumpraetextum , sed revera illis uterentur *
& quidem talibus ut iis regio suorum vicinorumvastaretur.

A νττί τϊ it ’
SmsfÌTcì; î%a$} ] Hatc w '

ίϊπνρριιτνίί ìtfzQi , BeralduS ver¬
tit , interaliaarcantscribit , quum tamen cV cjufyh ’otÎ. pro Stm pelimi ( se¬
cretò , seu clam , κράρχ ) accipi videatur , ut sa:pe firatei verbis illis utuniur :

qui & ìv XCTffiÌTeo dicunt : ut hic ipse scriptor , in historia Punica , pag. 3.
ìd XOTffirte iti ; rihai P fc,Ciait*: 'άπιστ. iìRiî ,

E e



Saguntini
ab Anni¬
bale obses¬
si legatos
Romam
mittunt .
Romano¬
rum legati
ndAnniha-
lem -
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sepius eadem scribendo, donec
senatus censuit ut arbitratu suo
de Saguntinis statueret . Arrepta
hac occasione , fecit ut iterum
Torboleta : coram se de Sagunti¬
nis questum venirent .Quibus per
legatos evocatis, quum juflisset
ut de rebus inter utrosque con¬
troversis apud se disceptarent, &
illi se Romanis totam rem per¬
missuros respondissent , iratus
Annibal , castris quamprimum
cos jussit excedere. Ipse proxima
nocte cum omnibus copiis traje¬
cto Ibero regionem depopulari ,
& jam urbi machinasadmovere ;
ac , quia vi capere non poterat ,
vallofoflaque cingere , disposi -
tisque per intervalla praesidiis ob¬
sidere . Repentino hoc & inspe¬
rato- malo oppressi Saguntini ,
Romam legatos miserunt . Sena¬
tus cum his alios decernit , qui
primumAnnibalcm admonerent
foederum , & , si parere nollet ,
Carthaginem de eo conquestum
irent .Hos in Hispaniamnave ap¬
pulsos , & ad castra tendentes ve¬
tuit Annibal propius accedere.
Quare recta Carthaginem cur¬
sum flexerunt , comitibus illis i-
psis Saguntinorum legatis. Qui
postquam eò advenerunt , &
pacta fcediisque proposuerunt ,
Carthaginienses Saguntinos cri¬
minari quod subditos suos vio-
laflcnt, legati eos hortari ut Ro -

TraJksà emavra επιτελών ’ Ίωςη βχ.
λη oj&eιτα \ ία eiv-nS tette,ias &tt
Z,XHg.aJuievs 7 fo>xttfg,tn jsv. s j ,
£3·«' •f άφορ,κίΐ ίλοϊζίτν , TùfŠe -
λητας av9ii terοχ *w ci «TJ
tw Zeettept̂ tum ' »cq μίκτημπτπ
«r?tVSaj . ei 5 j άφί ^ το μ , κε¬
λεύειιτ@- ίε ά ÂniQcv λί -yjv ί,μ -
-ή^ υς

’
ίφ

* ίχυτχ cetiΆ^ρφίρ^ .
τζμ , Ρ ’

αρφίβΐζ ίφασαν επίτρεψα ,
τϊιο 6'lx.lw. ο μ iti tuvtx CiVóvĵ î
ai réti ρίπε » àW § spcnt7tihv . ^
•f ε

'3780^; ηκτ 'α meni rtl spari*
τϊζΐίζρ SsJxSxe , tIm inop -
9-a , Vy τη πόλα μνχιίήμα,τί/ . ί-
φιηι ' ελαν j à Sctvx/Spt®^ , clm-
τάφροι , tcj μ& ιίτ&χρζι , è φρχ-
ζμχ, Tictàc xt%x3-ess cii 2>1$ ?>!μοί·
eme , ΐπιφαιτα . Zxxxt &a/ci j «J-
φνΐ ^Ιίΰ È «/0£7Β:/^ελΤ*Ι IMXA C'JU-
TTtcriirti , ì<trii <r%djον è; ΨΐιμΙ/j,
:s )} α-νγχλνιτ ®^ χντνμ σ-ιωίτημ-
τπ tepitrem ' c) /zrQ/ntw μ , Ânt -
'vcc\ΐ ίμιΧ^αι νζΰζμ,τήσ ^ϊ των trvyxn -
[Λίνων’ cv treijvpmv j , 1rKeAttett-
eòaj t/cpr tèvTX . Tvvms rsli tepé-
c-Sari nŝ sótmieiy \ς VZtig/lxf εζ έ;
re spXTcmfo » iène ^αλοίατη; uvx-
ζαρχπν > c A’nlcxi « 5njyóp<it <is
μι} net& triitia/ . ci β /i
meu i7t\ σι/jj rei ; tepi -
r &tnv relè Zχημν ^Ό/χν , xaj των
συνεχών χνεμιμνηascca àvnv ;. Κεερ -
fcqìcvici j r,num rìsi Zxxxvihqxi
7π>Άα rus νζϊηχΛουζ ιτφύΐ '/ ciAxSr
ÈZctj (guS -ajan oì rr^itrteti h ìuL·
ctvTXS iẑ mxXcuZ 'TC5v;3 Ρ αμμιων

xSArùv·

Καί μίττ ή̂μ.7ΐτΤΌπψίτζ {ί . ei Λ'
, ctpixavro vip ] Qiiamvis h!s tantùm ver¬

bis ulus sic Appianus i xgjs μϊτΐπίμτπτο 'πψίσζπ; · ci -j άρίχΰντΌ μ /i , Se¬
cundus tamen his Latinis (quod quis non abs re miretur ) usus eit , c/tstrum
tuam aratores vacavit, qui ai ettm quindecim virnmlegatmtemmiserunt . ol
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χξ/τάι . βί dj,
’ chi ϊφχσαν

hxr,s , ù/avn<â -af itwdptem . ύ» ti
V 'ùftlw oiTmyfad -tiTuv f al βρ i-
κίλΰΟον tih σνμι^ χ,νη ηΰίΧχχΜ -
A et dj,

’ tirc-ιχ,αί En , λιρ >-
■πς 8 avpiptipxxs avrai ώ τα# <πη-

òmaji α-φΖιι > ν.Ά άν-ηιά/^ νς *)
ίλώΒΊ ^ ν; άιαργ ^ φ^ αρ ίλΑ/̂ ι-

@ν; dj/ Ίη ^ τα ; τπιλιαρι̂ ν^ ρανζ
te/cij. η dx^ipmm « jWftîj . Za -
KXiS-âjot è'k , irridi m Î '

ap f̂f.lat

tt7ny>xmv ) ιζ ό λιμ$ ·; ο-φχς \%n -

ζι , H Κηίβχί >&!}■*,·η <τνη·

%ας ( ivia/pigm <y8 >H 7πλν%ρυσνιι
axxxv άναρ sitò πάλιν , Gtm etnei
·$ τηλιαρχιας ) Τ p %pvrh fij κρ-

yv(icf> , itr®^ Ito h ,μονιάς ·η i -
Άωηχ$ ς , àîra’

xtipvstf$iT& ti την
tippcjìt tra/jlwtyxav , È /tgXvQ^a

χαρ χ,αλχΰ rvMS^avàbimv , ài ai -

χξααν Αηίζχ $ υί3·αρ' avrai 5 ο*

χιρνιν Ιλί/βροι fi τικ & άν μάρί&αν ί
starò Tris λιμφιί , è| iîgje/ <9 » tn v«-
stfiî etti ifi φ^ να̂ α m τ AtSvaiv ,
àtXTmvùftlvm

'in , è «Se» nianv
« dj,

'
izjsyiea/jra ». òsti » avrai avi -

fziflhavi re È| bviiî îtz FÌMÌ Jsp!/ -
è « ^<-îX<? ΟΈτλίζο ^ ίΕ? > iîî «ΐ LS

μ^ γαράην i , $ΐ(φ$·&^ ν.
,cs 5 ? fyioptivx , A i-

Hispan . Lib . 4zs
manis judicibus lis dirimeretur :
illi libi judiciodicere non perse *
quendas injuriasquas possentul
cifci. Haec ubi Romam perlata
sunt, fuere qui extemplo Sagun*
tinis opem ferendam censerent ;
alii disserendumputarunt , quod
eos dicerent, foederibus non so*
ciospop . Romani , sed liberos ac
fui juris esse adseriptos : quin &.
eo ipso tempore obsessos liberos
ese . Atque liate posterior vicit
sententia. Saguntini , desperato
à Rom . auxilio, crescentererum
omnium inopia,longa obsidione
( Annibal enim quum urbem o-
pulentam estè comperistèt, nihi¬
lo segnius obsidionem urgebat )
quicquid publici aut privati auri
erat , praeconio justi , in forum
contulerunt , & , necui usui esset
Annibali, plumbo aeréque admi¬
xtis ac colliquefactis corrupe¬
runt . Tum sitius honestiuique
rati pugnando quàm fame confi¬
ci , noctu eruptione facta , inA -
phrorum stationes cum impetu
feruntur , sub eam horam quie¬
scentium & nihil tale suspican¬
tium , Ibi alios è lecto surgentes,

St cum trepidatione vix arma capessentes , nonnullos etiam repu-
Sed protracto diutius certamine , ex Aphris

multi ,

l <ol
Sagutiri *

norum in
rebus de*
speratis
consilium .

Sagunti-
norum
fraus circa
aurumad¬
missa.
Sagunti*
norum n©*
ctitrna e -
ruptio à
interitus *

gnantes trucidant .

Οl <ss, ϊτι , xijpmt ] Male Secundus vertit repugnabant ,
quasi ÌTéfp £ r idem valeret quod drr &xp*. quanquam ne hoc quidem sortasi»
se , sed alio potius ad id significandum nteretur . At Beraldus non malè \yi·
%fv accepisse videtur pro Differre: quum tamen possit etiam accipi pro Sus¬
pendere assensum , sive sententiam. Quam significationemsequitur nomen

unde philosophi \φκτ i»m .
*Α*Λλ* ΑυτΌ\ όμους ϋύναφΫζρίφ &υ ' "] Longe aliena est Secun¬

di interpretatio ?.b his Appianiverbis , <f£ ϊτι yjtj tqvì πολιορκου -
jufyjwt Vi) . Vertit enim , ItaquaproprwUgibm tam obsidente,$ qukjnobfesbs uti
debere. Nulla certe apud Appianummentio eorum qui obside -
rsnt , sed tantum eorum qui obsiderentur^

£ e % Af



4 ) 6 Appiani A LEX .

multi , Saguntini omnes deside-
Mulierum rat is Unt . Mulieres c muro viro -
Sagunn -

_ m mortes conspicat * , parse
serabilis testis lese deturbare , pars iufpen -
interitus . dere , alis liberos jugulare . Tri -

fHs hic fuit exitusopulenti quon¬
dam & potentis oppidi. Annibal,
postquam de fraude circa aurum
admista competit , captivos o-
mnes St puberes ira percitus cru¬
deliter mactari jubet. Urbem ,
quia mari propinqua, non procul
Carthagine, loco fertili sita erat,

Saguntus instauratam St novis repletam
inilaorata, jncolis , Carthaginiensium colo¬

niam este voluit : quam nunc ar¬
bitror Carthaginem vocari Spar -
tagenam . t

LegatiRo- Romani legatos Carthaginem
manorum m ;ttunt , quibus mandant ut ta 11-

gtfenscs !
'

si l'anl rupti foederis auctorem ,
nisi quicquid ab eo factum ruent
consilio publico factum agno¬
scant, Annibalem deposcant, &,
nisi dedant , propere bellum in¬
dicam . Quo facto, quia Annibal
non dedebatur , hoc modo bel¬
lum denuntiaverunt : Legatus ri¬
dens , monstraro sinu , Hic , in¬
quit , ò Carthaginienses, vobis Sc
pacem St bellum porto : utrum
placet sumite. At illi, Imo tu , ex-

ro ierunt clamant , utrum voles dato . Tuni

Romano - )Ho bellum proferente , accipere
rum lega - fe omnes dixerunt , ac mox An¬
ti ' tribali justèrunt ut jam libere ,

tvóiv pi dmeAoiro i , Zccjfgp*
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] Malim ’ΆιχΛΤίττρχζιτ.

Ο· /vSp τιμιτζίντ-ίις dj-Toii 'jiKo
'
yîjjiSr tpn , τον χόλτον éîfajetiivùc.] Secun¬

dus τόν χίλποι nescio cur non verterit simpliciterfimm , cum Beraldo : fed
gremium vestii tnfinw» ciiUiimn . quum tamen ILtim pòli pro cirauvw dicat,
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7V’

JCj
* ÀrfyioClV 7T>V Ù-
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* ώ raggici ο·φί <η ΐζ Λ <-

Cflfj Τ πολεμάν ϊσεο%* g γ > Aj
Λίμνες ττοτε \ς τ 1μ I tosAìcìj ' gcrCa -

Atferjr» ‘usmo *?* * TiSs^ie» ^
Σεμ,φ -gipvitiv AÓ^fav ετη νέων ε^ τον

εξάντα . <rt/Jj ΰΰο ςρατχ τελεσιν ίς

Αι 'ονΙω iĵ imuTHiv. όσΛ Αο^ (̂ *

τ* οι λοιττΰ '
ι Ϋωμμιων

«sU AìovIw εττ β̂ίξχν> òv rvj Κ«ρ-

%ηίοηακνί βί £λω σν& ίρξαπΎ zq·
Iϊονπλιον 3 Ka^ ipuav g-
5ràv ίτπ Γ/0»β^ ί » > ετη vs&v é| jj*
.iqPtUs μφ πιζών μν & ων è ιππίαν

\πι vayeiw rH πςειτβ & τΐίν oìvtîS

<rvvî7ftU7rvv Γ vccjov K.opvr,Xtov Xu ,
Ttimoi a τ * # & λφον tutvdi . 0 βμ Cornelius Scipio .

437
quippe ruptis foederibus , cun¬
ctam Hispaniam percurreret . Il- 2-§ L
le vicinas gentes adeundo , eas·
que sibi vel verbis, vel vi , vel
metu adjungendo , copias in¬
gentes comparabat , consilium
suum de bello Italix inferen¬
do nemini prodens. Et jam mis¬
sis in Galliam legatis , Alpium
transitus explorabat * Et per¬
vasit * Asdrubalemfratrem * in
Hispania sibi & Libya bellum
fore . Neque enim vel suspica¬
ri poterant Aphros unquam in liberius
Italiam irrupturos : * Tiberium *e™P ro '

r nuis Lon-
quidern Sempronium Longum gUS.
cum centum 5c fexaginta na¬
vibus Sc duabus legionibus in
Aphricam miserunt. Qux ve¬
ro Longus aliique Romano - Hiltoria
rum duces in Aplirica geilirint , Carthagi-
in historia Carthaginiensi per - p

’
^ òrne

scripta sunt. Porro in Hispaniam ii us Scipio
mitius est P . Cornelius Scipio >n Hilpa -
cum fexaginta navibus, peditum ^

’,lm m‘^·

millibus decem , & septingentis c c 0 rne-
equitibtis. Legatuseiadditus . cn . Iius Sci-

/ 1

\ j

Horum Pu- pio lega
blius tu3 ·

•ί & φ

P

*Tlu>μ$β ysamfetwws '
) Appiani verba propius hîc sequitur hžEC

interpretatio Secundi , -magnam vim militum colligebatΛ nulli in quem usam id
faί êreiβgnificans . Erat vero ei animus in Italiam proficisci. Malim tamen ha:c

verba , 7iu> ‘van£eiiuivs t ita reddere , in quemusum id faceret ,
prase non ferens , aut simplicius ♦ nonofiendens. Sive , cui usui futura esset.

Aut » in quem usum illam colligeret,
K«j * Κσ-δορύζα» τ Λ^ λ^όν] Secundus , tanqwam lacunashujus

loci explens , vel potius tanquam exemplar in quo nullse hic lacunas erant ,
sequens » ita eum vertit , Alpium itineraexplorare j & copias in Italiam tra .
ducere , Âsdrubale in Iberiar ditio . %pmanijibi cum Carthaginiensibus in Iberia

& in ^Africa bellumgerendum rati t nec ulla vel levi suspicione, Peenos in Italiam

venturos , Sempr . &c . Verum illa , (DiGptcCiViTo 8c ί^ τετκότβετο hic ita red¬
dit aesi in JVse-spwC&gf&a/ & χροτατκοτβε&τΐ] mutanda essent , ut cohaere¬
rent cum his , U 3 tUu l '-mhiw fàMcev εμζα,λξίν. Eodémque modo ex

facit efìzh$uY > ■
Ec Z O*



De rebus
Antiibalis
liber.

Syphax
Numida-
* tim rex
Carthagi¬
nienses
bella
petit .

16$

Appiani Alex .4 ) 8
blius à Massiliensium mercatori¬
bus certior factus , Annibalem
jam per Alpes in Italiam transiif-
sc , veritus ne imparatos Italos de
improviso opprimeret , tradito
Cneo fratri quem in Hispania
habuerat exercitu, ipse quinque¬
remi vectus in Hctruriam venit.
Sed quat tum hic tum alii impera¬
tores huicbello prarfecti in Italia
gesserint , ad id usque temporis
quo exactis fexdecim annis vix
tandem Annibalem Italia expu¬
lerunt , declaratproximus liber :
quo etiam ipsius -Annibalisgesta
omnia installacontinentununde
De rebus Annibalisinscribitur.

Cneus in Hispania ante fratris
adventum memorabile nihil ges¬
sit . Verùm finito magistratu Ro¬
mani novos consules in Publii
locum adversusAnnibalem & ad
bellum Italicum furrogarant : i -
pfurn Publium procos, in Hispa¬
niam proficisci juilèrant.· Inde
ambo fratres communibus au¬
spiciis contra Asdrubalem , A-
phrorum ducem , bellum tandiu
sustinuere , quoad eum Cartha¬
ginienses , à Syphace Numicia¬
rum rege bello petiti , cum ma¬
jori parte copiarum accersive-
runt . Eo absente reliquos facile
superabant: & quia ut eximiiim¬
peratores , ita in conciliandisho¬
minum animis mirae artis erant ,
non paucas ad se urbes allide -

Ο" μψ
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Π τταςρί Maàtwx/arai ] Scribendum puto , l <41
Et quidem hanc lectionemilli pratulerim.

particulam pflfì abeslè sit satius , quum nusquamsit </ij , qux illi rfl-
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Lib . 4 19
bant . Postfactam cum Numida-
rum regepacepa, Carthaginien¬
ses Asdrubalemcum majori exer¬
citu <5c elephantis triginta remi¬
serunt , duobus additis collegis ,
Magone & altero Asdrubale, Gi-
sconis filio . Bellum inde gravius
Scipionibusincubuit , qui tamen
siepi us victores redibant , multis
caesis tum Aphris tum elephan¬
tis : donec adventante hyeme A-
pliri in Turdetanos , Scipionum
Cneus , Orfonem , Publius, Ca¬
stulonem,in hyberna se contule¬
runt . Quo quum adventare As¬
drubalem nuntiatum eiset,egres¬
sus urbe P . Scipio cum paucis , F - Scipio -

tanquam hostium castra expio- ms iivtcn '

raturus , imprudens in Afdruba- UlS '
lem ejùfque equitatum dolabi¬
tur ; à quo & ipse & qui cum eo
erant omnes oppressi occisique
sunt. Interea Cneus , hujus cala¬
mitatis inscius , ad fratrem mili¬
tes quoitiam pro accipiendo fru¬
mento dimiserat , qui cum aliis
Aphrisquibus in via ex insperato
occurrerant , pugnam consere¬
bant . Hoc ubi rescivit Cn . Scipio ,
cum expeditis quos fecum habe¬
bat militibus , propere accurrit.
Verùm Poeni , prioribus è medio
sublatis in ipsum Cneum impe¬
tum faciunt ac fugientem in tur¬

rim quandam compellunt ; qua incenia cum omni comitatu con - C 'i . Sci- .
crematus est. Hunc vitx exitum habuere Scipiones ambo , viri P10 m Cllrrl

strenui ; Hispanis , 3cns maxime qui eorum opera in Romano - tus_
rum

OysTiv t ; , 1; i « T ?; Τη σίτον %7πμπτ τρ 'ζτί 'χτσ-ς ' ') Secun¬
dus hxc verba ìc τ dJihvpsv jungit cum participio os>gpfĵ .3tm. vertit enim »

f nitrii casu nondum cognito . Sed potius dixisset Appianus , cuis » n mn/us· -
$tm ts «VU<fs.
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Marcellus
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dius in Hi
spaniam
Biifft .

440 Appias
rum societatem venerant , reli¬
cto non levi sui desiderio.

Roma : Patres hac clade nun¬
tiata graviter commoti , Marcel¬
lum ( is c Sicilia nuper venerat )
Lc una Claudium in Hispaniam
cum equitibus mille,peditum de¬
cem millibus,commeatiique non
parvo, mittunt . Quidum igna¬
viter rem gerunt , mirum in mo¬
dum auctajsunt Poenorum opes ,
ac fere tota Hispania ab iis occu¬
pata , Romanis intra Pyrenaeos
montes inclusis. Qua re Romam
perlata , multo vehementius Pa¬
tres angi , vererique ne, dum An-
nibal anteriorem Italiam depo¬
pulatur , altera ex parte Aphri in
eam irrumperent . Quapropter
tametsi hoc Hispanico bello lu -
bentiifimè defungi cupiissent, ta¬
men non erat illis integrum :me¬
tuentibus ne hoc quoque bellun

i Alex ;

iH dvrk εττεπό ^ ίjrn » 1 em
SÌ civτας gj fjtsrŝ tvn ,

IîvB-éfd/Jct dX ot cv u ^ y βαριως
Tt lwiyng .v , (E Μ.αρκεΧ&ον du Si -
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TtS Kλα,νί'ίον S7TÌ V8&JV g| g9TÎ(t&77îV k§
iSiigjav , μφ ygXisav ιππίαν x̂ 7n -.
ζαν (Αυζ/,αν y xctj fâpv,yi #6
išhvh j λβ^κιζρφί Titfh y -
γνομίν * , τά AtSvm νζτερΥΐνξχ,τν ,
xaj rrurm %sììv Ιζν &Μν ii%ov ες
β & Ζ υ* ^ 'a ^ ieav ον τοϊζ αρεσι τοϊς

Uvplufdfotg ΐφτακεκλαο -μίναν. τπι-
λιν CWJ aì dv ΰίς$ πΜ %ίνΰ/$μα >
μ&ί&ον i7U^ os-av7t>' φοο&* ìw
pin AvviSeu 7π>ρ% ωυτ (& tu <zr&m
·$ ViuXiext ) sis ^

' d Αιώνες ti
tu ετιομ αντης ιτβαλοιεν. o^s» 8-
ig $&rt%ic& cif YSygictt β svMpit*

νοις αντοΊς S'twarh l/jy ^ ε«
tii ròvfo t πόλεων s; τίω Γ -
’π&λιαν t7Myotyi& ctf· ίΖτ& ν^ χφον
in Italiam transferretur. Itaque

cuu

Ka) οωτζυς Scribendum ΐττό^ησαν aliquis fortasse pu¬
tet : sed composito

'Ώιπο & ίν sic uti videmus & principio paginse 265·
Κώ) owj αυτιά K \ ctsJ<ftov vicèv l^evifATrov \ς VQvify&v. 3 Eoffc &ki vsu>v

numerus navium deesie videtur , eum enim alibi solet adjicere , ut videre est
cùm alibi > tum initio paginas262 . duobus locis , W νέων Xkatqv εξήκοντα .
& paulo post »

’&nnw εξήκοντα . Atque hunc ipsum numerum hic debile
verisimile est , & vocem hanc εξήκοντα intercidisse propter sequens proxime
vocabulum , quod ab eadem syllaba incipit , est enim Ceterum
quum omissi sit interpretatio harum vocum èUr vswp, addenda est , hoc mo¬
do , cumnavibus : ut sequatur , c't equitibus mille. Nisi quis malit , cum classe.
Et mox Secundus , cum duobus millibus equitum» perinde acsilegiiset , /<J>
<ΰ^*λ/αν iimtm .

Κ«ι* πάτον %ifov νζϋζ ^κν πχον s? β &·Χν.~\ Hau voces \ ς βζοχν sequen¬
tibus sunt jungendas : quarum interpretatio a Beraldo est prxtermissa : Se¬
cundus autem , tanquam a sequentibus eas separans , ita vertit , Romanum
angustum redatta , adeo ut ad Pyreneos usque montes contratti ejsent.

ΓΙΐ/ΐθΐΐΰΐ'τ^ τα fstfipuMtwc ϊταλίαζ .') Quum Beraldus τά αν&Ισω τνζ Ι'τ« -
λ /rti .Yerterit anterioremItaliam : Calium secundum videmus vertisse, eas
regiones qua in ipfis visceribus harebant Italia . Ego malim simplicius non qui¬
dem anteriorem Italiam , cum Beraldo , sed interiorem interpretari . Utitur
sioc adverbio & in fine pag . sequentis , scribens , uk (Μ ^αν,Λζ d $Hv K ^

ubi ftltmw sQnare videtur .
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twj ipiyp ώ h χΐζβτζννοννσι ςρα-

TKyOìf ώ r *9J£ Ì0&V* » ΛνβΪ JTTCp-

α !«/ίΡλοντ (& · 9 i7i πλ &Μ iyiyvirv

φζ & ' £ marni σκ,ν$·ξω7Γϋζ i?r« -
risi ύί,κλ'ήπ&ν* ίζ o ΚοΜϊ,λί ®4

Xkì7TÌ6)Vy 0 ΠύνΤΓλΐχ Κορνηλίου §
àvcnpsS-inT^ 1ον νζηρσιν ψς>
β is typiUt ' rnos&pm £ «1(9-
<τ?ν ετών Ια '

σζύφφων $ rH
èz ? o μίσνν ελ-

S’iyy, ϊΰτμνολογ^σιν άμφί re § w» -
Cgfòff κμφϊ

'S %cv'
iCj to ?rsi-

&(§Ρ iXUTZàVβίΐ y \77H7llV
ctxei<§h cîvccf τ.μ &ρας οκ πζί,νταν
•miTQt (s ,3«» t£j SL̂ SL
•7f 7soXtsoi ά&ροως ,
Jiînp Cibi
ÎGy & CÙ* λίΐψδίθ *̂ fJ& tl/J oÎTis 177

άντΛ At%vlt/j £ Kaip 'wž'àya, τνίξ
β ε^ | δ ί&νφολογ-ήΰϊη vsΜίχ&ς , r
j ^ / <Ay « Ρίλββδζ ^ ikrîj ^ ra ( # «J-
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diem edixerunt quo proconsuli
creando in Hispaniam comitia
haberentur . Sed ubi nemo no¬
men professus est , tum vero re¬
dintegratus metus trìstéque si¬
lentium concionem tenuit : do¬
nec Cornelius Scipio P . Corne¬
lii , qui in Hispaniaceciderat, fi¬
lius admodum juvenis , ( annos
cnimquatuor & viginti natus c-
rat ) sed prudens & strenuus ha¬
bitus in medium prodiit , ac ma¬
gno elatóque animo tum de pa¬
tre , tum de patruo disseruit , at¬
que utriusque casu deplorato
subdidit , ex omnibus restare se
unum domesticum ultorem &
parenti & patruo & patris . Ad
hsc quum multa alia copiose ac
magnifice ceu divino afflatus
numine promitteret , non Hispa¬
niam modo se recepturum , sed

& Aphricam & Carthaginem ipsam , suere quibus juvenili qua¬
dam levitate impulsus loqui videretur. Verum quia sgrani ani¬
mis plebem spe repleverat ( nam qui in aliquo metu sunt , promis¬

sis

K«j oùAvèt OTtgstij -tWcm©· . ] Cadius ita vertit , xAdqudmquidempro -
vinciam quum mdlmse offerret , sed aptior & hic videtur esse Beraldi inter¬
pretatio .

EVeìirf» ciste?©· itj τιμύΐ^ ς c«. craVrav cwrgi] Vocem ctJtct ®· > quam
Caelius omisit , Beraldusvertit domesticus. Sed quid si potius pro idoneo ac¬
cipiamus, praesertim quum ca mrmv addatur ?

Tore /stjj ΪΛξί jtoucfcxostiaxj ìituixâi . ] Ad hunc locum respiciturin iis
qtue legimus pag. 276. ct rr Λυτή! τ craAtty « oupoAcjrttv άμοχόγαΜ
ss ϊργ·ν XmCuSctf . Ubi observa nomen xcwfcXo }ivi , sicut hic verbum χοβ-
<ροχο^ στμ .

Tot di «iiificv àiihctCì »ctS5fTfx »7a ] Quid libi velie hic vocem -t-àpn -
KOTotdicemus ? vel quem habere locumhic potelt ? Aut valde sallor , auC
nullus ei locus est : ideóque in χατηβιιχότα mutare non dubito . Tantum
abest certe ut particip . χ-ΛΆτςηκότα huic quadrare loco dici poffit , ut con¬
trariam habere aliquando signisicationem ei quam sententia postulat , meritò
quis dicturus sit . Ita enim à Plut. in Camillo c-Jim uadssyx· órli Sc ix d ';{Xn-
epoTis cujTois ad unam eandémque rem significandam ponuntur . Sed male
Secundus ctt&xxCs r diu/.t vertit , faverem populi (ibiconciliavit : quum ver¬
tere debuerit , Populianmiss refecit & recreavit , vel , ex illo timore recreavit .

E e s Os
'

Cornelius
Scipio P .
C . filius &
parentis&
patrui &
patrice ul¬
tor in Hi¬
spaniam
imperator
delectus.
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iis demulcentur ) tanquam his a- gjturi ydp irncyfixioAi «I hi timi )
nimis digna gesturus , imperator
in Hispaniam deligitur . Seniores
tamen non fiduciam animi , sed
co nfidentiam interpretabantur ..
Quod ubi Scipio competit , revo¬
cato ad doncionem populo , ea¬
dem qua prius gravitate de sua
astate locutus est,eam suis coeptis
non obsuturam : siquis tamen
seniorum imperium vellet acci¬
pere , paratum se ultro ei cedere .
Quam conditionem admittente
nemine , majori cum laude &
admiratione ad bellum profici¬
scitur cum decem peditum mil¬
libus , equitibus quingentis , (ne¬
que enim ampliores copias edu¬
cere licebat , Annibale vastante
Italiam ) pecuniaque atque reli¬
quo apparatu , & navibus octo
δί viginti , quibus in Hispaniam
vectus est . Additis igitur ad vete¬
ris Hispaniensis exercitus reli¬
quias , quas fecum adduxerat ,
copiis , concilioque habito , mi -

<£ jfiS·n nyoi ίζ ϊβη ^Λχν, ùi
ίΓφίξίΐ» 77 7* ΐντολμίχς «I
πςι <τβντ ${>$ ι j dvrku ’tvnx -
μίων ùth.d &ζ9πίτ 4χν cmuXciw. È
ο Σκιπίων ιί\ ι&ο/Βμί§μ ,

'n CMuXn-
trice» ai ci ί durui <rwingXet n iij
ιατμηαΰΐτο όμ&ιω ’ li rkn Ι,λικία»
« ττ» » 8^£» ί[Λ7nidi ci fyìintâaj ,
7SS$i >(ff.Xc-iT0

'
όμως eira ιά-ιλοι -mi

πξιτβυτιρων riti) ì^%k/j vmpyXa·
|S «» , exii t ©° duri 7izcQioiìarn>s.
ihici ίλομίιον , μμΧΔον

'
ππμτί-

pSfiii Ti <Ž %ινΗρζίβμ <& } £| »«
pQ μυρ/.ωι 7ηζωο li iTzztdr ; ·πιι%~
>(£τίω >. i γι όνιχάρξ πλίοιω ηιοι-
τον ’

ίζΧγΙι , A wižsy ^ « αιτ © ·1Tijy
I ruXica . . frecci j li ■yr . rjrnz iy
7m !icf. tm.djîù > dìXku , icj ιχνς μμ ~

Kpcf,i limò xj eiigiri , jKsS·
' à» fa

IeTlg^ se» JiarXàCtre . παρμλαζω » j
rluj CM.il ΐρμνκι , è cui , £S
tv tTVjistyctyòV , <M,dB-

r,pe K- oiOii-

xjv dj rei ih μιχχ Xnjlpu; · Coì-ci
re Λίίζμ/Βμ li cA&u dvrhye rkJj
rii -c/.Z ’1, βωριωομίιάν n rèi Al¬

litum animos magnifica Le splendida oratione confirmavit . Et
jam per universam Hispaniam , Punici pertaesam imperii , & Sci-

ζνιΚ ,

Οι lap&Singt § àutîui in Άπνλμί&ν dfkd Όζ? τπτ&*ν irjxmui . ] Be-
raldus iuTvXulavquidem , fiduciam animi , at ΌςρττίT««y , confidenliamyet -
tit : Caelius , illud , animi magnitudinem , hoc , temeritatem reddidit . Cre¬
ilo hic potius quàm illic alTentior . nam animi magnitudinem quum lignificarevolunt , dicunt potius μιγΟιτ^νχαν .

Kit? rluj ixinisty èmii oùJìv ’ιμπο&ίν βϊ jj <9a/ . ] Poterat rlw ixmha
vertere juventutem, ut Cadius vertit .

Ka) oli iist/j ,
’ίς iv enwa.yzysj , i/firtrot yjy Sio i/tn jgq riiSl μιγιλιι·

Jp
'
gyiS ] Locum hunc ita reddit Caelius Secundus , ommbéfque copiis fimul

eonjmilu , totum recensuit exercitum , ac lustravit . Ubi verbum sj-jiSjifs ,
quod Beraldus prxtermisit (nimirum ut suspectum ) vertit lustravit; at re¬
censuit de suo addidisse videri possit . Neque enim id sumpsisse dici queat ex
his quae proxime praecedunt verbis , gc gy auMaytyclv. nam haec illis verbis
redduntur , ommbùfijuecopiafimulconjunSis . quae interpretatio (ut ingenuefatear) magis mihi placet quàm Beraldica.

• Ο'τ»

te "

istum ;

m .

i
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?««« , r 'Zx.mivm tI/j> "ì^ stLv
Ì7n7mâ5azcv , «7i τρμ,τή '/νς avTtis
VK$ ‘ « Σχιτπαν « , !c^
Ak«f . 8 «i; ŷ «îirà; «ÎoAsiw ^ viA^ ,
ì ^îtèir ^ iltTV M««7L! 7ΓΜ« » 7Γ 0 UA~
y& · AxL. «î

ϊαόμάύχσΐ [Bfl CO TiOTCCp-

ai ςρχτοπείίΐζ , μμχο ^ ,ν
Ttf cìtr ’ άλλν,λων , « voi Ιίσαυζ/χνς
>ζ 557fTHiXliĵ Àliiî ττϊζϊΐ , xaj 13· -

®Έ««ί πενταχ9·πους ετπ ίιχιλιοίί ,
τ ^« ίέ Truyicnidjtuo ΤΖ01 τζ %ξ'<~

μμταν ι£ σίτον >ζ όπλων xaj βί¬
λαν H νεαν α^χμμλατζον È ό/xvi-

fa » τ εξ «λΐ)ί V '. vtv/ ,χς εχχσεν , co
τη σα& τε ^ ν Ζχιιμν 3-

ρ , τότε οε
Ai Καρχο,ίόνι, xaf φρχρόί χντω »
tfî Μχγων μφ μνείαν Καρχηίϊ -
νιαν ixgAve tsrQpτον ès τχτχί ετη-

ιφαμάν , it t !w ολιγότητα §

ψξορ,τχ § μφ Μάγαν ©- , xaf τό

[Λεγι &α ·£ 710,^0, mÂjr,i· <ε ài hp-

μητηξ/ίοι / χτφαιλεί cx yy; xaf %v-

λϋίΟΓ iJS £| â)» £777 όλΐ/jj t !/u ϊα 'ή-

&txv , πόλιν '
Zfoyv & x η χα/νμο >ζ

ττλχτον εν^ Μμίνοί τ£ 77vXuù εχου -

tmo i xaf Τ 2^$ πλονχ > εί AiZvIuj

β & Χ,ύτητον . i μ iti , Tomòo-fo λ «-

ctum in Aphricam breviflìmum
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pionum virtutem desiderantem,
tama sparsa erat , advenilsc Sci¬
pionis filium Scipionem, divino
quodam consilio imperatorem
tibi niissum. Atque hanc opi¬
nionem Scipio ipsemet sciens
multo magis auxit , nihil agere
se simulans nisi à deo praemoni¬
tum . Qmim vero compcriilct
hostes quatuor in locis longe in¬
ter se distantibus stativahabere,
eorumque numerum esle pedi¬
tum viginti quinque millia , e-
quites quingentos supra duo mil¬
lia ; ceterum apparatum pecu¬
niarum , frumenti , armorum ,
telorum , navium , captivorum,
òbsidumque totius Hiipania; as¬
servari in urbe qux prius Sagun-
tus, tum Carthago erat , atque
his omnibus prtefectum Mago¬
nem cum decem millibus Car¬
thaginiensium : hunc primum ,
ut qui parum validum haberet
praesidium , adoriri statuit : tum
ut tanto apparatu potiretur , tum
quia intelligebat , si eam urbem,
argento , agro , opibus pluri¬
mis abundantem , adhate traje-

habentem , expugnaret , sibi tu¬
tum

2.65
Scipio¬

num vir¬
tus deside¬
rata.
Scipiosi¬
mulatse
nihil zgere
nisi à deo
praemoni¬
tum.

0 *·ττ r &CTvys ajj 'mi %xct o
'Zxìtjìw o 3saV. ] Malim #-

KoihuTnw , absque articulo , in priore loco , vide porro annotationes in pa¬
ginam 167.

MAKgcV csttSTlMTSCΛΤ άϊλΐίλων » <XM<X éì ?{MJgjÌOVÌyjtf ΤΤίντ&Μ^ λΙχζ 7ηζ %ζ]
Caelius vertit , singulifque in castra , peditmn viginiiquinque millia , volens vim
praepositionis ceva' exprimere .

Πόλιν ctpyv &tct K&f yw&tv xgq 7λλατον yjy πολόν %%>νστΐι>'} Non
dubito quin λοyum * scribere oporteat , id est argentifodinas . Alioqui enim
cur dfyiyL&y non dpyJpiov dixisset ? Illud mendum tamen nec Beraldus nec
Secundus animadverterunt, nam hic ita , urbem pecunia omniquegenere opum
Abundantem , illius autem interpretationem ante oculos habes . Sic autem
7w ^ ξί/e f̂ct pag. 650 . ubi scribendum eit quum aurifodinas signi -
sicet,
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tum terra marique receptaculum χ.τμαϊς , ihn

nem ado¬
ritur.

fore : unde facile in totam Hi¬
spaniam incurrere pollet . His
causis in spem erectus , nemine
quòiretur conscio, circiter oc¬
casum solis motis castris , tota
nocte Carthaginem versus con¬
tendit , St primam sub lucem im¬
proviso adventu territis hosti¬
bus, quum vallum duxistet , in
diem proximum oppugnatio¬
nem pratparabat, & scalas ma-
chinâsquc ex omni parte oppidi

Scipio disponebat , praeterquam qua de -
Carthagi- presflis murus stagno marique

zH^ batur , & ea de causa negli-
gentius custodiebatur. Noctu
deinde ubi omnia telis lapidibus¬
que muniistet , immistaetiam in
portum dalle , ne elabi navesho¬
stiles pollent (ingentis spiritus
vir de expugnanda urbe certam
spem conceperat ) ante lucem
copias suas machinis admovet ,
jussis iis qui machinis impositi e-
rant , hostes aggredi , qui vero
deorsum erant , machinas pro¬
movere . Magosua decem millia
ad portas instruit , ut , quum vi¬
deretur commodum , cum solis
ensibus erumperent : quòd locis
angustis hastarum usus nullus fo¬
ret , reliquis militibus arces inse¬
dit. Ipse multis machinis , lapi¬
dibus, telis & catapultisper moe¬
nia disponendis, impigre rem
gerebat . Sublato tandem clamo¬
re, incredibili alacritate atque
impetu utrinque concurritur .

πάν 'imj Rapini» ifcsXsm , ήλίχ ίό-
vxffe; ny τίο spanar Λ’

αλης t*
νύχτας im tLjj Καρχιίάνα. È àv-
Tkù a μα %ω τ Λ levar χμ.ταπλζ -
fflnur τ&αταφριίύνζίς, έ; tî » ίπ -
icvtmv ήμίζμν ήταρα(μζίτα , χλι -

s n ‘X μηχανας -narrn afe* -
■nòtti ' χα &Λς irò; μίνρν; , ή τα μ
ταχ @- Ijj βραχύ ττ/Ιςν , ιλας 4

'

avrò è JxXuovx τν& ν-ίχλνζε ' T
Λ’ αντα <£ οί φνλαχ ;; άμιλω ; «-
χαν . ηχτος ύ 'ί Tnlrta πληρώντας
βίλαν <£ λίόων , νύ ταίς λιμίνι Τ
πόλίας ηιν ; ίπιτηνζχς , ira μλ dj
ni ; ανταν «/

' τ -παλίμ-ίαν 2tfó.(pv-
ptsr ( darà γάξ Aj μίμιλαψνχίος
ηλτπζί marms ajp>itr{v την πάλιν '

)
W© ia την ς-panàr ανίζΐζαζίν im
■mi μγχχνάς , rii μ xvaòlt , tf-
Xtipm χίλίναν ταις mXepaiem' rèi
j χμτζύ , -mi μηρμνχς àòttr ti li
<®©<tw . Mayar j T8; >

'
μ μυβλανς

ιπίς··ή (τί 7το,; πνλαις , ω ; c
’
/χπη-

ύηστύΐ&ς > οτϊ χοωρας Ita , μφ sti¬
rar ξιφαν [ ti γχρ eite-j Ιάρμνίν ci
sita ) rèi J αλλανς U 7K5
ίτιζάλξοα àrriye. χαρ

’παΆχ >£j ode
μηχανήμμτα è λίόανί È βίλη Xq
χμτταπίλτοαί ίπιτήσζζ; ^ ϋχίτα τζ·ί
ίρρν βτ&ό-ίμω ; . $ tofdji>i; 3 βοής
Ž ·7ΐαΐζμχελίννίω; εημτίρωόεν , κ-
diTipyi μ άρμης È αι&όνμίιΜ ci -
ίλντπαν , è λιόανς 7V È βίλη è à -
χάντιχ αφιίντίς , ei μ λ&τ χάρων,
ai J Sire μηχχνωι , ci j λπι tripu¬
derai' « te τις hù xXtot 7mpcf,vxd.rn
è du/ύαμις , ίχξωιτα ιζζ& όνμα ; a -
■mavir . cyxang 7ΐτα3·{ ) w J Σχ <·.

Jam magna vis lapidum , telorum , missilium volabat : quum
alii manibus, pars machinis, nonnulli fundis, & , siquis alius erat
apparatus , uterentur . At Scipionis acies premebatur , silique dc-

S 'iures '
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è ai ttig/ei

'Κ.αρχν̂ οιίαν ,
ci 'Zv&t 7DK πόλος ytrcti/ > fisi noe-

μάντης , gyjj 70Î; gufici j/VfiVo?;
α/ί7ηπ%ν ης τα; τα μνιχον 'ςμμτο
ùiùcuZtva . rij τπίλ .οι μ ttSpav, έχ
niella 4 , οίντήτταχαν' μεχζΛ Taf
λοπονω è ταλαιπωρία τα Ρ'

ωμμίων
νπτχηςτί̂ . £ μηταΖολτίς $ ςοβμνις ,
οιτη \m Τ ταχών ηημμνον r,bi , s£
ctf y-λίμμχις αυτής Gj& crlnτλαζαν.
ci 5 %‘<p>lp&s Τ Κορχηόλιιων ης τάς
πυλας ηητξεχαν t rij λπαχλάααντης
άυτας, àvi7nlJbv ητη τά τάχα, xj
•ταμ Τ

'
ωμμίοίς αΰάις »!« ο πίν <&·

παλνς m è χαλεπός ' ης ο ’Σ,χ.πηων
i ςρατηγος -παντη ιτ̂ αΒ-ίαν τη xetij
βοών >ζ τηιρ̂ ,χμλων , ùh <z§&t
μεσημζξμαν , ti τα βζοςχυ τ«£ ©-
W , È το ελ© · τχ& α-'ίκλνζι , τίαι
^αλαοπαν νπτ οχαρ̂ υταν ' άμπτατις
γό ηφνιμεζας

’
ηςι ' ο χλυ Ι̂ιν ’ηπτ̂

μ ης μο/ητχς > ύα -ηχώρ ^ j ης μίτος

animadvertit , ipsâquevada adeo

cies mille Carthaginiensesqui ad
portas erant , eruptione facta
nudis ensibus in eos irruunt qui
machinas admovebant . Et ac¬
ceptis illatisque vulneribus tam-
diu haud impari stetereacie,quo¬
ad Romanus pertinaci labore in-
victóque animo tandem supe¬
rior evasit. Tum mutata fortu¬
na , qui muris superstabant &
ipsi affligi coepere . Quumque
jam applicarentur siala; , Pceni
qui solis sicis eruperant , pro¬
pere in urbem regredì , clausis
portis in muros insiliunt. Sic no¬
vus duriisque labor Romanis ac¬
cidit. Dum hccc fiunt , Scipio
imperator , qui nusquam non ad¬
erat , clamando hortandóque ,
circa meridiem , qua parte hu¬
milismurus erat, & stagno allue¬
batur , mare recessisti (statis au¬
tem vicibusquotidie recurrebat)
nudata , ut aqua alibi pectore te¬

nus

Sày trii ζΙ <τετι γυρυ/ικ ctt mvrlav si ταυ; τά μΜ%α.νήματα aSoiura ?.] Ma¬
lim hxc verba , ξυν τόις gifici γύμνιάς , cum participio αο^ Λμίντη; junge¬
re : ut paulo pòli de iisdem dicitur , ci JŽ ξιφάρπt n; toc ττύλας ητη'τψηχν .

Μηχξΐ τυί φίλοπάνι* usis τηλαρτα.) ρω to ' ί^ωμαρων Ζζα-α : ίςν . ια· ] Aliquis for¬
tasse malit ϊτηνίςοτο : sed posse ferri illudcrediderim : ut intelligamus, res
Romanas vehit resurgere paula tim ccepisse. At Secundus locum hunc ita
vertit , donec T̂ omani , quibas in laboribus & periculis animan augetur , animos
resumpserunt . Sed Appianus hancRomanorum naturamvolens describere ,
aliquid adjecisset .

Oi ) giféps τ \τ Kaf p̂Atim st toc τιυλας (τίτρηχν ] Dicens gvficea,
loquitur de iis quos dixit empiile ξυν τοΐς ξιφιοί γ/μν/οίς : ( quum alioqui
glifitpet ; reddatur etiam simplicius accintiligladiis , ut pag . 27 ■}. ξιφήρεις d »)
at Secundusvertit , quigladiisdepugnarant.

KZ τοις ί '
ωμυροις αυτί ; US ό iret © ' πολύς] Pro his , νμ τοΊς ΐ ’

αμηοκ
ttu &c ίυυ q πίν®· πολύς τη yjjcj

' χα.λιπο ; , habet Secundi interpretatio , ex
quo 'Pomanii denuo redintegratapugna fuit ; quum aliud Cricca ha:c verba
lonent .

i? ti βρργί ττΊχ>; Ε<Γ.] Script!ile Appianum puto > ? το βξμωύ τΛ^ας.
Kaì ό χλύΛιν s,T»'a μίρ 'st μαςού ; , ντηχήρα Jî st μίτος χη'

ιμας ] Ii .cC
tîàì τΐ χλι/Λτ®* aliter Cielius vertit quàm Betakîus : hoc videlicetmodo,

(paullo
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Scipionis
suos hor¬
tantis ver
ba » & vir¬
tus .
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Scipio ur¬
be potitur .

446 Αργιαϊ
nus esset , alibi vix medias tibias
superaret. Quapropter cognita
stagni natura , compertum ha¬
bens in eo statu totum diem fo¬
re, antequam mare testum ( ut
moris est ) referret , magna vo¬
ce clamans , Nunc nunc 0 viri

'
tempus est : nunc adjutor nobis
deus advenit, oppugnate mu¬
rum , qua parte restus sua spon¬
te in mare cedens , fecumque a-
quam trahens , vobis viam ape¬
rit . Jam scalas expedite : ipse e-
go iter monstrabo . His dictisar¬
reptam scalam muro applicat,
conscensurus primus omnium ,
nisi armigeri aliique militespro¬
hibuissent. At ipsi multis simul
scalis admotis in murum eva¬
dunt , atque ufrinque clamore &
impetu facto, magnâque edita &
accepta strage , stornarsi tamen
superiores arces aliquot occu¬
pant , quibus Scipio tubicinesac
buccinatores imposuit , juslitque
ut , tanquam urbe capta , quam
maximum strepitum possent, e-
derent . Alii interea circumcur¬
rentes tumultu omnia reple¬
bant, dum nonnulli in urbem
insilientes, porta refracta Scipio¬
nem cum omnibus copiis intro¬
mittunt . Oppidani intra tecta re¬
fugiunt . Mago sua decem millia
mo impetu caesis , cum paucisin

( paulo autem altius repetam) Accirc :
ciprocante.) paulatim decrescere : ita
vix medium crus superaret. Utriusqui
scribantur.

rigfv iTwvtxStîy rè eSJ -
interpretatio haec verba > ÎSf <Λλ otV
pro his usus elt ,

i Alex .

οτηρ s Σκιπίων rore /iW?»
'(£ <s. t5 φν &ίως οίντα πν &όμξ-
νος , ως i%ot Τό λβιττον 'P Υμίζμζ ^
πζ/,ν ϊ7ΐζ&νίλ3 &ν το ττίλχ ^ ς t *,9·«

7nivTZt)v , βοάν , Ναο ο xcif-

, , ροζ > ω άντρες ) vtu> ο σνμμμ *

, > ρ$ ς μ$ ί Aro; άφΊκ -πη· asùnii
» TtS μίρ( τϊΓΛ § reflui , 3·« -
„ λοίατοί ίμΊν \ζτΰχ .2% ωρηκ£’ φ l-

, » ρί7ΐ τκζ κλιμμχο&ς >
, ) (roficif . K«/ <zy£aiTH ΛρΊΐζοτζίς
τι )/oc t χλιμ&κων μξτξφερί τι xaf
MtZcuviVy is7iza wos oivxColvros«λ-
λου ' \A%qa ^ 6Α%ον·ης άντον ont
•ùzrciam$xj (& i 5-^ 7jti f τόν-
is β/ί \m%oVi ccvTit 3 τιν>&άς a-
μ8$ κλίμ^ μ̂ς GJ&riT.Sstrziv re
oiv£7rt]$bv. βον,ς ίε È oppi3 $
pajzv fytoftsvrrf > £ 7τοΜλων tpy »9
<c τηζ&ων , VKQymjo & v όμως ci PV;-
μ& ίοι > jcj πύργων nvuv
ολίγων' οίς o Σχιπιων σκ,λ7η[·κτάς
<£ βνιφ,νΐϊ&,ς &7ΠΓΚσ& ς , ίξάτξνναν
cjcsÀàCtrs fè -JvpvSeiVf ως τΡ ττόλίως
αλημμίνης i'bj . £τε@)ί 7? <ζ$&<&ίον-
τές ομοίως ^ììtutoìosov. ΐζ >(μ %ολό -
fd/jet τινις άήω ^α,ν τά Σκιττίωνι
tus 7Γνλ <χς . ο àtrsmjiti<r6 μ$) τΡ
τ β̂ίω,ς ί '

ρομω. Τ ’ivfov ci μ cz
τάς οίχίως οίτηί'ίίξ^ χον * s j Mas·
γων τύς μνζ/,ονς ϊς τάο οίρομν
crujuSf̂ Xet . Tufcv j rH τ &των
ίφπίντΐον , \ς viw ακξμ,ν συώ ολι-
in iorum convocat : quibus prì -
arcem se recipis . Quò quum Sci-

pii

ì eum aquam ( mari lingulis diebus re-
ut quae prius pectore tenus esset, tum
: interpretatio poscit ut Graeca aliter

JV swvTOv , βοαν.
~\ OmittitBeralcli

noyr Caelius unica voce arettme ^rsando

Kcù

T·ii*4

r1 : i
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JSI 5 dnf^apa . § j Sxfsrf»*® '· ιζ
Ì7trTτ &ο άχ,ζο/,ι ivSvg imhr © * , 8 -

Λ ίτι JJtctv (Τ«« ήτίηj/ìfiiii ; ts χα/
'

i0tT£7rli !% ocri> (Mŝ eiĝ nti inv¬
in TtS Σχιπίωη ' ì j ηλμ tj x) τβ -

^ >1 π -ίλ ; ? iviaj/nsva îs ìuumìw é-
λ»\ ίμεροί |Κ<ίί , TETOprlJ Τί5 £W
άντΙ/Μ χφίξινί

’νκΐ \ρ% μίρίλας , ^
nfìtusv èicxii κζ Jis»
àvròg ιέ βυτβί ίφμνοί ìCj 8Τ « 5 έ-

AhJJOT IS XÌ TS7Î Χ«( £ΐ τ ί»Ά7«
jSiov , é| ciiftis ’ π ®λ-
λχχ <ΐ jjk » £5 τό Καπιτώλιο » έ<τ *ί^

, È tos jjrigji; £5Τεχλ « £» ,
« Swîf τί § JjìJ μ& ί^τόα».
x) »κο £π τάιί sxovos τΙμ Σχιπία -
ν@- c» TMji wjpitraj ; jtto »» ®© <Ž)É-

gjtiai» eoo § Κατπτωλίοίΐ , raiv
«» 4111i | « JJgjiS ^ ÉgJVTOf. TOTE
tifl/jjiUffi 0[/g $ xaf 7rO/.èxtvy > m -

f«i«o» 7ΐαζμληζω 9 , οτολοι τι τπλ -
λιΐ ci « ι/πί >H βίλιι -. ìVj μγ)%ζή (φ -
■m ιζ naavtHyvg λ } veeu$ μο/,χ^ ζ
Tfc-i? È rg ^ iî ^5 »2t , x) <rÎ75» È ά¬

γιο advolasset , videns Mago vi¬
ctis in militibus metiique con¬
sternatis nihil spei aut salutis re¬
liquum , Scipioni se dedidit.
Hoc pacto opulenti potentilque
oppidi & audacia & fortuna,uno
die ( qui ab ejus adventu quartus
erat) capticompos factus Scipio ,
ingentes animos concepit : jani-
que vulgata de eo opinio multo

non

Mago Sci¬
pioni se
dedit.

magis confirmabatur , nihil
eum agere divino consilio. Et i-
pfe quoque ita de se sentiebat, Sc
inde orsus tum & per omnem
vitam assimulabat; quippe qui in
Capitolium ventitaret , sotibus¬
que occlusis , quasicum deo ser¬
mones conferens , diutius ibi
consideret . Unde nunc quoque
in pompis , unius Scipionis sta¬
tua è Capitolio effertur, aliorum
è foro . Capta urbe omnibus tum
pacis tum bellicis rebus instru¬
ctissima, Scipio ingentem omnis
generis praedam invenit , arma

multa, tela, machinas, navalia , naves longas triginta tres , fru¬
mentum ,

Unius Sci -
pionis sta¬
tua è Capi¬
tolio in
pompis
efferri so¬
lita .

K«i μ&Χκον gcΛ » i kJ? θεόν Jjs£ v ] Non dubium est quin fjjcft.oψ
liic fit » magis etiam quam antea . Quod Castius non intelligens , ita hunc lo¬
cum reddidit , quibas persuasum erat eum omnia inftinffu divino potius quam hu¬
mano confitto gerere , perinde quasi aliquot verba deesient , aut certe relicta es¬
sent subaudienda . Ceteriìm idem Ccelius , y.pStoy , principio pag . 265 . (ubi
eadem eidem laus tribuitur ) vertit , non fine deorum providentia . Sed magis
placet altera illa interpretatio : quum etiam magis respondeat his illius pagi¬
na 265 . verbis , mivm ττοι&ν 7πι %όμ$ρφ * θβί£

Tct 6 cJ\ '
eìplwptàv ομο <$ vjts 7roktuwov ταμιπον πν-ορλαζωγ . 3 Non minus

placet Caeliana interpretatio verborum sequentium : qu * est hujusmodi , «5cr-
pio ifitur j hac urbe capta j qua tanquam receptaculum atque armamenta¬
rium omnium rerum qua ad pacem bcllumque conducunt. Non minus pla¬
cet ( inquam ) hoc solo excepto quòd pro myaetov maluifiem promptuarium
aut penus dicere . Rationi enim consentaneum non videtur ut armamentarium
non minus eìpiwptòv quam πο^ μικογ este velimus , quum pax armis non in¬
digeat : & illud tamen ab illis dictum esse constet . Ceterum idem paulo post
Kflwe/jMUff non simpliciter navalia * sed armamenta navalia reddidit .

K<d
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AIM» τιβιχίλίυ , £) ίλίφωτα , è

Scipionis
in captivos
humani¬
us .

Pratmia
militibus
pro cujuf -
que meri¬
to data .

Supplica¬
tio tridui
Romt in¬
dicta .
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mentum , & commeatum va¬
rium, eboris, auri , argenti , tum
in pateras conflati , tum signati
& non signati, copiam, ad haec
Hispanorum obsides & captivos,
&quiexRomanisantè capti fue¬
rant . Postero die sacris peractis ,
victoriaque celebrata, quum mi¬
litum virtutem collaudaffet, ad
oppidanos etiam orationem Jra-
buit , qua eos admonuit ut Sci¬
pionum nominis memores es¬
sent. Deinde captivos in suam
quemque domum dimisit, si for¬
te hoc beneficio civitateseorum
sibi adjungere poster. Militibus
etiam praemia distribuit: qui pri¬
mus murum ascenderat , am-
pliisimum : secundo ab hoc , di¬
midio minus : tertio,tertia parte:
& sic reliquis,prout cujufque me¬
ritum ac virtus erat. Qmcquid
auri argentive aut eboris fiiit,na¬
vibus ex hoste captis misit. Sup¬
plicatio tridui indicta , quòd ex
tam diuturnis malis publica fe¬
licitas respirarevideretur. Atque
hujus tam audacis incepti tum
magnitudo tum celeritas Hispa¬
nos Poenófque qui in Hispania
erant , valde terruit . Scipio ,
relicto Carthagine presidio , mu-

%ςνπ » xaf Χξρυ^ ν , το * /Sp , ci
tméiisi 7ttTmvi βρο », r il ,

'
vmmj-

p*3 » , τί 'ί , oimifi& rrtn .
'
ipqpy , ts

l ‘£r,pa* , A, αιχμάλωτα , H
'hra

V '
aptppia » Λυτά* τζ& ε,λχπτν cd-t«
EOTKCTJi, £5·ζ/.ΛμζιάΐΙ· Xaf

τΐ/jj sgpnx * ίπψπ , χοή τ « 5Γ«λ«
0 tIwfi? spana * i&ipuiyepei' τω» it

Σχΐ7παιω » αυτχς χναμν/ιτας , χπ -
ίλυι τχς αή%ρΜ/>λώτους άς m ϊ-
2,/«. , ^ ζορττάΰα* τν.ς 7τελας . àc/,.
sei t/j, tiihu , tzS pii U το
χ -ιαζχντι αζςιρτα , μ. ίγ .τα ' τοΓ 4

’

tfiî , τα ύροίπχ τούτων " xtl j Tgp·
τα , τς/,τα ' }ζ τοίί χΧΡ,οις λο-

j5>' m e £ λοιτπί £ί Ταμία ίτπχ -
■φί * ίτπ τωΙ - άλημμίνων ni * , om

jgiirìs ν xpyvp ® ^ 4J , v ίλίφοχ ,
n $ 1 λί πόλις ’iS -υί * ìm

ράζορς , ài 'f ττατζαχς \υπρορ \ ικ
cm Trova » 7rv)kâv αύΒις κναχυττη -

σης
" Ti j \ ζχζμχ xaj oì ci XVTt\

Φοιιιχίς χορτ»7itnsKnyanui ras [Ρίγι -
9-ei xajf τά %4 § τολριχρφ,τ ® *

φα^ υρορ» βρ
'
fntsxtn , E

το cWajCoî to TŜ èp tÌw

àpenanv ti υφ @* ìy &pxf iL·» c{
KXb.lw ϊνχαραν , χυτοί τt 'vmiv,
xctj τχς φίλους ίς '

ίχορςη azb*τπμ-
7ΐαν , νητίρυτο , è m αΤλα τκ m ή -

χοντα ίζιοΐζίτν .

Κ4 ΰ-γζμν ttoixìxIw ] 1’ ro his , χ$φ άγςμ » vottdklu ) , habet Catlii inter¬
pretatio , alìàcjue maltavelat in publico mercatuinventa. Quae nova est inter¬
pretandi forma : at Beraldiinterpretatio , & commeatamvarium, nihil novi¬
tatis habet. Sed voluiiTem inseri vocem aliam : hoc modo , & alium cont¬
inentum variam . Alioqui frumentum in numero eorum quas commeatus no¬
mine intelliguntur , este negabimus .

&5

μτΐΜ

jtiult
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' Μ»
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Mì»«w
he- ,
Ialini

!ιΜ*·/»

róque quem a:stus alluebat , attolli justo , reliquam Hispaniam
jpsemet adiit , dimiisisque in singulas partes amicis , sibi conci- 1
liabat : qui parere nollent , vi belloque subactis .
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Carthaginiensium imperato¬

rum alter , Asdrubal Amilcharis ,
longiifimc in Celtiberia merce¬
nariorum militum delectumha¬
bebat ; alter Gisconis , mistis nun¬
tiis ad eàs civitatesqua: ad eum
usque diem fidae Carthaginien¬
sibus fuerant , orabat ut in fide
permanerent : brevi innumera¬
biles in Hispaniam copias afib¬
re . Deinde Magonem in proxi¬
ma qiuequeloca dimisit ad auxi¬
lia mercede undecunque condu¬
cenda. Ipse interea in Lersa , a- Leru.
grUm eorum qui defecerant, ho¬
stiliteringressus , oppidum quofi¬
dam obsidere parabat ; scd Sci¬
pionis repentino adventu terri¬
tus , Bastycam se recepit , atque u^

t^CI
ante urbem castra communiit,
Quo ih loco postero die à Scipio - Asdrubaî
ne victus est, quum vallo & urbe à Scipione
potitus eiTct . Quapropter Car- victus ,
thaginiensium copiis j qux qui¬
dem in Hispaniaessent , Careo- cateo
nem urbem venire suffis, omni - urbs,
bus viribus Scipionem statuit
aggredi.Et jam ad eum convene-

Kaep%yh >ta)!i ai spamjfii s va
Ϊ /Tt λαιττα fi s va A’

irtìajvSx , ό fi
§ Αίμίλ̂ αρ©- ι 7ήρfammi
KsAr/Siifft* È| ίηλάγξ ' c 3 tvcs Γι -
νχ .ων& , ti fi ràs 7rahe-tS reti £'Π

βιζήανί a& iniff ,re » , tèsi ea Kap-

pyfotiaiS 1{ΐρίν&*, ài spaXxS £À<sL-

czfififis ùvTirjf, àrts -.^aa VS -Sâ ?
fis ’ Messoria al

'
infó * ti m rrrÀr,-

Cl
'
av | f»ùAiJ/«V ÓTTcBì'J

èc&jzBcfi' fi άντας ts ridi A '
tpma

ylaZ -nòti àtptsTzfijÌm άιίζχλίιι ' îA
ma , âvmt τηλιν ifcsXtrip τπλ :ορ-

kiltfip ' £OTijSse»£»T(§>J j àv -TtS
'S Σζι -

ϋΓίΑΐ(®° , £j ’BcvitvkÙm νζτίχύρa ,
αι& “ί 5Γ4λί «; trgcynartidjtrir

’é/Jx 'C tmaiat j? ivBvs ήάεατ* , È
?■%άααΐ(& « urS fi τ^ ν Έχρτνχίχ/
£λ«?ί» ο Σκιτηοιϋ . a ss rljj rg ? -
« *» τ4« Kesp̂ žbvlwv τ/w £77 ol(žri»
ά νζ/,·α}.α ε·ιίιι 'ίλι$ ο i ; K.zpià>lu>
ττυλιΐί, ài ομ afi Ttâtnt χμννυονρ 'Λ -

. Τ' Σχιπία >χ . (£ dvtfi σιίνηλ -
%v τηϊΑαι [BpV fiptov , avi Maàyaii
W$ v ' Tra» ,ai ‘

3 Natfàdàt , ài>
Maorxtan ; ; . fi limi ó fifi AV-

SyùQai Ψ νηζΑ vsrì χάζ ^,Άi
isparortù ^aiv ' a ’j Mxtmvixc&ojS È
e M«y«» t7T7mpxctMTti àvTiSis& - rant Hispani non pauci , Magonis
ίΐυλίζαϊΐν & p̂atvvrihv. tifo f%n~ ductu , necnon & Numidx ’ qui¬
es» άνιτϊί a 'ZxtTr.m τκ; telavi or- [ bus imperabat Masiniffà. AiHru- .

' bai cum peditatu sub vallo castrametatus erat. Masiniflâ & Ma - à >-D,

equitatus pro castris stationes habebant.

Ke^ Ar/aiv <fi et i ’gy.Tvy ) Ab arre Kicsà pjfi Λ 'β A1

scripsit jyfi avVm Λ 'ο , A’vfgfvCa.
O éi tUij sparai / tìuj Κ^ ^ν/ϊ ; 'm i -Uu ìti cvsw c

£t Kapidilw 5τόλ/ΐ'. I Qnamvis Me Kapimàu habeamus , tamen pag . 270 .
¥ .ctfSmhv eandem appellari videmus : Secundus aurem Carbonum utroque
loco habet

O· pfi A'σούζας My τηζάο U27Vyfigyiu ΙςεχττπϊϊΒ/ζ/ .] Secundus i
fese caftyU continebat: deinde pro his , εί-ζ̂ ηυ/.ίζ v;ro -rii spararti Jbv t capra un¬
ie exercitum habsbatit ,

K Ì iitirtmH

Scipio peditatum
suum
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suum ita partitus est , ut partem
cum Laelio adversus Magonem
emitteret , ipse cum altera in Ma-
siniflàm rueret . Aliquantulum
anceps ea pugna & gravis Ro¬
manis fuit , quod Numidaetela
eminus mitterent , deinde fuge¬
rent , mox conversis equis in
Romanos ferrentur . At ubi juflit
Scipio ut conjectisin hostem pilis
quammaximo impetu urgerent
ac persequerentur , tum Numi -
dse, quia reflecterenon dabatur,
in castra compulsifugere. Scipio
decem stadia ab hoste, loco fir¬
mo tutóquc , ut optabat , castra
locat. In Punicis castris peditum
ixs . MM. equites mille Sc quin¬
genti fuere : elephanti xxxvr .
Scipioni ne tertia quidem pars
aderat. Quare aliquandiu bello
abstinuit , levibus tantum praeliis
commistis. Sed postquam com¬
meatus inopia faméfque castra
afficere coepit , pedem referre
turpe ratus,peractissacris, repen¬
te & vultu & habitu , velut divi¬
no numine afflatus , quum alio-
qui facile adentiretur exercitus,
sibi deum more suo apparuisse

ni Alex .
κοκ tjnAjfH , Λ«/λιον A È71Ì
ÌAtayaiva ΐ7π [λτπν , ΰυτ '

ος 4 bn
ÌAtttruvaÌùsljJ ίτ ^αρτητα . μίχ,ρμ κ
cwJ mos Lv cj/ ύγωη È πονώ ύνς -
fcpet , Taf cèvror ùtyni -
ζόνταν -η È νζτχω ^ αότζ,ιν , «r
»iStt ίπιλανΜταν . ea; j Ttuptirfa -
λί > ο Σκιπήν aipnusp επτά Λ«-
xcsf ΰυτχί , τά fìîgpm
■πζί , GODOtyj.vns àì 'J.ÎiHjtyljj at Νβ-
si&fos , ι&τιφνρν i} τα spa -nm -
hf ■ E a Σχιπίαι ζϊι̂ ί ya -
ίΊανς » ίΐ ^ ταπϊί danis WfxSiis fi¬
rn p ίταλίτα . là j i /Bfi T ίχβ-wt

/ Vs » k ,crvΜττεισνί οια/αμΜ ) ί7Γ7&κΐρμ,ν-
ς/,αι mZft , lèj lamtes; mrmxiy/t-
λιαι , È ιλίφαιιτι $ e| È τζ/,ώ,̂ ϊ-
tu ' Σχι -rttorn J τιντών LSL tqìtu -
μ$ξμ<& 1ά . n»ò( cis-
ίοίχζί , L f̂ X 'PS H tt&Tΐρχιν,αί» .

’
άχ^ραλιτμίΗς stanali ' Èira
4 i7TtXi7Ki αίντον 4 λι-
μί) ί ΐίττητα § spanali ,
μ One ίνοΓξίπά

'ί hyasTa &fu] Σχι·
7rtm ' Jvtm/â/j®- '

pj , >èj ivSvi im
ττμ; 5vtricass rlw Tftpnii sy \mj-
ngov ίλαισας , sij τα βλίμμ # , rH τα
%ϊμ& Tmkn ωςταρ ev.9-«y,'
itpfj τα ìeis YjXatv τα crt/Jjeffis
ÙvtzS È 1(gtheof tm tìs; παλιμίαν;.

affirmavit, atque in hostem hortatum effe ut iret : divino ductu

huTneeft clì ταάτκν ÌJÌ τξμ.τνμώξμ®· &« . ] Scribendum τςημως,ιαν.
Ktsì τα βλίμμχ χμρ τα yf ’n - Jixdei ; ·~αοιν ωςmp ί/Άαυς , hti τά ΛμμΙνιη%xm τα cnwaSse ; cWTts νμμ pakeiv

'Άί ταυ ! 7το}.ςυΛου;.~] Malim ita interpreta¬ri , & ita certe interpretandum fuit , quumvxltum & habitum perinde compo¬suisset tufi k ico afflatusforet. Secundus , ajpectxque & vultu in specum homi¬
nis ά deo afflati commutatus, quasivero inter aspectum & vultum id esset discri¬
men quod inter βκίμμχ Sc ŝifise . Porro τα Αμμωνίαν Secundusgiwa») ver¬tit : quum tamen Ttsvίύμωνχ vocare potius Gricci consueverintquem Latini
genium appellant : veluti quum unicuique suum <fejuovet dicunt ατςρςχίχΜ-
(ffldètaj : aut unumquenque certo cuidam ίαάμωνι π·ρρς eje/.jeopfflpjzlt . Atquividemus & statim pósi dici Svof , non iaipuvt : & r.ffl Skov , non rf} ίάμωνα..
Hidemque is principio pagina ; 265. tési Ssir : item oriòà^ j®- SsaT- Sic &

pag. 167 .
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ftgtvjoj $xppey ?îJ μ&Χλον i
‘ejâiìS·^ s-gjcrois. È r ®>©7t25»
ί^ ήΐι/ κοβ'.-
•îrqffiq . r ; t ? ^74?" T λζ^ μίνωι rei
<k^ASτπ&̂ ρφίρειν U Tfl L-ree-
A«iOž τ#? <è Ai^ ft»y epa, ts -

vocs οιωνούς ·πΐΊ0$ ρα $' ονς μί & όρ-

ft ’4S β ^Υ,ζ OCVToB’îV Ζ7Γ7Γ£^ Ψ « ? ,
kiilKVVè τί <£ ίλ?5$ / βτ< βί 0-ΰμζο -
λ « η χία οι % oì <£ 7tifo ί7πρψ #ν·
ctwîKimTV j er&s ocvtu ον&ίως ο»
fuv β om » tj ς-ζρτίοί πωσζί
ss tus cjcftvov φοίντζ &σ-ΐοος , ίΖν€λφ $-

(yfBfJov fovgy κακεισζ , <ru/JS7rt~pi -

<pîro , è 7izi,J7eS ως \ m hkIw itùi -

žp2$ì £oi>7Vf b cs£ é5t« 7iziy ci -

ygv o<m tì y$ éScvAìtoj 6V)L clvt -
jtto , ttses? riti opptlw ciiAy-
B-tuJccj^ àft ? ως *τ i m AroAr;7r7(A ,̂
c0jj Λ ?ρ 2577 τοίς ^ϊ roîs συμβίας
Ιν$ νς αγωνίσζζ & ύη. ncq φαγόντα -ς
ctttÂsvsv οττλι&ζχ·(3ζ , & S7nj$ v ά -

quam adhuc divino instinctu im
hoste post tam fausta signa coni

ilSPAN . LlB . 4 £l
potius quam multitudine fretos
esiè oportere : superiores victo¬
rias non numero hominum , sed
divino beneficio concedas. Ut-
que fidem orationi iute astrueret,
jubet ab haruipicibusexta in me¬
dium afferri , atque inter loquen¬
dum aves praetervolantesvidet ,
quas quum magno ardore cla¬
moreque ostentaret , tanquam
certa victoriae signa sibi divinitus
data, quemadmodum ipse ad ea¬
rum aspectum ceu numine cor¬
reptus , nunc suspiciendo , nunc
vociferando circumagebatur, sic
cunctus exercitussecundum va¬
rios fui imperatoris ad varia visit
motus : & ipse huc illuc se con¬
vertebat , & tanquam ad para¬
tam victoriam incendebatur . Sci¬
pio voti sui compos , ne militum
ardor mora collaberetur , nihil
celiandum existimavit, sed tan-

pulsus loqueretur , propere cum
ligendum cenfuit. Quare , cibo

sumpto ,

pag . 267· θί » %ysvw JPàv . Quinetiam hoc illi Secundi interpretationi
potest opponi , quod in hac ipsa pag . sequitur , en ei σΰμζολα vittn si θίοΐ
Hgtj idèi ίττί/ίψ » . Atque idem Secundus , sibi non constans , in pag . illa
265 . ubi dicitur *21 $gòv , numerum singularem in pluralemmutans , dicit *
non fine deorum providentia . Scio alioqui & Socratem dictum fuisse habere
suum Άμμάηοι : sed nec ibi genium interpretari nos debere puto . Nec vero
Egeria dici potest ( ut opinor) fuisse genius Numae : qui primus tali simulatio¬
ne ad comparandam sibi autoritatem usus est .

x -v }£' f )<s OfpTioeti ipyey Z- M oh yf' τιA» Snc ttg/nisseq. ] Scriben¬
dum puto ’tytì viti ntapn^ v οργήν . Qualeenim hoc esset , aliquem KgjeTÎorq
rfft! ίργον dici ? quum

’
spj« vocentur res in bello fortiter gestat , aut etiam

simpliciter , facta bellica .
Suunuvan di vsefit axnà cv&tevt òpàv yrfi fiem . ] Vides ut Beraldus lo¬

cum hunc reddiderit : at Secundusita , Etqttk volatu tendebant alites , sefie ,
furore quodam divino percitus , vertebat. Qiiam interpretationem non impro¬
bo , & post hvjv. hypostigme opus esse dico αυτά, autem intelligo to <ηόμ-
£ολα τη ; vime : qua : nihil aliud sunt quàm ilii olmo) mtiffyst . Hoc autem e»- ·
Sset òcm convenit cum eo quod suprà dictumfuit , τί> βλίμμα (omitto pgfi
li γίίμμ) tftaSelc πάλιν štmp ’svStuc. Paulo pòli autem pro hoc hItovi (à quo
est illud άθί » Γ) dicit Sîìxkît;©· .

F s 2 Ot
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sumpto , milites arma capere jus¬
sit , traditóque equitatu Syllano,
peditatu Lslio & Martio , ex in¬
sperato in hostem deducit. Ir-

Scipio ruente Scipione & jamjatn in-
cum hoste stante (decem enim tantum mo -
confligic - sto stadia erant inter utraque ca¬

stra ) Asdrubal& Mago 8c Masi-
niisii milites,priusquam cibocor¬
pora firmassent, raptim non si¬
ne trepidatione ac tumultu in¬
struunt . Conserto tum pedestri
tum equestri prxlio , Romanus
eques superior erat. Nam ( qua
arte priore proelio usi fuerant )
quum valida acrique impressio¬
ne in Numidas inveherentur ,
nec ipsi propter propinquitatem
more suo cedere ac mox in ho¬
stem reflecti possent , eis pror¬
sus inutilia tela effecerant. At pe¬
des multitudine inferior ab A-
phris premebatur , totumque
diem victus cedebat, nec subinde
accurrentis atque hortantis Sci

Appiani Alex .

2 .70

ΰϊκίτ m τΐί ? ττζλζμ,Μς , τις fip
Ìttws «S Σιλχνω - r »? Jè 7ηζονς
AmXìq) MoipKta 7πΐ £ρίΐ>νζ . aV -
fryvSxt 3 xcq Μ,οίγων H Mo&trx-
raojiii , ίτηίντ ® * « vitis του Σκι -
ιτίανφ * οίψνα j fxìtwiif τωνονμε·
era Cinesi μ,όν&ν , chn% v ovcrscv tre
ilu ) ατζλιζον μζ) affov̂ jS
^ fypvZtv βοής . {/j

*

*{*3v 7ηζομ^ χ,ί <Μ 7Έ ίπτπμρ -
χίας 3 ei ιπζτ &ζ ci T V '

taficftim
Q̂ t^ TOWJ , 1SCTZT5 UV7JtS
«μΛτKfpt7FTet τάς Ν ομτρϊίάς Aa>-

\krô apeiv ά3ιο·$ ρχς è «-
πίλαννη »' eh iti uxoma ,
tÎw ifyliyTti , xfov Ιώ ’ίτι
μορ

' ci ττΐζοί i7rovouvTZ) vzrò §

τζλ & ας T XiQvav , è ίτίαντο A*

όλης Τίμιας. èSÌ , § Σχιτηαν ^ *
cÌvtuì iTnSti&Tts té χοή TrutyW '
λοιωτ (& ι μίτετι ^ ίντο ’ μιχ &ΐ τα »
ιπτπν Σκιπίων τά τπη ^ί τπίζρ-
fovs , τίνος àcoriho λ &-
Qàv , ας iiy* U
ΤΌ fAiTUjXfXlOy y XîK(HpyùS ,

pionis verbis movebatur ; donec ipse imperator , equum puero
tradidit , arreptóque scuto solus inter utramque aciem procurrit ,

, , S

Ot ol F αμαίαν ch&itoujj , VM τνς αυτνς μηχανές &μιτα -
Spiniti τους Ήομ&,^ας MxovTiSy XTarô pHt Η^ιψΑνους ^ dmKAÓVHir '

} Si
sequamur qusc de iisdem Numidisscripta sunt in sine pagina : proxime proce¬
dentis , scribendum hic erit , isars^ pm «ττΕλβω

'ν&ί .
Ita enim ibi , ί$ομ$,<Ιϊύν αυτόν ακοντίζονταν τι yg\ vmyiotyvv twv , e-Γτ*
αύθι; InikavvèvTav . Secundus XTxn̂ ojpeìv &$ττμ${Ανς vertit fugam simular :
assueti : quum in illo altero loco νζτο ^ω^ ύνταν vertìttetretrocedentibus . quam
interpretationem alteripresero . Describiturautem ille mos eorum & in Pu¬
bica historia , s / 5 nuigpc ngq νυκτός UZ tpy>v , ακοντίοι ; πΟλοί: >
tTiXdóvttv cùè yjtf dva^ oeiv , yaj auòt ; ϊ'Τίλαύν^ν.

Τκ Σκιπίω '.®* αυτους Aliquis fortasse malit sed
« e illud quidem suspectum esse debet . Fateor tamen Ό^ θβαιν scriptum esse
pag, 20 C). 57TSV7W τι i&f βο£ν. At paulo posi , Λ ? πάντων.

£ w μ4ν @* ss το μιτ (*ίχμ *ον. ] Hasc verba , ά ; » Se¬
cundus vertit , uterat : atBeraldus omisit . Tu ex meo Thesauro Gnccs
lingua ; usum hujus generis loquendi disces .
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, , ;g VPa Tž à ΐ ’

ωμμίο xtvìuoóvcv -

„ ti ύμην tzS Σχιπιηνί . Ύότι $ ,
ci [JŠja ifyv; , cpdvrt; ci xtvìeuicu
φαριττμ, ci j Trcfifa , 7TU/i%mftS-
vct , È wztfTéS Cesidi affov/fyici n
È <zis< ras ipy.rryp 'ϊίύιο -πς , έσ-g-
$ραμ3 ΐ h τα; 7πλίμαν ; μίτ αλα -
λχγμ $ 1 È |0ί«ί . Lu che ώιγχίν -
τΐί et Atene ; , Pasphn̂ v , ίπτλκ -
arcami; κητχ ; κμ & τκ; ύανχμιως
ώτό τΐί citnrtai <ζίβΛ

'scari^ /tV >Cj
τταλα ; cévτην Λ ’ ολι^ υ vòlt <po »© *
| j .|yv £7». TifTO f$y» λ) 7Ελ (̂ 4<J
Σκιτπλιμ <ς^£< ÌLupcànLu μμχ ’>;>
’
ίπτνφαλά ; \ i τπιλν *fy>c[4Ìn )S. άπ -
■sS-cacv e/[

' ei χυτή , Ρ '
ομμίον pi

cxmuccnct , τ jj τπλίμιων y.vQict
ιζ τπντκχι %ιλια .

Mera j tS9·’ ύί Ρ Ai ”vii ύατι-
%ucjvjj cèsi fip carabi ; , e j Σχι -
■prinv avrei ; amie , βλχπτων ti

λύπην ctrzixt; χμτκλι inot , a ;
4

’ ci μ Ικαρον -n χμξ/ cv ι&& υλα-
Qcv , sviici, Kj vphp leu xhpjetov
« J52JS , irtìb « K10 y 7rchccpxetv
κατά; tîj , Σχιπίηνχ 4
'
iitpcif ^ cteuf’ Σιλκιίν μ, Λπιλιπί
τϊίΛ 7zcÀtcpx &v , άητνς 4

'

TŽMIcCSisluJ I ’
Slig/ίίί» , è iWiJJÎTO.

AiSti*^ j T fibre Σίλϋϊβί) TTzktcp,
tyv/fyiav , « s-Sjs fibre^ ^ ac/rav ,
•ίϋ/ί fwì r trepSyti * ùéixipSfict , I; ; niam peragravit , sibiqueconct-
Tiižftj» Ιπΐ/νμαου ' e Σιλανν; con liavit. Aphri à Syllano obseffi ,
ìuva τίν Uù βλκ·φα ; , άιιζάγναιν fretum versus , ut Gades trajice¬

rent , cedendo paulatim ibant :
quibus Syllanus pro viribus incommodavit. Deinde Carthagi¬

nem

ΐίτηχζνμίτζ u Έ'ημηοί xrvcAujih 'ovτχ υμών rrrj ^ ',U7nccvc. ] Vei GccpxtvJb -
vSJovrt ημ$ , vel mvcstiu&jorn ύ $>' ipiffl , scripsisse Appianum contendi. Nana

toT Eximam pro VL? άμιτίp® ~ZmTnmt nimis dure , immo ne Graece qui¬
dem ( ut opinor) dictum esset.

Tire in' τίλ®“ lu? Sximmi 1%; ofet K ctfQcivUu ftsspjt .] Ilabes pag.
r63 . Vide annotata in eum locum .

Fs ; O' / r «

ac voce sublata , Vestro , oRo - Scipionis
mani,exclamat , pericilitanti Sci- ^lrtVs ^
pioni succurrite. Ad eam enim fotntuc
vocem & qui prope adstabant,
insuentes , & qui procul dista¬
bant , audientes in quanto peri¬
culo estet , omnes simul tum re¬
verentia tum metu ducis in ho¬
stem magna vi atque ululatu
contendunt . Quorum impetum
Aphri non ferentes ( nam pro¬
pter inediam viribuscirca velpe -
ram deficiebantur) pedem refer¬
re coeperunt.Tum ingens exiguo
spatio edita strages .Hunc exitum
habuit Scipio pugnx ad Carco- Scipio ad
nem, ancipitisdiu & periculofe : Careonem
qua Romanorum octingenti de - victor,
siderati sunt , hostium quinde¬
cim millia .

Inde Aphros jam cum festina¬
tione se recipientes inseqmitus
est , carpendo incursimdóque
ubicunque ailequi poterat . Sed
quum locum quondam natura
munitum , & aqua commeatu -
que abundantem occupastent,
nec nisi longa obsidione expu¬
gnabilem , quiaaliò negotia vo¬
cabant , relicto ad eos obsiden¬
dos Syllano , reliquam ipse Hispa -



A p p i

%ηι

Laelius ad
Syphacem
à Scipione
sum donis
iniilu$.

454
nem ad Scipionem rediit. Porro
Asdrubal, Amilcharisfilius , dum
circa septentrionalem Oceanum
novos delectus habet , à fratre
Annibale in Italiam accersitus,
per septentrionalislittorie oram,
ut Scipionem lateret , iter fa¬
ciens , superatis Pyrenaeis mon¬
tibus in Galliam trajecit , cum
magna Celtiberorum mercena¬
riorum manu. Atque hoc modo
Italis inscientibusin Italiam festi¬
nabat . Interea Lucius Roma re¬
versus Scipioni nuntiavit cogi¬
tare Romanos de eo cum impe¬
rio in Africam mittendo . Quod
quoniam jam pridem ipse & vo¬
tis St Ipe praeceperat , Laelium
quinque navibus in Africam ad
Syphacemregem cum donis di¬
misit , tum ut eum admoneret
Scipionum amicitis , tum ut er¬
raret , si in Africam Romani tra¬
jicerent, socius illis adjutorque
ut foret . Syphax donis acceptis ,
aliisque remissis , ita se facturum

ani Alex .
εζΚ .αρχηί

'όνχ Σκιπίανα . AV -

ipxQuv j T A '
μιλ%αρ(§ * res

Βόρειον Ωκεχναν s ĝenoc* m σνλ-

XiygvTU o οΐ^ίλφο; A’vWoeWο!καλ{
κζ cvrovìJou LS tÌw VtuXiuv f$£cc-

λ«ν. ó J , \ ')Λ λθί$α Τ ΣκίΤΓΐω-
να , ^ Βόρ &ον Ωκεανόν τϊώ
Π vpluolt/j ti Γαλοίτας \}& 8pt*cuviVy
piST Μ έ| îvo^ oyistcet Κ.έλ7ΐ €νρΛ>ν· &
ο β

'
ρ A'

rjpavtctf S-/L k? tIjj ϊτα -

λίαν y των Ϊ 7&λοί 9 ayvociwTtov > vj-
TO. AdC%i&* fif[

‘ P*
0/169$

67TUVMVίφ & ζε ΤΊ$ Σχ .17ηωνΙ 077 ocv~

τνν ci ci oc
'
ftj T

'
&prgnîci âj gvoetw-

7zq ψρχτη^ ν ti AtQvlw &?&&&·
Q iiy Tšfo χντχ μ & λΐ &ί kN7ZV-

μων <fic txs ^ ckFj ελπίζω* scà L-
(τε&ζ , A οαλιον tm νέων Άντε <zv& v·

πΐρο7τεν ϊζ A& vlw y <zvù $ τ* ^yox-
?lw Σΰφζφ , àhpîotf 75 φί^ νtu ,

των Σκίπίω .ω* νζπμνίίσιν τη ; e;
ΰίντνν Συφχηφ φίλί «4 ί bw &tv y
]? '

ωμμίων , ocν ΐ 7πωσι >
V&V. 0 J VZTiJ/tTO 75 7ΤΌίη<ρ\ ν >
tu ίλαζεν <ε acvrem/xipsv L75-

E-s ccfS-xvofdjtot j rum»* oi Kocp-
annuit . Id sensere Carthnginien- ìóvtot , ^ wm tzc* συμμ^ χιας
ses , &c ipsi legatos de societate iw$scS<&arn r Σνφχημ· L
ad Syphacem miserunt. Qua de ο Σχίπιων , iruvfavcffyuóf τε

μΐΊΊΧ.7τνίονιβμ (& èτη YLotp̂ yibvtciS
re Scipio certior factus, si proreptum Carthaginiensibus Sypha-

«tir& s *

Ov (Av
, tuS'ì ojjth μ&κιτα. '&η %νμων Un ττβτλβιΓ.] Quum hic dicat tantum»

*rqéîcWTv μ& \ ιςτι XdnSvjufyS Ut, ποχκοό, multo plus eit quod de eodem dicit ,
idem describens , in Punica hiitoria , pag . 5. ο ^ Σμτπμ , «vfouî cav

’fârì Kap-
Ut, ποϊλοό.

ΐ '
αμηαν . <ip Mwo ? » 9ΐ#λ &μζίί *αν· ] Ferri non potest hasc lectio . sed

V 'u>fsaja>v in Ϋωμώ 'ΐζ mutandum videtur . At Secundus perinde verrit ac si
scriptum foret haec enim sunt ejus verba , cumquerogaret , utfiipsein
Africam transmitteret , sese pro 'i^omanu declararet . Ubi notandum genus lo¬
quendi GaUicqm & Italicum potius quàm Latinum , / -/s ^ro à/ <r-
faret ,

ΤίΜί&οινόρβμζς 75 μΛτν.φίοόιιΑμφ· Kâ ^ dbvtoii <&£*c\ <*CeiV] Ex
faciendumputo pUyt πομύμ̂ ι&ρ ( quo genere loquendi uti -
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« © (Âseffàv >ij fieZofàcm. Σνφχ· ] ceni sibi adjungeret, non parum
U° > eìviin fan nm Wo
evtò -π$ Λαρλίω . jcj xvttS xg tojj -

■ftax of « tÉirefii t ΚχρχνίύΗαν Sin

a »-rr ; tzS Σνψαχι , laticti «jî
£.£>» ftgxpMi ίπζι·ϊνφντ<> , λ« .9-ύ»-
•7Ϊ 5 T Σνφαιφ , cìxd e , Ifl ®

, wzipÉTiiÀtStire» dvTvii
dSîài , xtif t(g 'n)%}>i ' à jj Σνφχξ
ίί-ίιιζί » κμφντί ^ νί , xaj toÎ Σκι -
«wÌW ί·!» .9·έρ4“®° <Λ« za) ot^ s

« wîotjìwî . (£ τέ ; K « p-

^pĵ Piei/5 ίφί ^ ^ ΰντας αν $ις clvruf

Xgrayj, žw; c« /Stesa» ^ JaXcta·-
M-; yinm ò Sxipriar . g Aj
vtezimv iÌA^e kipJ'kus » ,

τϊ 5rAe«j. Xty.Tuj
dj,

’ ci £5»»^ © · iroyitjt -
TttxX& lutoy tzS AV ^ effa : . è « u -
tÒî î A mXkav 1̂ -

, xgiuvXaylvjaj V mptnrti
t ©° , *aj er& f livi φιλεν; c-isror
ϋτΐ jCcjj piover ττνλίμΜ έτ @~ o ar -

tî)p > *«| £5Jiiî (/©J , <pî£t-
fk «» ■

Taf «/[
’ àvr ^ ^ fda > hldym 7i-

«5; KsA-noîipa » I Ci)p»v £n t^ <-

momenti eam rem habituram
ratus , duabus quinqueremibus
cum C . Ladio ad eum conten¬
dit . Appropinquanti terra , ad
litmique tendenti Carthaginien¬
sium legati, qui apud Syphacem
erant , imprudente rege , navi¬
bus quas habebant longis , ho¬
stiliter occurrerunt : sed Scipio ,
quòd velo uteretur , celeriter eos
praetervectus , tutò in portum
appulit. Utrosque Syphax ad ho- SypLax
spitiuminvitavit , sed clam cum ? US)im'

Scipione foedus lunxit , ndeque Sdpione .
data abs se dimisit : & struentes
illi insidias tantisper Carthagi¬
nienses apud se retinuit , dum
tantum maris navigasset ut ex¬
tra periculum estet. Hoc discri¬
men adiit Scipio & in itinere &
in portu . Fama est, Scipionemin
regio epulo eodem lecto quo
Asdrubal accubuisse , Asdruba -
lérnque multis de rebus percon¬
tantem , ejus gravitatem admi¬
ratum , ac inter amicos dixisse , Asdrubalis
i • i' t· \ · de Scipio *
hu )u(modi virum non tantum m .

bello , sed etiam convivio esse formidabilem.
Eo ipso tempore accidit ut Celtiberi Hispanique non pauci ,

quorum
tur cùm alibi tum pag . 175 . serri certe illud μπζτηιινβι ©' non potest . Ve-
riufi & yfììt Kdpyycfbyhve scribendum puto : id est > adversus Carthaginienses,
Secundus vertit , Car -haginiénses antevertere , tanquatn scribens , ΚβφρφΛ-
νίουζ «?φλαζ &ν , expuh & a praepositione

*£hi . Sed legendo ^ iKap ^ J^tiouc
& exponendo ut dixi , ree in &ζ?λαζ&γ mutare , necpraeposi·
tionem illam mutare necesse suerit.

NΑ,υΰίν ης «^ov f4&KQ$tls ίΐτανήγ >ντο * λαθοντϊ » τ Secundus
triremes quas ipfi habebant , contra eum eduxerunt , quasi m ? μ&Κζρ) non aliud
efîént quàm triremes . Verbum autem iirttveijt&B! sunt qui & ita reddant.

Π iflfi (Λί τούτον ίίλθ? Kivcfbyj'w 2jm5w ®v. 3 Haec verba , (quae apud
historicos frequenter occurrunt) nescio an intellexerit Secundus.: malèesic
interpretatum scio , Hujusmodipericula evast . Sed & Beraldusnon simplici¬
ter , Hoc discrimen adiit Λ diceredebuit > verum Tantum discrimen vel sAde·
magnum discrimen adiit ,

I? f ‘tjf & £
t
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quorum civitates ad Romanos

Mago Pm .. defecerant , sub Magqnc Pceno
nus. meterent : quos Martius adortus,
Marcius . c jrc jtcr nljll s quingentos ceci¬

dit , reliquis per oppida fuga di¬
spersis . Ceterum septingentos e·
quites,pedites sexies mille (alte¬
rum agmen Hannonis ducis ) in
tumulum quondam compulsos,
eò inopia; adegit ut legatos de
pace mitterent . Ipse Hannonem

2,72. ac transfugas sibi tradi juilit , ac
tum fecumde pace agi . Extem-

Hanno pio illi comprehensitm Hanno -
eum trans- nem , luce ipsa audientem , &
fi .gis Sci - transfiigas omnes dederunt .Mar -
piomtra - . ° . . . . .. .
ciitus· trus captivos itidem poicit : qui¬

bus acceptis , edicit ut pactam &
constitutam pecuniam in locum
planum ac campestrem defe¬
rant : non enim supplicibus con¬
venire loca edita, ubi in cam¬
pum descendissent , Vos capitales
( inquit) estis, qui , quum patria;
vestra: nobis parcant , hostibus
juncti contraeas arma ferre sus-

i&Siφο/KtM , iit ιή πόλεις ις J>'«.
μαιονς μοτίττϋειοτο· xctj i Mxp-
* <©J ιίνηΪς ίπιά·ί (8ρ (& · , χιλίινς
βρι è 7ΐί »7Μ& ιΠΐνς ΆίφΆειρίΤ ti
'
j λϋΐ7τοι οΐιφνρ ) Χυτά) \ς τχς πό -
λ.ας , iTtajvs '

5 ιππίας
>ij πιζους (ζΐιχι ^/ιλίιυς , £ ηω)(§μ
χυτά ) Φ/ουβριχ , ταοόλαηνις λό¬
φο) ' oS-sî , ibapyxun ; άτπιηζύΐ ,
ίπΡ,τοόόχτο ι80 ; Τ Μχρζιοί <αξ/(

’

tsrretiS). Ò ύ'Γ Φζίλάι ìì άυτους ,
K 'ttuìa, ras ΰ,υτομφλους Φκό'ιι-
τας χυτύ , τότ ) <π%ϋταΦ,Η1. ei fîp
eh È τ Aiwa ςρατηρ» olia τφ

'χ)
(Τ-ΜχρπτιιπίΛίτίς , ttt ψ λίρβμομ
χχρβάβμο ) , (ε τ 'ίς άυτομ$λους >
Tiapihezm . è H Μαρκι © - jrj >§
τα αιχμάλωτα , λχζχ ) J è '(gùna.>
ρτχίλόυΐ ) αντους τάχη )

"
Zpyv&ae

wnnyx .ut t&Tiurm ; 1; n & morir
XPO/iet , i γό άρμοζαν τα υψηλό -
τιρμ, ni ; χμ,ταζχ)··
τα » 5 ίί τ» mho » J

’
ίφί) > Adirti μ

, , favanu ΰύ '
ρμ,^ ττ , ci τας -πα-

, , Τξβίας ’
ίχαιιτίς ΰφ’ ΰμι >, d/ .-tfr

, , μΡ Τ ίχ 3·ρχ> £5Γ
* άυτας fgee-

„ Tîveiv.
ss ) <9 πόλεις i ; Υαμφυς ματίή '-φτο . ] Ut hic \ ς Υο)μφυς μετνήΑ ^ το

dicit , ita pag , 263 . ϊς Υωμφυς μιτίζοίτο . Vertit autem uterque interpres
μιτΪ 7=)7Ό, defecerant : sed Beraldus , ad %pmams defecerant : Ccelius , àCar -
thaginienfibm defecerant . quum hoc deficere sit « cpiVsti&Xf , & oporteat ab a-
liquo prius φίςα ^ αι , deindead alium μίτατίΆεΟαρ . At in illo paginae 263 .
loco , μετϋό ) )ΤΌvertit Caditis , fidci ’Romanorumfc commiserant : Beraldus »
j» '

Romanorumsocietatem venerant . Ex quibus interpretationibus aliquis mi¬
nime conjectura possit aiTequi Grxcum scriptorem tali verbo esse usum . Ha¬
bes autem eundemhujus verbi μιταιίΆοάαρ usum & pag . proximè sequente :
at initio pag 270. paulo alium .

O ieiihiht ) àwnùo , A 'iww yc/f τους άυτομίλους cx.fi )τας àiimi , τόη
τ!ψίτζ &0Η).

'
] Verbum TufictSiófo , quod Berald . vertit , de pace agere : Secun¬

dus reddit , legationsmfiiamexplicarent . Ac illa certe Beraldi interpretatiopimis restringere verbi Grxci significationem videtur.0 « 7»x mt -rz - dìrr ’
qm’Tss ΰμίν . ] Nonù,w , sedâjuîr , uterque etiam

interpres legendumcensuit. Nam & Secundus ita , quod quumsinguli vesiranp
Patriam fu,i twfro imperio habeatis.
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De Bellis
,, TtVHÌf. ÌISbfAt »ì

'
Vfit » , 7îL s-

7, πλ & φτΜ, & οαην, tC7iu &i <nv 0Ì 7· -

77 wuf . A
’
yxvcM .TqcnxrT&v 4 w -

,& ν; oflgv νκί 'ΤΖΜ> ^
7W1 GB74 754 ΰίτλίί ,

yiV *i7W / W *^ · (£ 70 /t4®
7ZÒVΚίλ72 ? ίΐρΛ»ν , 7727̂ SS Ŝ 6-

oùvrm , tytnxozTj ' 70 4
'

νμισν
βτ&ί Victymct s sì

'

L» 75 fp0iTQ7rtfov TO A
J06TS « ?rAfWcJ , muovi lfyw$ *7t& tfCf,-

χζρίς * yji &M j t !w Alvum® * <τνμ -

,02piv ) £ff Γχΐϊ &ζΰ/ί JiéTrAtì , 7̂ Ai¬
ti*) f&t($7F&S‘M j 'zéC4saXi37nl 70
μίϊλΰ ». *cj ίΑχγων pàjj èjn 'Žvyiotf
là ’ S<Acί»οζ 4 ’ χτΛ^χλτο μ *ώτ0
•ην ΈΜπιανφ* , πολίν
-VS& vUyxyio^ ' 7Γθλζμικως 4 οίυ -

7Ζ§ Τ Kcef& iytiav ε%άντ <Μ , TfWpS-
f £j67»‘/réî^0s 7 rH 787S sfili#V* Tifi
%Ki7rimi· b j , ar& iréftypxf Tivù

.Tr& gcfiVK& bji 77νλίοξζίας 9 « 77575 ,
(t imgerivan cvì €x%ì2ì> e; Ιλνργίαν
ΐτβλί * » ž Ρ*

λ>/{0&/α>* 4J φιλί] κ§
T &s& 7t@v Xfcwtayx , dvctffi& zv-
τ©* sì

' e^ tt-oy > χρνφχ μίητε -
S-« 75 , (£ Γ^ 77#!*\^ Λ| 0ί(̂ ί?Ρ*

ώ>-
ftyÌMi MS £Tî L̂ tAq , Ke^ jîîbWMS
ο^ίΛί&!«

Hispan . Lib . 457
tinuistis . Sed nihilominus vobis
permitto depositis armis impu¬
ne abire. Celtiberi graviter coni- Celtiberi
moti , omnes una voce concia-

r> λ f' ponere
mantj amia le non depolituros . nolunc .
Hinc atrox praelium conseritur ;
quo pars non inulta cada est , pars
incolumis ad Magonem evasit ,
qui paulo ante in castra Hanno¬
nis venerat , sed audita ejus clade
Gades trajecerat , ubi otiosus in
magna inopia exitum rerum ex-
pectabat. Sed mistus à Scipione
antea Syllanus ad Casta cem ur- Castace
bem, ut eam sibi conciliaret, ubi urbs,
nihil pacati reipondebatur , para¬
bat obsidere,siuimqueconsilium
Scipionisignificavit . Scipio prx-
miflis ad obsidionemaliquot ma¬
chinis , subsequebatur: sed in iti¬
nere Ilyrgim oppugnare statuit.
Fuerat hax urbs Romanorum
socia dum superior Scipio vive¬
ret . Quo perempto, perfugien¬
tes ad se ex ea clade Romanos ,
quum ( ceu tum quoque amica ) ilyrgis
excepiflèt , eosdem Carthaginicn- urbs, Ro-
sibusprodidit. Hac perfidia irri- “

^
η15 Ρ£

ν~
tatùs Scipio , qnatuor horis eam traitata .
subvertit. Et quamvis in cervice Scipio
vulnus accepistct , non tamen vulnera -
pradium remisit , quoad certa tus '
victoriaapparuit . 'Milites , nemi¬
ne hortante , prxda: direprionrsq ;
immemores (adeo vulnerarat a-
nimos vulnus imperatoris ) nec
sexui nec artati pepercerunt : nec

an gaz/in a z,Kmimv ,
<ruù lpy/ \ Tios-xpTtv ìtpnfs
άυτίιυ ’ y. τ άνθινα , ^

•3 C1™ d «a% u » ,
'imi

•τητίΐ . <ε i Γζρτια Ji ’ οίντί·/ , éh -

»«ί ì5T7k£Asoiwì» tì^ j , ύ&ί& ΙιΖσα
’f dp7myt,i , iKTttwv ομιλάς È

Trafila <ž ywcâtfcfi , <s t !at
ττίλιν dv tsT; l ’mHcf.nm . a 'iyaìi . à

prius desarviit iraquàm urbs solo est acquata. Ventum inde ad Ca-
stacem ,

Méjgi >yij ¥ πίλη àuvâs '̂
hifyrijxaifar , ] Neuter interpres animadver¬

tit usum hujus compositi ’Shŷ r 'trìta -iya cura pronomine ctv-mt ; : sed perin¬
de vertit aesi fimplici ΐίβ,τίσιΐΆ-̂ αι/ absque illo dativo usus Appianus esset ;
quum lignificare velit urbem superoccisorumcadaveribusfuisse djrutam.

t: F s $ AVas·*'
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oppugna
ta .

Castace
Scipioni
se dedit .

Csstace staccin, copiisquetripartito divi -
sìs , urbem Scipio obsidebat , ab
oppugnatione tamen & pugna
abstinebat tantisperdum oppida¬
nis resipiscendi spatiumconcede¬
ret, quos audiebat ea de re jam
consilia inter se agitaste . Nec
multo post ipsi , caeso quod intra
urbem erat luisque consiliis ob¬
stabat praesidio, victores Scipioni
se tradiderunt . Imposito novo
praesidio, mandataque urbis cura
uni ex civibus , integrae famae vi¬
ro , Carthaginem Scipio regre¬
ditur , dimissis ad fretum usque
Svllano & Martio, ut quam latis¬
sime pollent omnia direptioni¬
bus vastarent. Erat autem Asta¬
pa oppidum Carthaginiensium
sènape r partis, hujus incoia; à
Martio obsesti , satisque praevi¬
dentes , si expugnarentur à Ro¬
manis , sibi extremam impendere
servitutem , pretiosissima rerum
suarum in forum congerunt , &
ligna construunt : super eum cu¬
mulum liberos conjugéfque sta¬
tuunt . Deinde quinquaginta ex
lèse fortissimis viris jurejurando
adactis , praecipiunt , quum in eo
rem este viderent ut urbs capere-

Appiani Alex .
-H

'
es tIw

Astapa,
Carthagi¬
niensium
oppidum .

Astapen
fes quidvis
perpeti
malunt
quàm Ro¬
manorum
servitu¬
tem .

Σκιπιων , T μ ryorh e; 'Τξΐχ
λε , H t !w πολιν εφ^ ΰρπ’
3 *Tt 7VÌ; K AfBt-
scafa ; ptSTMyvivvaf . y.af $ vfiwiv
αυτονς Ητω φ ^ νπν . ol j τοϊ ; φρκ-
ζορα σ-φχζ εμτπίύν ούζην
να , ζΰρτηπάιτες , àe %H& mig
tUj ΤΓύλίν 'TîS XxtTTlWl . ϊ£ 7T(Ŝ g
μ φ^ νομν ό Σκίπίων ετίς -r/rîy (£
τΙλ πολίν επ’ίτξεψξν ιύ τ
xctjw ετπ Žì>| >îî <ίντ< ο·ìyc& r,; ' « y.
το; ^1

’
ε; Καρπόν # οίνεζ’.ύγΜ y

Σιλαν 'ον H Μάριον ^άοίπεμψας
ετπτ 7τνρ$·μ$ ν} ìwòctjb
το . Α $ζ&7π& ds Lΰ πολι ; Koip^ fo*
Ha ; «J« ^ JeApSiVCCOZZομιλάς ' «!
τότε § Μ apula σφας té & Kâfylf sé-
vovy orvyfiyvoxjjtoVTtg οτι Ϋωμμϊίΐ
λχζοντες olvrè; αν^ μ̂τη ^ ονντζμ , 7Ìf
'ZZQAXFisiv(?φαν ε; rlw M'ppy .v συν*
l/Jiyv&r | y

'
Aci '3& ί$Ίν77ζ civ~

Tj y tu . τέκνα Kg tu. ywctjot ιτήοη -
<ΠΜ S7lì rî (/J νλΐΐυ , 7TSVTV]f($VTU
σφων apKimtf ré ; ά&Λτΰν; otuv n
ττολι ; οίλίσχηταή , tu . yvvufoi xstj
tu ; 7rufì)a ; άνελαν y to orvp « -
ipaf , tav τονς ίφ,τκσ -φχίζομ , a
fS/j biy μμρτνομς TTstVĴ 7mv)eù.-

μ&μοι ré ; Jeov; , εξί ρ̂αμ^ν έτπ ^
MoipKtov y ev% υφορωβμον iìiv ' s-

tur , mulierculas liberósque ut serro necarent , móxque sueten -
so igni seipsoš jugularent . Inde deos contestati adversus Mar-

Α’ςηττά «ss Ιω πόλις Kxp %ufoviot ; «îei vasti Notandusiste
adverbii ομ&κ£ <usus , quodBeraldusprietermifit : Caelius autem vertit , eo-
demmodo . ita enim hunc locum reddit , qiiafemper eodpmmodoinfide Cariba .··
gtnienfium manserat . Videri autem postit deesse aliquod nomen adjedtivuffl
( cujusmodiest πιςΰ , aut φ/λ») quod post vel ance <$ϊ*μ « vact» ponatur , il¬
lud certè ομΛλας non malè fortasse reddatur ^quabiliter. At vero in finepag .
proxime pnecedentis ejusdem participii interpretatio ab utroque omissa est -
ubi scriptum est , 6fcT<fvov ΙμΑλως y&f Tr̂ éÌA Verti autem hic

queat (ut opinor) nullo discrimine . ,
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De Bellis Hispan . Lib .
Js» 4&rg ψίλβνζ rH <V -
«-£«4 irfi ^ urn . οπλιστχ,ιάμης j
φχλζ }[(§ρ , irL ^ ^ ^ &ί7πήων
luì XQÂ Uy δ| àtf »^ F»0ÎAJ$ flSftfâ '

βμων . Υωμ & ίοι s^
'

o^L« r Q4LAL-

LŜ Wi' , 7-0 8
7-

^ yt tî ] ei
ÀfUTWjOt· TTttyVThW ì 'i £t7ra vTZil9)
ei 7rt»τή^ ντχ 7tii ywjcMucpi tu

mofeta ^ 7εσ·φχξχν , (c ré πι >ρ ì -

yet^ ffVtìj , ίχντννς επίϊριψχν , ù -

XSfiìt}. roti 7Γΰλξ{Αΐοίς tÌ/jj vîkLu ερ -

yucuSpo *· o j M stpxi ^ j rlw oc-

ptrlt/J nùv A*επαΐων /φτηχττλα -

yeUy %x cΜζ &ισν s§ tu. city mito

KVTtùV·
Ms 7Z4 J 7-8.9-' 0 "ZittlsÌM Ìff

χρίωϊίχ » cvimmv , (c o
«vtJ spreti ?/>sL7S7̂ ^ v. osrt A
^ ςρΛηωτωΡ vzr χοζοτίχς χνχλχ -

γ,ΐσν,ν rzi πιττΌξ/,σρανα y
Τ πόνων èfov αξιον tvpyt&af »
D-9^ . ré ροqtiv ίχ<1» y τφί 'ηξ/,ζΐ -
cS·«/ sA

'
αυτών τα εργχ Yj rlw ίβ -

ξχν
'Σγ. ιπίωνχ > άφιςτ &νη àsrz roS

Μ αρκίον , Υ$ εφ ιχυτάνετρ ^ η >ττϊ-

ί 'ώον . ικ τε των φφυζ/, &ι χντιίς

7ΓΒΪ&οί σΐλλ)ετξί$ ν > cd-d̂ Μ « -

7ivìj ^ jytig^ev e-
îrftjei» άντχς £5 τ* M.oly6»si positi-
Z-£v̂ . ci j τ® ^ éA«-
Soì ' » S’

pfyTA'pvS ή ^Ìts ρφων ίλά-

fè/Jti Ktij 7κξΐΧρ %ονς f XCtf 7UÎ&X

^ Jx ^ cpiijS-iV7ϊ $ >
’
εφ iotvruv ίτύσ -

στντο , xse/ σνυυωρο. νον κ^ λοΐς .
πο8ο/ $μ (& * 3 °

* 2 « iwtst >y è^ L̂ r^ rx

cv piîp{ ττϊς cοφίς -ην̂ σιν y οτι
rljj voanv οίντας ùx. ocptei^ uf -

rò π& ' cv μέρα j tpîs u ^ oìs , i -
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tium , ingenti cum tumultu e-
rumpunt : qui certe nihil minus
tum ab hostibus timebat quàm ut
egredi moenibus auderent . Qua¬
re levis armatura equitésque fa¬
cile pulsi : sed ubi annata legio
advenit, fortissimequidem Asta¬
penses in rerum omnium despe¬
ratione dimicabant : sed qui¬
bus virtute non erant inferiores,
multitudine ab iis vincebantur.
Omnibus pugnando caesis, quin- P“ m 'n*

quaginta illi in urbe foeminas & fu,m
pueros trucidabant : demum sue- pueri tru-
genso rogo , se se eodem injece- cidari ,
runt , milio victori® fructu victo¬
ribus relicto. Martius Astapen¬
siumvirtutem admiratus , inte¬
cta non saeviit .

Post luec Scipio in morbum
incidit : castris prxerat Martius Scipionis
tum milites nonnulli , qui luxu morhus .

peculiumprofuderant , rati, quia
nihil habebant , nullam sibi la¬
borum mercedem reddi , sed Sc
fructum & laudem rerum gesta¬
rum à Scipione interceptam es¬
se : à Martiopropalam deseiscen - Milites I
tes , seorsimcastra habebant : & Martio dc-

. llClUllt .
jam ad eos ex praesidiis multi
confluebant. Tum à Magoneve¬
nere cum pecuniis qui ad defe¬
ctionem hortarentur . Itaque pe¬
cuniis acceptis , novos exsese du¬
ces centurionéique crearunt , ac
ceteris rebus pro libidineconsti¬
tutis , ipsimetse instruebant , in¬
ter seque conjurabant . Hoc ubi
rescivit Scipio , literas unas sepa¬
ratim ad eos qui defecerant mit¬

tit , se morbo praepeditum nondum eos potuisse remunerari ; al-
ut insanientes

commi-

*74

teras aliis ad quos mali contagio non pervenerat ,



4 <?o Αργίαν
commilitones in viant revoca¬
rent . Tandem ad omnes simul ,
tanquam reconciliatos , scribit ,
se propediem gratiam exolutu -
rum : edicitquc ut ad stipendium
accipiendum Carthaginem con¬
venirent . Dum autem recitaban¬
tur siterà;, sucre qui eas suspectas
haberent , alii qui fidem haben¬
dam censerent. Demum inter se
pasti sunt ut universi timui Car¬
thaginem irent. Interea Scipio
iis quos fecumhabuit senatoribus
mandat ut advenientem unum -
quenque ex seditionis auctoribus
ad se adjungerent , Lc, ut amico¬
rum moris est , placide admo¬
nitos Lc in hospitium invitatos
clam vincirent . Edicitetiam tri¬
bunis ut fidissimos quosque suo¬
rum militum sub lucem -gladiis
accinctos haberent , locisque
commodioribus in concione per
intervalla occupatis , sicjuis tu¬
multum excitailet, subito irrue¬
rent , & trucidarent , haudexpe -
ctato signo. Non multo post lucis
exortum imperator ad tribunal
defertur , prsconéique justi mili
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ivxcu ^c/i 71); CMXAyricti <dx psl^fii·
,({547» » ^ ί§ (λ « 6ί »7Κΐ , Li tjì tira -
ΰ ? χ) » x« 7WX£»r « » KXTUxtu -
»o » ùvnxa , « »rv
7 (3^ . 441,75; 4̂ listi φα/η ^ ια 5 -

μίζρ .; Ε7Π ΤΟ βνμιρ , (Μ0 [Αΐζί % , H
γϊ ; xvpvxaz è; L54XA» 77« » ίτιντξν-
»« » 'Zo&ttTTlpltÎÎV. e! J , οηφη ^ ίου

(£4 oivTvi ; § χηρνγμο/,τ (& $ οομί -
»4t, , cdhvffylot 3 £71 »435« d754 7>

fg54 771JS» νφΰ » 775!MXA47 £Ì» ,

,ίΨ, 'Γ

ÌHf” ,
jjiiii
liuti*' ‘

ii '
ΐίίΐ «;
ιίι Ά»
is *fl*
Oli è

1' «'
fff ‘1!
Ijjf
\m &

ii*»

!·* ϊλί:
:f teg¬
ili! iu’
is«( t»'

m

%ara »;
[M crìi-·
!i 71i; :

Mal, ■'

ni
tes ad concionem vocare. Illi insperato praeconio citati , ^arum
decorum fòre exiilimantes ll imperatorem nondum plane con -

Μμίζον-ÌW μ*νΆπή%ζ>πν dvvivî ^λανα»α^»3̂ 5 ·] Alibi dicit μαα.^ Μτκ.Η'ί Tcys ^λ «.
Ί&μ̂ '.υς .

Ka) ^ τα,'Λίψαν duiii ŝtt &ην Nonphcct , &nv m,£zy·
γ .λμ *τ(§ * ita exponi . Šed quomodo av&j dicit . quum jam
?πΐζ$ί·}(ίλμ & daret ? Perinde est aesi diceret » Siisque alia mandato , ilvs ,
Nonexspe &ato alio mandato .

AiJbvpfyu 5 *** vcfftvvTzt τ T&cTnyv σφ £ν Tru p̂c ^ rm . ] Longe aliter
locum hunc intellexit Secundus quàm Beraldus. Vertit enim , Ύαηψατηγα*
deret , imperatorem agrotum , ipfisvigiUntc -m & folicitummagiieJsc . Sed du¬
bium non est quin Beraldi potius interpretationem sequi oporteat . Est enim
πα &ΤΛ(>ρτίιν interdum 7\ etinere γ/.empiamabtrevolentem . Sed recentiorum
potius scriptorum êst hgc vocabulum. Dixit tamen pigseorides , T& m
μούτας 7τηξ$ΐΧζμπΊ,
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De Bellis Hispan . Lib . 461
firmatis viribus diutius-TCinora-
rentur ( adde quòdad accipien¬
da prxmia citari se credebant )
omnesundique concurrere, pars
sine gladiis , alii solis amicti tuni¬
cis , pras nimia festinationevesti¬
bus omisiis . Scipio , latenti stipa¬
tus presidio , inprimiseorum fa¬
cinusgraviter accusavit. Sed ta¬
men ( inquit) penes solos aucto¬
res culpaconsistat: in quibuspu¬
niendis vestra utar opera. Hic
vix dixerat quum dirempta ,
quemadmodum innuerat , turba,
seditionisprincipesà senatoribus
in medium protrahuntur , excla¬
mantes illi quideni protinus : ac
commilitonum opem imploran¬
tes. Ad quorum vocem qui ad¬
murmura lient , extemplo à tri¬
bunis necabantur. Reliqua tur¬
ba , ut arnns obseptamundique
concionem vidit , tristi silentio
torpuit . Productos in medium
Scipio virgis eidi , ( sievius cos
qui exclamaram ) deinde ad pa¬
lum deligatos omnes securi per¬
emi jubet ; reliquis veniam dari
per praeconem denuntiat. Hoc

1 in statu erat Scipionis exercitus .
Indibilis

Où curii Htij èiSîrrce 7razvu.' ] Non dicit , tu rp-ihx-
νν.ντίί cbii qlvj icui-rct iinUuiz/q , sed cusi τίυί f.â rei - τιcum Nec certo
poterat ita loqui > nisi τον ; ytTwta ; inter iSmm numerare nollet . Non igi-
tur dicendumfuit vefiibuo omisit , sed rdiut-.u vijiius omijTu . vel , reliqxa -vc-
fiiiu 0mijso , quem videlicet tcî ; ynici superponebant. Idedque dicit oijj -

0 ‘) HyjrnKv tcu: eir το /jiam aixwttfjj/r® 1 ] Vix queo pro¬
bare hanc interpretationem, tiirguc&A1: etiamsi ei Secundus assentiatur . Sci¬
mus enim , apud hunc quoque Χ/χίζιάχ de illis dici qui cruciatus& tormenta
adh ’bent : ut videre est cum alibi , tumpag . 258 & 261 . Sed illo non hoc
interpretati esse modo videntur , ut Scipio more Romano potitis quam bar¬
baro usus dici posset . Non ignoro alloqui -qx/Ar-q exponi μα <ρ. ζο%in hoc
Sophoclis versu , ^K<0 νϊν χατ ’ nuov; mjsJinut ήιύζπα/ .

Sed

κμιζονη; im τκ; κμ $ηά ; xa 'Aci-
&a/ , trzwiâlot όμ$ ν τηΙν 'Ι& ν , οί

> κξατα τά ξιφι; , οι $ , xajj
tt %ynm μ$ νοι; , à φ^ύσμντι; χ-
Aè τΰν ÈcSuîtos 7ΓΜr~cj ετπ& ί&Ό/ '
Σχιπιων ο

'
ε , φοονοαν ν οομ.φ

*

αητόν αφαία . È ιζχζρτα μΐρ clu¬
ni ; ίτημίμφΐ % Ύ γερκταν , άτα
ίφα τί -υ uj-nxv ùìaB"óoqu μίνα ;
τοΐ ; « ffatnv ον; ιyo ΙΫ
νμαιν. <£ λίγων ο77 τε&τεταζs τοΐ ;
ύχαρετα/ ; G& rtjtm/ το ·πλνύ ®- ,
a fSfl AJ eìîfXM » , ni j βονλινταί
tu; αίτιον; i ; το μίην .
awžoijeavTaiî Af àvmy , y) τον;
Ovtoc/itiutu ; fioiffymvj τφιαι πχ -
fyxctXoviTm , τί ; ϊτπφάίγ [οΐοε-
Ην ; Ivâ-v ; ’ixroim οι ^ λία^ ι .
fi μ 5τλ 29 © - , ΙτηίΑ ) tÎuj ώιχλα -

παν φ^ νοβνιιίνίοο ΰίϊν , ιφ ' άσν-
%ιαί luf accvS'pacTX. ò ) Σχιπιαιι
TX; ét; το fiiozr ττα ^ ,χ ^ έντα; ai
χ.ιτάβμ ®-1 , ž μ& Άο ! άνταν ré ;
ύί ^οάσαοίμ .; , cvxeÀivcrs τχ ; avyj -
vo5 àm tW «v ì; t ινύ 'αφ ®- ττα,τίχ·
λα; iziQtJîÌjìvtu ; TfHiS-ì v«/ ,
so τη ; αλλ.η; cosatiιτιάν eùxifvξίι/
lima/ , àìi ti τό VgjtTovnAiv xa -
Sifxfe tzS ’Σχιττίο» i .

z 7 )
Defectio-

nis auto-
res fuppij-
cio asikis
Se spio.



Inclibilis
regulus .

462 , Afpian
Indibilis regulus, unus eorum

qui cum Scipioneamicitiam foc -
dirsque pepigerant, eo ipso tem¬
pore quo in castris Romanis se¬
ditio vigebat , agrum quendam
sociorum Scipionis hostiliter de¬
populatus erat , & quum adver¬
sus eum Scipio exercitum duxis¬
set,strenue commistopraelio mil¬
le ducentos ex Romanis cecide -

sed amistis suorum vigintirat
millibus , legatisque ad Scipio¬
nem de pace mistis , imperata pe¬
cunia in amicitiam receptus fue¬
rat .

Masinissa: Masinistà etiam clam Asdruba -
c°ll° - je fretum transgressus , cum Sci-
qu,u“ · pione in colloquium venit, datâ-cum Sci . . . .
pione. que dextra promisit ei,se , si m A-

phricam trajiceret , omnem ope-
Cur Masi- tam navaturum . Virum hunc o-

nissa defe- mnibus in rebus constanti fide ,
cerit à

_ ut ά Carthaginiensibus deficeret
niensibus

" hujusmodi causa commovit , As¬
drubalisducis , cum quo tum mi¬
litabat , filia Masinistas despondi
erat , eam Syphax rex deperibat.
Carthaginienses, magnum mo¬
mentum ad bellum prassens fore
rati si tam potentem regem sibi
adversus Romanos adjunxissent ,
inconsulto patre filiam ei collo¬
cant : atque id Asdrubal , motus

i Alex .
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,1)* ·^ dsrò ras Σκιτηαιι yr,i . « j,-
7tS tsS Σϊιϊι * ) ^ επιλύσοη © · ,
Ùffiri) $ /> T d)ava fyvafas , ^ i »
ytntcs dj ιφσιονς Pallai Ai - *■
φ9·σιρ(> ’ίάπλορίΐων il[ dv -njt
fivgjim , ίίατσ H -,im 1' 1''
ο Σχιπίαν dvnv ζψώ .
OZiS, OUU/sthMCSSiT) . ,|ll) · ’■1

AxSuV ί è dj M«ffZW/<* oyD' AV - «ili ‘
SpiQxti ! τρρρη T mpS-Mgr· xaj

'nìuMti
φιλιαν τύ Σχιπιανι σΐΜ)ά·ί [3μ & , jjtiîr.
ωμ3<π <wp/W )@viv > k Αιίύΐω ji# lai
fgjur . vtj .

’
ίσηρχξί τχτν diyp È; 5̂

■mirra . /3io«/©* 2 ^-- Ttidfh «j- infoiin
van ' AV^)ia . . » § totì ci murai· f TI *ny
r © - r ^ Tvpti Jvyxntp k mv}
iyfipyto Mamweccsrp' Σνφχχμ. ci tu jò „
xpep. το» Gtujdîl/jj ϊρως ϊχιιζί vt ,. ,
σηχαίας ' xctj ci Κχρχνίόιΐΰΐ μίγι ·φ , μ
77VtXc3/jCt Σ»φχχ$, irà P '

cJXJClW cydpo
GS&trXocGbtv, ιΛιχαν «oras τ&λ crctj- £
ha , xìtv § A σορρυναυ srtιΆο/èpti,
li TUffo 5TgJ1̂ .9-È»TOI» , ο μ AV- Uqttl *

11) £ ->Ιρρν
'ζχς dvizt ίιηχρυττη , T Mal-

cmvdtxslu c^ ì n/dpi<̂ · ' ò H, djSi·
υτίΟΕ̂ ΐτϊ τζί Σκιιτια»; . M*-

ym j i ναναρχ,©* , Σπιγιιονί ώ)
cw» I J τί,β (T 7TZtpOVΎΖΜ TU, CV 1
σας k Aiyvca È KjAr »; ,

Mago .

É| îJO-f
vin reverentia , Masinissam celavit : fediste re aliunde comperta , ?A' ' ·
tum Scipionis amicitiam quaesivit . Mago, classis praifectus , rebus
in Hispania desperatis , in Ligures Gallosque trajecit , ut inde au- v· ... ; .

λίγ{. C:S · ., .

Sed quid si per catachresinseu per hyperbolem ita usus sit illo verbo Sopho· it-7,·.̂
cies ? Habemustamen & 7iKcySr- χκίζίΐο apud Xiphilinumè Dione .

Katió 'Axcmm Λυτόν ^ ήμσσι ζυμ*ά -ις , σνΜυ/λυcerne.] Pro interpreta - ι :. .,-· .
tione verbi inui«ax * irrETo , scribe potius , in amicitiam recepitafuit . Catlius 1 . ·.
quem Sapii pecunia mulSalum , ingratiam recepit . η ,

Α’
ρμΡ&Ι· '1’*·'. ■«
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totfCfiUl TW.pÌKxQùV.

ς·ζο/.τηγα <; 5 1' A ^ sr- kT̂ s-tor/L e§

7VL
’
éfyyì] TU &λτήμμζν& Ì7n{A7TSVy

ìsn T%h oipfyoot , μικροί <sr&
$ τετΰρτϊΐς τΐοζ·οί£μ }(β ? ν}ζ ε-
i^tTDrii xpf/gfàs ì
ινπςζ&τκζ οίντνίς τήζ elplvjq; εσζμί -

Ρονς. Kj οίντνίς ο Σκιπίων hxiylw
fggorιοϊν , ως επί eipi/iq , κ&τιιλι -
πων , σιωωκΗΓΐ τ &ς τςανμορ,τ le#
\ς πολιν , lw &τη τ5 Ι ’τα,λιας Ito·
λικην cjcacfars ' xctf ττζίτ &ις \ ςι
Ύζβίίαν& τε ϊζ A ’ì 'e/. ciHCΓ, Ψ ν $ι ~

pgi Τωμμίοίς
'
Ζφξχντ &ν τ iw οίντο -

κ^ ,τν μ̂
'
ίΖξχΙ/Μ . οίντος 3 \ ς Ρ' ώί-

φ,Ι/ J ί7Π Τύλον 7Τ7>)&Χ £ϊζ7Τλ {, λΰίμ -

Φζαις τε κε^ ίτμ ^βρα ì Kn *$ >Tuy
'i -

figi/T ® * αή%μ$ ,λώ·πύν ομ$$ ιζ £gy}-

ΙΦύμ Κ) οπλών <& λωφνρων ττόι -
κιλών, γ, πόλις αντον ϊτηφχνως

» f<P άοιίΐμ $ ν τε
<£ τποαμλορν , ^ îjv τε vìòtì^ H
Tu^ vîpyiuv è μί ^ ε$·(&* ενπ ^ ζΐχς .
cÌts φ%νοιωτες χυτά τίώ τπ,ολαή
3($νφολογίχν ώμ&λο 'ρν ^ \ ς ίρ ^βνχ·
Tra*!ivaf . E Σκιπίων μ}/> , % νμ& -
ζοβμ (& ΐύ-ζ̂ ο&μζό lev

4 ^ 3
xilia mercede contraheret . Post
ejus diiceflum Gaditani, a Mago¬
ne proditi , in Romanorum ve¬
nere ditionem . Inde primum a-
pud Romanos ortus mos, in His¬
paniam , gentibus devictis , ma¬
gistratusannuos mittendi , pau¬
lo ante centesimam quadragcsi-
mamquartam Olympiadem .-qui,
etiam pace provincia; prcceiTent,
eamque constituerent. Relicto
nipote pacataregione , haud va¬
lido prassidio , Scipio milites o -
mnes vulneribus debiles in unam
urbem compulit , quam ab Italia
Italicam nominavit , claram na¬
talibus Trajani & Hadriani : qui
posteris temporibus Romanum
imperium tenuere . Ipse multa
classe magnifice instructa , ma¬
gno captivorum numero , pecu¬
niis,armis spolitsque onusta, Ro¬
mam rediit , splendidéqueexce¬
ptus est , ingenti incredibilique
gloria, tum ob juventutem , tum
in tantis rebus tam foeliciter ge¬
stis celeritatem : usque adeo ut
qui ejus laudi inviderent , eum
faterentur quae temere promisis.

Gaditani .

Magistra -
tus annui
in Hispa¬
niam pri¬
mum mis¬
si .
Scipio mi¬
lites o * '
mnes vul¬
neribus
debiles in
unam ur¬
bem cogit .
PatriaTra-
jani & Ha¬
driani
impp .

ij6

se videbatur , omnia re ipsa prxstitisse . Tandem cum omnium ad¬
miratione triumphavit.

Indibi-

A'ρμοςτάς x Kforw'-jKi àuims tx ! eìplwxi ] Cxl . Secundus âp/ut-
VKj vertit imperatores , sicut vžjSTxiat , prtttores . ita enim ille , qui in pace
imperatorum & pratorum officio fungebantur , Quse interpretationes non fatis
aptae videntur : praisertimque Αρμοςνίς interpretari imperatores 4 non placet.
Eiique & hoc observandum» eum vertere inpace , perindeaesi *ftii τίϊς e<-
fIujhs scriptum esset . At ego non dubito quin genitivus τίκ eiptji'«c cum no¬
mine 'fkisri τας jungere oporteat , perinde aesi diceretur , pacisprafides,veb
qmp i.cipraejfent : vel , qui ad pacem pertinentia moderarentur . At vero αρμό-
ra ? ab illo genitivoseparari puto : quod vocabulumè republ. Lacedaemonio¬
rum petitum esse conitat .

Οΐ7ϊ cCvTtfi t (w πάλα } κου ^ολο^ αν άμολόγ >ιιο \ ς Îcyv ^ ττ-
CUucq] Vocat τ Ιώ 7ταλα} Kovqohoytiut ea quie Scipionem esse pollicitum nar -

rayit



Indibilis
rebellio &
interitus.

Sempro¬
nius Tu-
dertinus ,
M . Helvi¬
dius , Mi¬
nutius , Ca -
to , in Hi¬
spaniam
midi .

Catonis
laus.

464 A P P I A N

Indibilem , qui digicflb Sci¬
pione statini rebellarat , Roma¬
ni ducesHispania; propositi , col¬
lecto tum ex praesidiis tum socio¬
rum auxiliis exercitu adorti oc¬
cidunt ; belli concitatores in ju¬
dicium vocatos , bonis publica¬
tis, supplicio afficiunt. Gentibus
qua; arma consociaram, mulcta
irrogata, armisqueademptis, ob¬
sides dare coactis , praesidia vali¬
diora imposita. Hunc exitum ha¬
buit primus Romanorum in Hi¬
spania conatus.

Posterioribustemporibus Ro¬
manis bello adversusGallos, Pa¬
di accolas, & Philippum Mace¬
donem , occupatis, Hispani hac
captata occasione, res novas mo¬
liri . Ad eos reprimendos Roma
misti sunt imperatores Sempro¬
nius Tudertinus & M. Helvidius,
deinde Minucius . Cui, quia ma¬
jor erat motus , majoribus copiis
iucceslor mistus Cato : juvenis
quidem, at severus , at laborispa -

i Alex .
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U κξμηι imp̂ yayornss
Juvara μίτηλ ^ν» , m orm cto-
TvtS ttif .cdOmt* ' 7k 7*· sSvij m vwi·

ùuirS χρήμμπν ίζημία·
σαν , £ movsjia sivmv ιπαοάλα·
•η , >C) nir/eav , Kj φ^ νρρίς
l'WJcimTÌpcf.s άυτης ivciiniar , H
•mfiî [ty> !ω IvB-is ρφ Σκι oriam'
f'ì ιΐ ιζτζμνι Ρ '

αρ& ίαν is Χζ^ς/,κ,ι
7Γ is rSit tXrijA .
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KsA7iîs7!>îr léè* Hctfot Ιτπλίμ̂ ιω
È ΦίλίΤΓίΓΜ 7ϊί MitXsioVf, VtiUTt -

Qtsmt ai9 ìs £5 lîw cij/i 'siiii cov¬
iti v οι I mpts ’

yij avitii ΐπίμφ %··
<mo cie Viit ^s spuntai rìfo mi
7πλΐμ$ ν , Σιρc/zrQpnis 71 Tovhp·

H Μχρκ @· Ε ’λϊίΛ ©-' ' ^
4 O

’
oKHHVS1 MiVgKf © -’. È £717 TX·

ιω , £71 τϊ ; »» ιίιπ «; ytyio^ fns , •πΛεί »©·' διαιοίμίοι!
ΙπΙαφ ^η Καίω » , η © * kit Ύΐζίροτιαν , etvmpos àfi y. vq φιλίτπ-

ravit Appianuspag . 25-f . nam & suwfoxoyaai ibi dixit , quemadmodumhic
suvpohoyiat dicit. Secundushaec ita vertit , lUi etiam ipfi qui prim eiinvide-
bantt cumque levitatis ac jactantia insimulabant , rem ad.gloriosum finem adda·
fiamfatebantur. Sed dicendum potius erat , eam ai glor . finem add .fateban-
ittr , ut Latina Graecis omnino responderent. Intelligereautem oportet eam
levitatem & jactantiamde ejus pomiifis , quae levitatem & jactantiam else in¬
terpretabantur .

ίννίατί & νιν αυ&ις Ις rlw αμαλίαν άνναν ci fausti ] Uthic dicitur , cm·
llqjumv ovine le τί » d^exiiu UjviSì si VCnpee, ita legimuspag 209 . vèr »-
^ ολι'α.* itirJî âfinfi ορνλάξομ : 8t pag 212 .' nefi vèr dycxivci wcìffi pvxdfiaivt .
Sed ad illum hujus pag 276· locum quod attinet . Secundus eum ita vertit ,
iterumres Hijpanialaborare ceperunt : perperam . At rectè Beraldus , %pma-
7iis bello occupatist Hijpanihaccaptata occafione moliri , pto , moliri coeperunt.
Rectè inquam , nisi quòd omisit interpretationem adverbii avàii . quum di¬
cendum elset , iterummoliri . Posisi alioquimagis ad verbum ita reddi hic lo¬
cus , i/ldversut eorum occupationesns novas iterummoliri.

T«*
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De Bellis

j»(SK ruaéaj τt γρόμης <s ^€«»07971
fayey ^ <7r̂ i7i>?5* λ>5Τϊ cIvtÌv Ì7n
•iVÌi XÒjplS (MtOthotW Ot

'P '
tìtffiìol

> 7TtW%tvÓfâp0i Τ ΰ&ζ/,
ς-ον c# τοίξ E*

^ «j<n p/jTogye γί ’μν ijcOjJ
Δίΐ^ ο̂ ί^ . Ùi J W7Ìzjj \ di <? S 77Ji
I «Herses «i 70 ^ λον^ ϋΟΐ' E {Α7Γ0-
g^OV0 K.OiTà>V, Ci fi 7ΓθλΐμΐΟΙ 7IUV-
7*%P £5Γ «Wo ? e; 7k7-

EAL« <o-,5L̂ Lr
0 sî

'
1577 ^ 77 T^ tf

tpamùv εγνμνχζίν . eS$ s^
'

gjKg&f
rwÉvs ^ -9-Jîs-s& af f& %r, , 7W? vat>5
« s « £ e* > k§ Mxos -χλίχν té & tTrtft·
ψίγ * r ςρχτορ iJiJkox » , * tS -
79 ètvccf φόζερον on crxiS -et &r&

'i -

%evnv ei 7π>λΐμιοι , ( rito <yS tv -
ψν %1XV aj &i τ £ ΐτλίον ® - É7nx ^ '
T« v ) « àìs on νεΛ ώίΐ
CU% ί^ μ , fi μί χ & τοϊ fifa , 8^ è

νζο7ημχν.
'{&MTu ef[ &7WJ , civri ^

rtwtGuXbfP ) Ctnc & 7ricrzc$ t ωί7πγ
tTi^ ty Τ ΤζμΤύΡ , eiXtiM φονΥ)σζϋζ ,
aliorum more ducum , sed terre

îdlSPAN . LiB . 4 <̂ 5
tiens , at prudentia & eloquentia
tanta ut a Romanis Demosthe¬
nes vocaretur , ut qui intellexe¬
rant oratorum Graecorum longè
praestantiflnnum fuisse Demo¬
sthenem. Is ubi in Hispaniamve¬
ctus Emporias pervenit, undique
adversus eum hostes ad quadra¬
ginta millia coierant . Datum ali¬
quantulum temporis exercendis
militibus. Deinde quum jamjam
eflèt signis collaris cum hoste di¬
micaturus , classe Massiliam re -
miilà , milites admonuit non
tantum imminere periculi ab ho¬
stibus numero superioribus ( ni¬
hil enim tam arduum quod ani¬
mi fortitudine superari non pos¬
sit) quantum ex penuria navium;
nec nisi victoribusperfugium ul¬
lum aut ullam iàlutem offerri.
Atque sic loquutus , non spe ,
re repletum militem ad pugnam

educit.
Tur jS

'
SjfyygAi oie) tS Τίλια ® 1 ’

tfhxgfijùii· ] Non ausim hic diffinuilare
Beraldum insigniter in sententia : insignis interpretatione lapsum esse , quumhsc , t «V jà

'
cyn ·τΐ ^λίο »®* ^ xgjjTsîv , ita reddidit . ntijil emm

tAm arduum quod ammiforùtudinesuperari non pv(stt . Nam videmus his verbis
rationem reddi illius quod dictum elt , ob ·τ5το Vt) φ:ζίζ$ ν οτι 57̂ »θ^ (&ο? ν -
yevoìy 01 ττολίαιοι . & his duobus verbis , 57λ«θτ/ ^ ζρΰ^ νσιν , respondere ad
illa , τ5 τιΧίονος i/77x^ tr « i·. Alioqui certè Appianus , id dicere volens quod
Beraldi verba sonant , (nam & illud efic verum nemo negaverit ) dicere de -
bnisiet , non to stAscvo?, sed τ» Jbjgpifu tvj , aut certè aliquo synony¬
mo superlativo uti . Fuit itaque locus hic ita reddendus , Etsuum exercitum
docebat , non debere hoc metum ajferre , quòdmulùtudine superioresejsent hofles
{femper enim afortitudhiemajoremtwmerumfiiperartysedquod navibus caremus .
De hoc autem & alios quosdam imperatores audimus monentes suos mili¬
tes : & convenit cum eo ^ uod de Lacedaemoniis dixit quidam , eos non in¬
terrogare de hostibus , ττο&υι eivi t sed vob eìn Cetcrùm ad locum de quo
agitur ut revertar , ideo totum libuit interpretari ut consideraret lector , ne
hoc quidem satis ex mente scriptoris dici , »01 tantum imminere periculi ab
hoftibus numero superionlus , quantum ex penuria navium . Aliud enim eit ,
dicere , non tantum imminere periculi : aliud , nihil periculi imminere . At .
que hinc discat lector quam· periculosum sit interpreti à verbis fui scriptoris
discedere , etiam ubi nihil esse periculi videtur .

ΟψΑ ϊκτπστίς , Îrt ^ t » *f rgpcw , ] Scribendum esse
G g



Catonis
virtus ac
fortitudo .

Catonis
literx &
mandata.

Appiani Alex .466
educit. Conserto praelio , ad o-
mnia accurrere,orare,hortari . Et
postquam ancipiti matte ad ve¬
speram usque bellatum erat , ca¬
dentibus utrinque non paucis , i ·
pse cum tribus cohortibus subsi¬
diariis excelsumquendam tumu¬
lum insedit, unde totum certa¬
men oculis perlustrare poster.
Inde mediam suorum aciem pre¬
mi conspicatus, inter primos pe¬
riculo se se objiciensaccurrit : at¬
que impetu & clamore turbatis
hostibus, victori® principium de¬
dit. Totam noctem hostes inse-
quutus , multis interfectis , ca¬
stris etiam expugnatis , quum
rediret , milites ut victori® au¬
ctorem gratulabundi complecte¬
bantur . Reficiendis corporibus
nonnihil quietis datum : tum
praeda vendita. Quumqiie ex o-
mnibus partibus legationes ad
eum venirent , primum obsides
petiit : deinde literasobsignatas

4
'

Ζψί 4 μάχη ,
ìs Tir» ?» μίτί7ηJJj* > τίαζμ,κχλϋ »
rH 7ΐ& 0βξΐίναν. ΰίκζ/,τα ^ χντης \ς
ÌÎeiXlt/J itTZTigcpviTt ουστ&ς , H ^ Λ-
λΰΰν 7Π7ττοντ&ν ϊχ# τμΰ/ ) ιν » e; -NVSL
λοφον υψηλόν μ *} τζ^ ων to | em ε-
(pzfyav etni& fSft » το îppy ψζ
7iuv ίττοψοβμ ^ . ίί A » τχς
μέσννς τ tìiav μμλιςχ ενοχλού¬
μενους , ωρμησίν ις αυτχς GfâKty -
itw &vw ' ιργω τε βοη truuiii -

τχς ίχΒ -pis ' (Ζτ$ τ (& jycr -
ηρ^ε ^ νίκης’ τε νυκτος ό¬
λης , (Μζφτηΰ -εν αυταν § fg^ re-
Tribù 9 è 7ίΰΧ(\ %ς ατεχτήνεν .
viovtì > ώς YtJAjUg9* ^ νίκης σνν-
ibvfe σνμτΰλεκοβμοί ' è ρφ τχ « ■
oLumiLvi Ήμ fpovnÀv , tu λεί-

φυ μ̂ £7τί<7Γς» σκΒν. 4Γξ5σ·£αΙ/όνταν
ις αυτόν άξαντων , όμηρος n ητη-

ai * ·

jS«

crsv attsce , β &λία ϊσφρεριατρά· ιτι^ νι̂ .
να ϊς fw &vs , (c τχς
φ

'
ΐ^ ντκς &κελ4ίεν ήμερα μια 7ws>-

it

uvas . H ω & ζε 7̂ UJ

g§sp , τεκμηρψ,βρ ^ ort μμλιςζε

'
i
)' irti

ad singulos populos mittit Λ ac tabellariisedicit ( prxicripseratau¬
tem diem , St quanto temporis spatio in remotisiimam urbem

ες τίω
i7n ^7nawi persuasum habeo . Alioqui ίλ7τίτπς pro επιλπίστίς , nove (nisi
valde sallor ) dictum esse oporteret .

Two $pnc </p cy % ρσί s μ&)$ <ί » *5 τπίντα μετίπη ^α .] Suspicetur fortasse
mecum quispiam k πτίντας scripsisse Appianum : aliter tamen & Caelius :
qui vertit » commijso jampralio ipsein omnempariemhortans sedalo pugnan es ,
dijeurrebat .

Kcs) μξλ txto dÙTTtLVi tIoj rgpc tjav . ] Beraldus nimium hanc άνάττανΐπι
sive άνάττα,νχα.v reitringere videtur , quum ώέπηυε τίοο rgpemfr vertit,
T{eftctendiiCorporil/Mmnnihilqiitetudatum . Malimigitur , cum Caelio , Exer¬
citui cpuieiem concessit .

Ο μη &ί Tt h'twtîv Cur ouifgpe » quum nullorum facta men¬
tio fuerit ) Meritò certe ab interpretibus illud praetermissum fuit Pos-

ψΜ ii

ίμι ‘i '
m njurc.

r*

•s " r
" -u.

set autem fortasse , expuncta vocula re , ita scribi hic locus , όμ^ζρ tiratoi·
Λλλ* Hps βιβλία ί ?φρ Sic . Alioqui, servando illam particulam , videri pos¬
sit fu biiitucndum in locum illius Ceterum vocem βιζλίΑ re¬
cte ab utroque interprete reddiliteras, oitenditvox yQpifyxATzt , qu £E post¬
ea bis eadem de re dicta fuit , quum jam & y^ ,<pbx> dixisset . Sic autem &
Bionem illo uti vocabulo memini . EV
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De Beliis Hispan . Lib .
> *■ i
e; tìw ττζρρατκτωπόλ (ν χφι ^ον̂ )
ώχίλώΐν ef[ Υ) ρξοίφη rstf5
τ παλιών χτπχ,στ ^ ς , t@&ctfpct» tu

τάχη σφων y χντγ \ς ipipxs y rei

γξχμμ & τχ λχζοίίν . 5 uvu& etv-
% TÎw IpCîpXVy Χ \ΊρΧ7ΓΌ$\Τμ$ ν Yt-
ΐτ«λ« . ot ■) , ^ ίΤΐ^ εΐ'βί fif-
V« At] , ώτβ 5 ecyvctett <hte
μ $νοΐς eiS· uttuti ‘fecom (Ζΰζ̂ σ-ξ-

<po £ÙidpCl , μ$ Υ01(UiVy (ύζ
ίν ^ τζαφρον^ ν ρφ Τ aixtsuv y μΐ
fjyvoi β ^ ^ ΐ/ΛύΚη’

κούρον TE Ùx i ~

χοντίζ ^ c^ Trî î ccj άϊλΥ,λχς i
6 TjLL ςρχτιωτχς τχς εληλνΒ -ότχς

μι & τ ^ξχμμαμτων ΐφιςι# τ&$ σφι -
<rtv ενλανχ/βμα , το σφετε ^ ν οί-
(τφχλζς tfot ftr& lpyn nB-ifd/jot >
tu , Tk̂ r? ιφ &^ νν ρφ cw »& . cv
ca β Χ7ταξ issraxé &v ιίοχπ , è 7?
7tt% i(05 &tpyàofy <ζΰξ$τ7\οι%Ην > e^><
λοτιμ $ ν^ . %ra βρ) αρ 7τολας αρ
*Zéfe< t' vqsA - TTDTOLfjy* y μιχς νμι -

poi ύφ
*

ινος <fpetT}jyìif {g<,T(& χντηρ
TX Tti% Ì? TX IXbTUV
P '

ωμα,ίοίζ ες τΰ μεΧλον ivtyofot . ys-

vòffyvup , SîiftHm* h πλΗ $0 Ιτη
àpmS ‘

0 *
λυμ7πχ <τι s^

'
v .ftyf τ iorup -

Cìv χμφί τχ τηνη ^ ντχ eĵ tcv

¥7
peiveniri posset , subduxerat ) ut
omnes uno eodémque die literas
redderent . Iis autem literis jube¬
bantur singularum urbium ma¬
gistratus eo ipso quo recepir em
die muros suos demoliri: procra¬
stinantibus captivitas denuntia¬
batur . Illi recens ingenti pradio
victi , & sibi iolis an omnibus i-
dcm imperaretur ignari , in sum¬
mo metu versabantur , quippe
qui , si soli edictum hoc contem¬
psissent , satis norant se non este
ejusmodi ut Romanos terrere
pollent ; sin alii omnes paruis¬
sent , ne soli in mora estent me¬
tuebant . Itaque & quia spatium
non erat nuntios ad fele mutuò
mittendi , & eorum qui literas
attulerant prxsentia urgebat ,
dum singuli privata: utilitati.con-
sulunt, omnes impiare sua moe¬
nia dejiciunt. IsIam quandoqui¬
dem semel parere decreverant 3
ex celeritate obsequii , si aliis an-
tevertistent , gloriam captabant.
Hoc pacto omnia circa Iberum
amnem oppida uno die , uno
imperatoris astuto consilio , suos

ipsamet muros subruerunt . Inde factum ut propter infirmitatem
diutius in pace se continuerint .

Annisaliquot post , circa centesimam & quinquagesimam O-
lympia-

E’v m vV λ ttv.
'
c ihrAiuveiv itsoxj . ] Novus videri poffit usus Iiarum vo¬

cum , i » va -aiuvett : sed ita intelligetida hac sunt, ut si dictum esset , ίΖι-
λο -πμΔνντΌ , K̂ i' W eìpyzi&a] gx«V5 oj r<s ThrAtuueiv \Sinc-i .
id est » illudin quofucicndosemelparere decreverant.

Μι£ζ ίμϊξρ,ί is etcì ς-ζρτνγιματο ! kmdj ra rri/e τά iewvw ifceSigpiw.]
Caeliusmaie h .ec' verba Cs hn cZpjìrr γ,ί,μ*ν (& , vertit , sia ducis callidita¬
te : quasi hoe sir à nominativo esc. quum dicat Appianus non per plura qa «-
Ίηγμαια , sed per unum hoc effectum esse . Recte igitur Beraldus , urto irti-
peratoris ajtuto confila . Magis autem « »’ hi ; quam is hi ; mihi placeret .

Oi .ey.rnxTi s/J
' ντίξρί fiampcmi àusi ~m 77tmtKiyra rjf ] Hxc

G g i verba

2,78

Omnia cir¬
ca Iberum
amnem
oppidai li¬
no die mu¬
ros sub¬
ruunt .



468 Appia

cum alii multi Hi-Jympiadem ,Lusonesa p j extorres , tum Ibcri flumi-
deficiunt. nis accola : , Lusones , àRoma -
A Fulvionis defecere . Hi 'a Fulvio Flacco

Flacco consule victi acie per urbes diffu -
consule . bà ' e : sed qui omni penitus solo

comxl -8- carentes ,
urbs.

ni Alex .

I 7Ts)̂ 6t Ψ 1'
iipav γ/fi

'žxm ν '
ω/^ ίαν t otfaom

L Λχ<π» ξζ ot <ζ3£λ t 1 *>κρα ωκίω -
7z&f. ψρατόΟντχζ àv tre άντιυζ ν-

Φ*λ£ φ - Φλοί%κ& άιί^
K&ZV

' Tzvfàot oÌvtuv wm
οστι μρ^λι-incertis sedibus dege - 1 weXui AeXvâtsmut ,

bant,Compiegam confugerunt , 1 rat ym ^ ε| «Ajj? ì &i·
rdjov , U Kopvshfyav πόλιν rmi -

(pvyoV)
verba proximè procedentibus adnectuntur X Secundo » in sua interpreta¬
tione . Ita enim ille » Sicque sub Komanis pacata per quatuor olympiadesfue¬
runt , Sequuntur autem ista , Ρ 'οβ circa centesimam quinquagesimam olympia.
dem bona Histanix populorum pars à % om. defecerunt , perinde videlicet aesi
Appianus ita scripsisset » £ϊζμαν&» Η πλΆςον eipfons t όλυμ7ΠΑ0Ίν ΰ&ζρν
TèajdftTiv . Α '

μφί y toc cnvTM. &c . Muto autem to in to ? , utvox ολνμ-
πιάώχς subaudiatur , quamvis fatear dicendum potius fuisse , άμ <$\ vius mi -
mίΧ,οςύν wf ìi(ci7O$riv , ad sigmsicandum » Circa centes & quinquages . olym -
piadem. adeo ut sieri non possit quin locus hic mihi sit suspectus : praesertim
quum aliquis fortasse defendens quam habemus lectionem , dicturussit sub'
audiri %τη cum illis verbis , &μ<ρ) w ctîvt«xîvto %£μ ί ^ τό’Λ Sed quomo¬
do illis quatuor olympiadibuscum his centum quinquagintaannis conve¬
niet 5 Cogor itaque ίττίχΐν , nisi prior illa emendatio mea » qua muto τάίη
-ros » «recipiatur , & chronologiae consentanea comperiatur. Beraldus ( ut vi¬
des) pro όλυμτπάοϊν υςίζρν 'tiosapenv maluitdicere , Antiisaliquot post . De
hoc etiam moneo obiter , Secundum , his verbis , sub T(omanispacatxfue -
runt , omnia qme ab Appiano dicuntur , non comprehendere . Hoc enim
verba hujus sonant , ^Ac quum % omanisin posterum reddita estent aggressufaci¬
les , longissimotempore in pace permanserunt . Beraldus autem in his duabus
vocibus , propter infirmitatem , respexit quidem ad illud , sed ejus
significationem non expressit : quum multa & varia sint propter quae urbes
aliquae dici infirmae posiint : etiamsi non reddantur tâéposbt , ob muros di¬
rutos . id est , aggressu faciles , ut dixi : sive , tales ut facile invadi queant.

Των ΐΧής^ ν » fit77t5Tfow] Omisit Ber . harum vocum inter¬
pretationem : ac Secundusex duabus Graecis tot Latinas fecit , quod penu¬
ria , propter angustias soli , earum rerum qua ad vitium necessaria sunt , labora¬
rent . Poterat tamen brevius interpretari hoc modo (vel alio hujusmodi ) quod
penuria soli vitium suppeditantis laborarent ,

Aνλλ« ts Hstf Adjuvi ?] Haec omittit idem Secundus : & quum \π «u/wc
ad hos Lusones peculiariterreferatur , quod apud eum legitur , eos debella¬
nt , ad omnes simul refertur . Nam post iila qua: attuli verba , de penuria
victus laborantibus , sequitur apud eum ; Quamobrem , quum in certamen
ajentum esset Λ Fulvius Flaccus consuleos debellavit : ac ipsorum in pos¬

sessionessuos confugerunt . Ubi quaeri etiam potest cur ϊτ$λ <jì vertere possesso-
nes quàm civitates , aut urbes , maluerit .

Kcy d\ n; iCior& cv. ’
] Verba haec » Ιζ χλης \CtcrtJoVi non sonant tan¬

tum , incertisftdibus degebant , sed incertisfedibmdegentes vitium fibi compara¬
bant . aut , magis vocem Graecam exprimendo , vagando vicium sibi compara¬
bant . Nisi quis , verbum verbo reddens . ex vagatione dicere malit . Secun¬
dus ita , atque rapinisvitamtraducebant . quasi vero rapinas & vagatio idem

valeant,
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De Bellis Hispan . Lib . 46-
φυρι , i vìÓktitos 7s AJ rèj 1%ν-

M yvjrJiTv ταμίας. e3-t>
‘
offia-

(8/101 T Φλίβχ ^ ν cicsAdOov , >M7W-
B-itm c-φιτι i vzt ifi T dtfifVf^ ui»'
tucf̂ u - σύρν π Ìîtot » | l-
ψ®- , i| l’o!)si«f , ττ^ί»
T< TTCtS-e». 0 ÌÈ 777̂ X5 «BO-
Τ5 ϊί é^ jj oùpvs otcrot'j KOj rois
‘ϊτξίσ-τίσιν οοντοιι v Λ 7τό-
Af τταρίήΜτνπέίάΙιηιι. οι «»»'
μβΐω ; ras)i tiM ^ uji σφων , ύυτΐ -

ùntili ζροκον , τζ m τ ij -yir ;
fizCoXpan/ ίληϊζϋϋΤΌ . ^ ξΟΙΟΤτμ J dl-
τηλΛ (^ τι«(5 παχίοιν , ùtrì χλ &-
pùlhit Ù-VfÙ *é&t 7rBf 7[Ùjfyj0t , KCt)
tÌtì tmpt ipuurtti .

ΦλΑχχ» à» ιΐλ-
§1» Ϊ77Ϊ tVm ιηια.’πι ’γ

'
ιοη TrSiga ® '

Σιμ,υζ ι̂νι ®^ r <?yx% & ' Kìc^ Ìcìv
3 5τ»λ« , i) PV^ sioJî Ai φιλ·//, £itr-
fCV&tCI ΚίλΉ&ίιρων

’ft!llXli (Ht) lW ’ ìtj
£7τϋί| ®^ Ai «AftlOÎĈ , Γζ^ κ^ ν
tripiipci fi ’

ετπίρμηχ βί >ιfórni rii
ητολα , ìZ3&ic>vt (&' 4 '

ev κύκλο)
,·7ϊ »; ττυλιριιχς , è cró x

urbem nuper conditam , vali -
dâmque & celeri incremento au¬
ctam. Inde profecti Flaccoim¬
perant ut singulorum virorum
nomine qui superiore bello ceci¬
derant, sagum , ê uum & ensem
dependeret ; móxque,priusquam
gravius quicquam obveniret ,
Hispania excederet.Dato respon¬
so plurima se illis faga allaturum,
Flaccus legatos siibiequutus ur¬
bem castris positis circumsedit.
Illi animis quam pro tam mi¬
naci imperio longè demissiori¬
bus, fuga; se se mandarunt , ac vi¬
cinorum barbarorum agrosper¬
populati sunt. Utuntur autem
duplicibusvestimentis, crassis ,
chlamydum vice , & fibulis con-
nectunt , eâque saga appellant.

Flacco in imperio successit Ti- FLcco T!
berius Sempronius Gracchus, eo fcer ' ? en5 '

ìplo tempore quo Celtiberorum Gracchus
vigiliti millia Carabina urbem successor
Romanorum sociam obside - missus. _

/ f' y. lwiozcf τη πόλα tùèÀ ùvmS. i baiar, (stiam quia fama' perete-
t i > fis ίλάρχαν Ko^tiu®-· ci S-u - jbuerat captum iri , eo majore

Gracchusstudio opem ferre pro¬
perabat . Quum autem circumfu¬
sis undique urbi hostibus , adven-

fi !1$-« S MS; tctvrov , È Γρ̂ κχο)
•75 róAfO )̂ ; άιιιίγκοη , ονεττορ -

577jστκτο cranii I j kwi λα -

B’ò'f χαμίνι ·πϊ ; χορ -πλορίπ ψ
77Ώλιμιαιι ' mwounjhSit rt ùvitni ,
ùs Γ £yp , is το sparomht , ιή e ;
τ Im Ŷ SLgJ.Qlt , ίμίοόν -

tum suum obsestis significare
non poster-. Comin !tis quidam , CominB
turnaL equitum prtefectus , re commen-
priusperpensa, & Graccho quid tum‘

pararet admonito , sagum Hispa¬
nico ritu induit : & hostium pabulatoribus ciana lese admiscens ;
Ut Hispanuscastra eorum subiit : inde ad urbem cursudelatus, op¬

pidanis
valeant , ac non posst aliquis rapto vivere , etiamsi non vagetur atqui
erret .

nsewrat <fl’ ct κύκλοι tdùî irMituVc.] Pro «Λιόντ ®*, quod tolerari non
potest , videndum annon ferri possit Φλ ’ίόη·®1. Λ
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Supplices
cum ramis
acceden¬
tes .

Gracchi a-
it utia.

Compiega
capta.

470 Αρπαν

pidanis nuntiat Gracchum ad¬
ventare . Ita illi fortiter omnia
perpessi , die tertio adventu Grac¬
chi hostibusdigreffis , obsidione
exempti sunt. Eodem tempore
ex Compiega urbe egressa homi¬
num vigliati millia, cum ramis
supplicantium more in castra
Gracchi venientia , ubi appro¬
pinquarent , ex improviso mu¬
tatis animis impetum fecerunt ,
& tumultu pavoréque omnia re¬
pleverunt . SingulariastutiaG Iac¬
chus simulata tuga , castra dese -
ruit : mox conversus, & direptio¬
ni intentos adortus, plurimos ce¬
cidit: urbéque potitus , finitimos
etiam perdomuit . Post haec divi¬
so inopibus agro, datisque ad ha¬
bitandum sedibus , cum omnibus
ea loca incolentibus populis foe¬
dus junxit , diserte hac ‘conditio¬
ne ut populi Romani amici es¬
sent. Datum acceptumque jusju¬
randum , sequentibusbellis Ro ¬
manis ipsis gratissimum. Ob eas
tum Roma , Gracchi nomen erat

I A L E X.
tnv 071 sn-loi . SI A λ)
^ îtrùjnoza/y ίγφρπφήσΒΜτξς τη 7το-
λιορκία ' Γ & ,χ,χ ® * uvriÎî

STnjÀ̂ g pty t & tÌw iptipcpv , H 6ι
7n)Xtopt($ W7is oi7mn ^ <mv . Λί -̂ J-

&tot qŽk Λζτ $ί -

Z ov ίζ το Tpotx Z a ηαΆτοτπίί » cuù

itâTtQAufi ' ^ 7ΤλνσιχσζΜ7ίς, oè̂ i-
χηνας i7rîSs *ro οίντζί ! , xuj trtwî -

τύ ^Ο/ίξαν. 0 iVpVfcXWS
ùvroii το TpcpT07nhv , $ νζ ? ΖΛζ/-

νχ70 (pžvyav . &ίζα ϊφα,ρτποζονσιι
» ( 7Π7η(ήν TI £ 7Γλ«-

<τθνς iKTetvsv , xcq ·£ Κ
(£ τ G& ioiKm . ταζ '

3 * ·
πο ^ νς τιωώκιζί , (c ylut αυτνί$
ìtS/ilÌ7 %i tCaj 7ΓΆ<Γΐν t& virtv ÙîT9
τοϊζ ri \h {7zw$ q>(& 5 ci%&t £eiS) ^ 5*

oci ? '
(auctio» '

trormi φίλοι
' optyvs

η ωμο,στ » άντοϊς ^ sAce£W , \ιπ -

TTzĴ TlVS CAI Τθϊζ V$i @p 7Γθλζ/4$ ΐς

7tvì &ocxì; $ >οβρους - à xaf ά

Yviìfyct ^ vo Y '
àpcy $ Μ\υρι<& ì-

$ ΰΐτο ο Γράχ Ζ (& · , ^ έ-9
€ όϋα λαρύττζαζ .

res clarum jam tum in Hispania,
, magnifìcéquetriumphavit.

E*7Wff

àtÌTftycr U το Τςρκχον ςρ&τότη^ ν σου hwTW&toye.] Pro his duabus Grs?-
£ts vocibus , otri ΙίΑΤΜζίψ , toc latinas habet Secundi interpretatio » 2ty -
mos oliva manibusferen es . supplicantium ntu t veniamone petentium .

TlhHffjtt7ztvj %c 1 aVWiys g7?ί $ίντΌ cujtzÎ , hsu
' evjjiTaQp,?*» ] Idem dicit »

Quum ad imperatores propius accessissent; quum unius cantum sieri mentio¬
nem ab Appianovideamus. Sed & )&i <?ιωιίτά@ίξχν * non bene vertit » Eos· \
que in magnum discrimen adduxerunt .

K«$ tm ? Υ̂ομττκί '^Λς ό%μι«®*.3 Hunc genitivumsequen¬
tibus jungit Secundus in hac sua interpretatione » Cafisque eorum plurimis»
Compiegapotitus efi. Horum vero agrum & vicinorum iis assignavit qui egere vi¬
derentur Videmus tamen jungi sequentibus non posse , nisi ordine verbo¬
rum mutato , & quibuiclam additis , ita legatur , Ksq της Κομπλί'ρΑς :
AL . scie h ί&ηςρυζ cuu (òyj,£e t x&s yviv hetvcov yjtj τ «fotoίκαν Ινυτοϊς à -

Δΐ a K#s cv VC»ejiA ncy a Ϋωμκ £ί* ννμαζ ì$ jìto ο Τ@ίκχ@ * ] Vix
persuaserintsibi multi <$ίάννμ$3ρ ab Appiano dictum de eo cujus clarum seu
magnum sit nomen (tanquam Μννμφ sonet cantum eum qui duplexno¬

men
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De Bellis Hispan . Lib.
E*W » ίϊ 8 7ΓΌ7λθΪς V&tyV πο -

λψ (&· %\ytfy ) <zsfei
' Γ &β^ βν

^esAĝ sli , L^L -Tvtssrâ <ζν&φκ <πω5 '

Zsyjfti πόλις \ςι Κ.ελ7ΐ£ψο/9 τΐύ »
Lè -Ls- / Xe 'jDodfiùtv [Λίγχλν ίέ χοη
o iwxtî ] , XL̂ er 7Wi Sg ^ /SĴ viet*

Γρχχ.%ον ZAiiyiŷ . 'n 'Tt.
άυπ \ 7vi; βζρ ^ ντί ^ ξ πόλ &ς οίνοι-

χιζξν ζς oivrlw y è re # ©·* è; tîo·-
trz&pxtyfy fzn&xs κύκλω <ζ£&ιεζχλ -
^ L7V' Ύίτ ^ ονς 7Έ Cf4$ 4$ v fy )© * &λ ’

λο στωΙωα'/Η&ζιν è; τζ&ϋ7Ζί . i it
cii^xA^ T©·' 7rr-)y^ arz, το , re rei-

<Α7ΓΥ}γορά>ε ταχιζην , (po¬
sai YlTtt mi O&tS -iVTWi S7H Γ^ Χ-

%cv '
rgyiT ^Csc&af τε Ϋ ωμ& ΐοίς

40& <TÌ7K<W2. itj τ £3·
’

&j Γρακ-

$ υ σιουΒ-Ìxuf cotsÀài/ov· of j <ScA
pÒp § τάχους ìteyov , d-mjyopJj-
c9 oj Κζλτίβΐΐ ρσιν issre Γράχχα
χτιζ &ν πόλεις, è τ &% ιζ{ν τάς νζσ -
Up^ HTÎti " T 3 φόρ»ν V$ £ | situ-

471
Antiis non multis pòli , no - Novum

vum de integro bellum in Hispa - bellum in
nia exarsit hac occasione , Se - H

|}Pan'a ·

geda , Celtiberorum qui Belli co - urb̂
e *

gnominantur , urbs ampla 5c po¬
tens,foederique Sempronii Grac¬
chi adfcripta , minoribus oppidis
excitos cives ad se traducebat ,
murumque in ambitum quadra¬
ginta stadiorum ducebat , Titthis
( ea gens vicina suit ) idem facere
compulsis . Senatus certior fa¬
ctus , primum vetare murum ex-
trui , deinde tributa à Graccho
imposita postulare : postremo ut
cum Romanis militarent ( nam
& hoc in Gracchi pactione jube¬
batur ) imperare . Quod ad mu¬
rum attinet , responderunt Celti . Celtiberi
beris quidem interdictum aGrac . Be^‘·
eho ne novas urbes conderent :at
ne veteres instaurarent aut mut

nuent , nullum verbum este factum : tributa autem Sc militiam
ab

tijnli »

£
"fitti

. . -λ îuibusGtî·
1“

·’μ*· .
liea&f'>·· :ν mentio·
rfTJt' bi

' 5. .

·■

. 1 * 1

men seu cîuo nomina habeas ) at si (Ό& .'ίννμφ· eum fcripsiile chcant , id signi¬
ficare volentem , ciim alios aliorum scriptorum locos cum vero quosdam e-
jus sibi asientienteshabebiint. Quibus addi poterit hic pag . 657 . vò rs -
7ζιρτον <Τ6λ{§Ρ , ο /τδ& οόνυμον hi/τοίς h . Sed quid afferri conerà adversus hanc
eorum dubitationem possit , dicam annotatione quadam in paginam 311 .

2 *3/sicTwπόλις '6%t K αϊαιζ &ςρν -r Bž/λλαυ' λζγ>̂ α>ν '
] Ita Secundus , Vrùs

slittin Celtiberorum finibus , quiHelli appellantur . Beraldus autem (ut vides )
Celtiberorum , qui Helii cognominantur , urbs . Atqui ab utroque dicendum
fuit eorum Celtiberorum , nequis salleretur , existimansomnes Celtiberos ita
cognominari. Talem autem in errorem inciderunt qui ex hujus ipsius scri¬
ptoris verbis non intellectis, id cognomen eilè omnium Celtarum credide¬
runt : quod ille certa; cuidamillorum parti tantummodo tribuit. Ad Secun¬
dum quidem certe quod attinet , cum de omnibus Celtiberisillud non intel¬
lexisse ostendit quod paulo post apud eum sequitur, Hujus exemplum Tiu
tbios , Celtiberorum nationem alteram ad idem faciendum induxit. 'Ceteriim
hanc gentem Titthios non hic solum sed aliis omnibus in locis idem Secun¬
dus appellat . suum (ut credibile est ) exemplar sequens , quod à nostro dis¬
sentiebat.

Keti <ρόζβυζ tiret τους Ις/,όίντϋΑ Ήη Γ&/ >ϊχου .] Ita vertit Beraldus ut si
legeretur *ώρ$ Τ& κχα : at Secundus ^ ri retinens , sic reddidit , tributo·
riimquesolutionem t qu &Gracchi tempore impositafuerat . Sed Betaldopotius
assentior .
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AT1 Appiani Alex .
ab ipsis Romanis post Gracchum ysiw star ’ «u-ru» ϊφχοζο V'i

Segeden-
ies .
Arvacci.

280

Carus ,
dux .

remistam. Lt ita se res habebar,
fcd quum senatus ejusmodi pri¬
vilegia alicui indulger , semper
hanc addit exceptionem.quandiu
sibi populóque Romano libue¬
rit. Itaque adversus eos mistus est

Nobilior Nobilior cum exercitu scie tri-
Koma mis bima millium. Cujusadventum
ius contra 0 r . _ rut praesensere Scgedenses , quia

murus nondum perfectus erat ,
cum uxoribus ac liberis ad Ar-
vaccos fugere , precatrque ut ex¬
ciperentur , non modo excepti
sunt , verum etiam Carus qui¬
dam Segestensis , vir bello stre¬
nuus habitus , dux est electus : ac
tertio post delatam imperii sum¬
mam die , vigiliti millibuspedi¬
tum , equitum quinque , locum
qucndam insidiis peropportu¬
num & arboribus vestitum inse¬
dit. Inde praetereuntes aggressus
Romanos , diu aequo Martede¬
pugnavit. Tandem civiumRo
manorum sex millibus occisis
( non parva clades hax urbi fuit )
fortiter vicit ; sed dum post victo¬
riam effuso inordinatoque agmi¬
ne persequiturfugientes, Roma¬
ni equites, qui impedimenta ser-

Csri itite- yabant,facto impetu tum Carum
ipsum gnaviter dimicantem,tum
alios non pauciores sex millibus
caedunt . Praelium nox diremit.

«Ml -S»

Chdes
Romano¬
rum.

ritus.

cano sacra Accidit autem h*c clades eo die
&omam quem Romani Vulcano sacrum

dtpfrtvfy rL τεί
aui χφαμίνοί . ìihàTi s^

'
ij /SatiAq

τ&ς ί vioLiit Jhpsots , cch
, xv &tof ' in &oj

αντ 'ή T&f Κ,μω doxif.
yòs evv tir α*ντ %$ ΐπίμ *
7ΠΤΰ T(̂ TiOi? 8 7ΓΌλν Τζ/ΰ -flU*

άντρων 'tenfoaayfi. '0- ìtfhÌ\
c (pt <nv ci Xiyqìitjci Ζΰ& σιόι tu . t -

ywauv , %7JZù το cmtìXî -
σηντ?5 , ftp &yov \ς Αφυακιφνζfty
TWCjJbvè ytuictjKwv , <ε τφχς
Sifóni T* S A*

(yvoiKtyv ; TTUpityi*
λ cvjj . ci j \kvziî %ovTzq

'
tî > Mfl

Ku^ f uv7uv ^ iynìoféw , τπλψι·
xov dtvcfl νομιζόρθροί > tìjfytWTUf
T^ oTìjycv , 0 ίί rgirvj μΐπί riti
X&fyTOHciv ’ίφιροί ίιτμν ^ ονς τπ-
ζονς Ιπzficd %imcxiĉ XicUi t$
7ìVùlλόχμΐ /j cvècfytvms i Tiuo^fov -
cvn τοις Ρ '

ωμο/αοις i7re$ t70 '

fl&ffli £7Π 7Γΰλν ύΐγχρμρλύυ jjfao·
μινης , enpxret τι λχμττξώς . χη
P '

fffityiav τ f| txT^sS9 U
i^axifttXicvs ’ ως μίγχ. τ*ι πολΗ
$ Λο!ζ το e&Tvygiflgt . άτάχτου Λ
οίντζ$ ^ ίίάζΜξ £7Π TÌJ vinsi fyo *
βργις > α τά σχ<&οφό (τρ Vaflcfiiav
φνλάϋ̂ όντίζ ΙττζΓ^ς ϊττύ^ ,μ$\ , è
Κ te « ι/τΡί» ccfyTiOovm txra·
vocv, <c (τί^ νς οίμφ avrò *’ (
ςλοα&ονς jtj difo. tuv ε| otxt /̂iXim )
tAi%& y&| iytiXS-cJim Αίλνην. i-
yiyvs7Ό j tmuS"’ 07t Ϋωμ& ία tzJ
Η '

φιητω tIw ίορτίω οί̂ νσιν . o^ r»
âv \χάν » ρζ&ίν ί| ώί.«Μy

$ 1

|1*S

»1: V

lili' *
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lineisi
^ 1111

« j >S
.issi »*
\Vjsi
'iiyii ,
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plfr #y
iacrnéc

Kos σψ£ζ \sanJÌjA &sLf τϋί/ζ Α'
ζρυώίΚύϋζ παριχ̂ ίλΰίΛυ.] Araschos & hic &

aliquanto pòlt Secundusvocat : led in sequentibus Arvacccosetiam » nec -
non Arbacos : si quidemhxc omnia sic ab eo scripta sunt .

Key αυτών ] Malim esc nfjfS
I 5Wu <>.'iJVιλ Jl». ! !£ ! .. . h.:, î«

^ iÈifFc
'«toÒC
^ lis(
j»PtKt

O Qy/i/îìfiŽj' | ;«ΰ'ν «téW è| M5̂ /Ì IC] Secundi interpretatioquas¬
dam

^foUt-,V
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De Bellis Hispan . Lib . 473
py .ynt 'S>C~^ τία/ii ibi ) ήμίρμν .
Αρρυακηςι μ. evy έυΒυς χίπης iv-
*1«« èi Νί,ΐ(« ντΐίί» , i ìuuXTaTUTti
ντολι ; Lò , uzm/EA/jjith , ?pxnj -

AAV, A μαανχ (£ Λευκοί x ίρρυντο .
Niy 'îSAlftjy -î

' οίντοις rp/ . rnv ήμί -

fXfO « 5Ε^ Β £7Ιΐλά·ίύν MSLLS'^ fvTI- -

i (ii/ <7Ev àcra feccia * TfixrxfiM Kj ei-

Kgtnv . vrLSMlljvo ^ àiy J of No ^ -
ifcu» I5TOTÌ4)» Tga«>(5<rliìll' , d

'\ Ma -
twvxosyiS ίτηπομφ ^ , È ίλεφχντιο >ν
ίϊκμ > 'rho ϊζρτίΛΐ έτη)>* itis 7τν-

λίμίοις , Κ/θ>* οττισζο m Jtig/ix
havjttvevm , >tz ·$/ .ιοβρ

'
ης ύ> %tf <rt

i ® μ&γρς , «ι μ χνίρις Sitrnmv ,
7» '

3 frigia εξίφΜίίπ . è ci Κ.λ-
7IoîjpE?j XVTti 7Έ Κ] 01 ΙΤΓΤΤΰΙ αφων
κ ècfgjiifjTîi ίλ,ίφχντχ ! αο τπ -

λιμ $ ις , î& opvvovjjTv ημτίφ ^

jjy k trio ϊΓβλίί . ό 3 ιζ 7ϊ7} τ«-
^«mf « νπιυί Î7myo > ««ì è^ ^ ets
<$ WX) 6>S ' μιχζλ Ψ ίλίφχνταν -τις
*5 τϊ^ κιφχλίυυ λιΒψ μΐρχλα -M-
ιαπίπΙοντι TOAuyas , nygAasJj te

(Mvotiσας μιριτιν > k τχς φί¬
λους ί7πςρίφί % ' χιί,ρα ιόν eòe
ττυο' ίν , ύ Sila.KgJ.uiv

’
tn φίλον η

τηλιμιον . ei ' te « -- .si ελίφχντνς
C5© i τλο ώίώίϋ /Si ^j S-Ja.7uea -
χΒ -ίντες , ό^ ια cravTfs

‘
ityuv , >tz

τους ν '
ωμο/,ιους muinxa -nwu η

celebrant . Inde nonnisi coacti co nisi coacti
die in hostem dimicarunt. Ea ipia non dimi -
nocte Arvacci Numantiam , vali - €“ *'
j . /r- ι . Ninnan-distilliam urbem , conveniunt , t;a
novófque ducescreant , Ambo- Atnbo &
nem & Leuconem . Triduo pòst LeucoUa»
Nobilior siibièquutus , ad vigin- ces'
ti quatuor stadia castra munit .
Tum ad eum trecenti equites à
Masinii’ a nulli cum decem ele¬
phantis accedunt. Quibusassum¬
ptis in hostem aciem promovet ,
belluasquc post principia , ne
conspici ab hostibus pollent , lo¬
cat . Commisto pralio , quum se
acies diduxistèt , bellus ex impro¬
viso conspecta: tantum terroris
injecerunt tum Celtiberis tum
eorum equis , qui antea nun¬
quam elephantos viderant , ut
terga vertentes in oppidum suge¬
rent. Fugientibus instans Roma¬
nus imperator , moenibus ele¬
phantos admovet. Ibi acriter pu¬
gnatum , quoad elephas ingenti
saxo in caput adacto sauciatus i -
ras concepit , & immani clamo¬
re edito in suos conversus, sine
discrimine amicusan hostis esser,
in obvium quemque saevire eoe - £ je ^

_ pit . Ceteri ad ejus vocem turbati vulneratus
eadem & ipsi facere , pasiimque Romanos proterere , disjicere & tam in

ruere. sll0S sia·1®

dam voces necessarias omittit , hxc enim sunt ejus verba , Ex eo tempore ne¬
mo ipsorum nifi confìtti iniit pugnam . Neque enim Appianusinitam abeo tem¬
pore fuisse pugnam negat , prxter quam ab iis qui coacti fuissent : sed ini¬
tam eo die : Vulcanalium inquam die . Prxterea dicendumpotius fuit , in¬
ierit : ac fortasse ita Secundus ipse scriptum reliquit. Verùm ne illud qui¬
dem praetereundumest , non dici μμ

'χΐω ανμζαίλ.'ΐι , aut μμχΐχυ awoàrrhh
sed Mff-yti a (ξηίν .

Oi ufi avJft: At &tm&f , m j Sng/d ίΐιίχιιπο ] Secundus paulo ob¬
scurius . Pugnaincepta extemplo viam aperuitelephantis . Ut autem Ille Assn - v
mm sonat dtdnciisitnl , à dsifDV : ita in sinepag. aj4· tAefiictq , diduceres
à Matura .
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in hostes
fcvit .

ζ8ι

Romano¬
rum fuga .

Biasius .

Ejus inte¬
ritus.

Ocilis urbs
aci Celti¬
beros
transit.

Frigoris
vis .

Appiani Alex ,
ruere . Ceterum solent elephan¬
tes , quum turbati sunt , omnes
pro hostibushabere , ac propter
hanc perfidiam i nonnullis com¬
munes hostesvocantur. Fuga in¬
de Romanorum effusa fieri coe¬
pta est : quam intuiti è moenibus
Numantini , eruptione fàcta in
palatos illati ac insecuti quatuor
milliatrucidant,elephantis tribus
multis armis signisque captis .
Celtiberorum circiter duo millia
desiderata. Nobilior,quum se ex
hac clade tantulum collegisset ,
commeatum , quem hostes ad A-
xenium urbem congesserant,fru¬
stra oppugnare conatus,amistìs è
suis non paucis , noctu in castra
rediit. Inde Biasittm (praeerat is
equitibus) ad vicinamquandam
gentem misit, ut juncta amicitia
equestria auxilia posceret. Red¬
eunti , & aliquot ecjuites fecum
adducenti , Celtiberi insidias te¬
tenderunt : quibusdetectis , socii
quidem fugere : sed Biasius & qui
cum eo erant Romani multi in¬
terfecti sunt. Tam crebrx offen¬
siones 5< clades etiam sociorum
animos avertere. Ocilis urbs, in
qua Romanorum commeatus &
pecuniae asservabantur, ad Celti¬
beros transiit. Rebus omnibus
diffidens Nobilior , in castris pro
prxfenti facultate tectis& obstru-
ctis hybernavit. Sed inopia fru-
menti (habuitautem fecum quic-
quid habuit) magna fuit . Adharc
crebrx grandines & frigoris vis
hon parum militesafflixit : usque
adeo ut multi inter lignandum ,
alii in hybernaculisob angustias
frigùfque morerentur .

(ί' ιίπρι » È eiieppw^ uu . ^
%pvo jS-ims οι ίλίφα, -η ;

, Kj W >t«5 i -ytiS-uf
λίΜους ' mis τ iuth thu
X7TlCt0iVUVTVVi ^ AecJctf
λεμίύν ; · φυγή ovv τ ν '

ωμ& ιαη ι-
γίγΐ/ΐτο oìtoìkt © * ' Ìuj ot
tîvoì 'ύπτ T th ^uv ^
boy v , ehcayyyres ίκ·τ &νοί» di-

rsT ^ K/^ iÀtoviy ίλέ-
φαντζ&ς iÈ oTSAas tî
KOf UV\fAHX iActedV. Τ&Λλτίζΐΐρ » » ^g
xvnj 'xvov r; focghicvs ' s Nwog-
λΐω» fitx.fun cb-L vrj πτζνρ
χνχλχηα v j clppx p mt T mht*
fil6ì9 <Ζΰ€* A ^eiViOV7Πίλΐ1
στίιπ»ρ<£/ ffy 'A' cvòìv jj oìvvuzcî ·, tlh-
Xoi xxv tsìujk ττΌΪ&ονς ,
vmi 'ntâSv ννχτός ex το fp&rim -
h ». cdsv BiiìTlOVi7T7tttf>%0VÉ7T1OVft-
fiPW &v ez η γ &ίτονίνον & v(& s-
7n/&7rtv , Ιππίαν oì ifc
trzwcTTtfvfyxv etvni τινχς ιππίΜ )
ov » epfcofAmvs ϊλώχαν ci KsAn £jj-
ps; · ìC) cvéfyxs όκφοίνΰσηζ , ot

viifAftyxot (hshìgpoxor ' o ìi
Bivun ® *y , οίντός η

cui ) otvtùÌ*
7TO?ìsot Ίϊω^ ίαν efart·

Jwvav. tnu)S%av ž"g rotavi πτχ \-
σμ& των χντοϊς t7nytyyofiivav , m·
λις Ο κίλις , tv%c -- xaj id
XgVtf&Tix Ijj 7w Υωμφίαν· , fan -
B'éTO e; τχς K fAriCaj^ j . <c o Nai-
ζίλίων (diTljZCt 0i7TZÌClVyov 7d ?ζΰβ-
•ηπι ^α Αΐχ &η^ ζά , &yx

'
trzts m

εί udic% , ^ τίώ dypwftv t%a * éc*·
fov , xuj !@if(g7mS -av οίυτήξ τϊ $

τη IhtycTnn , <ε ηφεπί
7ΐτ*χ >07)]η , xuf χρνονς χχλζπότιΐΠ)
αςτΈ 7Π>?λιί Τ ςρατιωτύν , st
ον τsii φ$υγ*Λncfjyii ) ci cflf > ti¬
fo * j iJsrà xaf χρνανς
0i7tUflStW7V.
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De Bellis Hispan . Lib .
Tj s^

'
gOTayr ®*' L7VVS NaiSž -

λΐωνι y \ m tìm ^ UT^yiav άφι -
XvitTOCj2sjùfo>% (§!>* Κλανίί (& Μ χρ-
xsfa& y αίγαν 7ηζούς οχταχιο ^ ιλιαζ

η ιπν .ίος τηνικ ^ τίονς λοχωντων
ie η τονίϊ των 7τολφΐΜ > $ ΐηλ% ν
πίφνλοίγιΒρωζ , σιω tsuvti Tt$

ϊζορτζΐ τΐω όκιλιν Wgy.ro -
TiÌdLSP . ÌTTllVffi J 72* 7Τΰλξμθ (̂
μ y rduj πάλι» άντίπρ •zszcpsrnuzt ' -
το , >£ iTvyfvayÌ/jj iShxiv , όμνίζρ
71P<& (£ '

dgyvQfiOV 'nxXwfyC Tg4XJ ($ V-

% λάζων . N ιργοΖοΑγις olv τα
tié&< Τ5

(ΛίΤ £ Λύ7Τα,& έίθ(4 7TV-

%ο/$ροΐ , πναφναντες , έρωταν τί
άν πη ^ ανης , &plulr,s ίτητνχβΜ .
ώ ', xvrìs ; <Ζ%ίλώ . ιν ί ^ τον ιπ¬
πίας fovvctf avf ^ TtVTzVTUS, οι μ
VGTt% vowJ79 àÙrtiVy h&tu if( Sfao

f&ip <§ ~ 7vìi XgCfî VOlVÌ7HTl& îV'TO>
îCj t σκ&ίοφόρων ti 'sf&ticurav ’ et-
7S£ αφια^ ν% τχς ίφτον ιππίας ο&-

ρντ *ς , ως Ì )j ηζ το uvyxiifB ^ ov.
tSeA π ψ £7Π T? χζργιας fyjofts -
ίων e^ s^Ip , τίΡΛζ χγνοοαοπχς ίο . ω -

ρ̂ λογήγ,ίνα y ciyjppreiv . ο j τους
cίκατον ιππίας thvtfft , τ &ς ο%

'
ιππας χντιον y xuj 7v
itt$ iov tiof.TU.Spayw , τ Ιώ λείαν $ί -
Λλδν ττί ςρατά , <ε r »i πόλ { παρ $·

ς-ζρ,τοπίίί & σΈ. Ì3spyó *»g4yi $ ί * ,
Gj& aTzyzi&ivav άνττίς fAy%avyygi>-
•mv aytp y.aj χωμάτων , κν,ρν^

475
Proximo anno succeflit Nobi¬

liori in imperio Claudius Marcel - Claudius
lus : feciunque adduxit peditum Marcellus
octo millia , equites quingentos . ^

ol)lllo
.
ri

Huic quoque venienti ab hosti - ^ à
<>r

bus insidiae frustra parantur .Nam
caute Se circumspecte inceden¬
do , exercitu incolumi traducto ,
ad Ocilim castra ponit . Quam ur - vellis Ro¬
berti ( ut erat bello soeliximpera - ”i anis red-
tor ) statini subegit ; acceptisqu· ’ cilta·
obsidibus & argenti talentis tri¬
ginta veniam dedit . Audita hac
clementia Nergobriges , mistis le- Nergobri-
gatis quaesivere ecquid sibi quo - gcs ·
que ad pacem obtinendam agen¬
dum foret . Ille centum equites
fecum militaturos petiit . Hos se 2. 82 .
daturos promiserunt , interea alia
ex parte extremum agmen Ro¬
manorum aggressi , nonnihil ex
sarcinis diripuerunt . Mox adve¬
nere qui centum illos equites ex
pacto debitos adducerent· : qui in¬
terrogati de Circinis direptis , re¬
sponderunt nonnullos ignora¬
tione pactorum id admisiile . At
Marcellus eos vinciri jussit , e -
quóique vendi . Deinde piada
quam ex pervastatis eorum agris
contraxerat , inter milites divisa,
urbem obsedit . Nergobriges ubi
vallo machinisque admotis stia _1 - Praxo ,moenia quasi conspexerunt , prxeone misto , qui pro caduceo lupi

pelle ceo l«pi

Sì Μ/τϋ «fei 7)7(Sì to : |Ust£iîtoSîi «ì ttjSvTQu:·!.! Melias
fMrQjto7roiòiàL» Ber . vertit clemcniUm quam Sec . comineniiam Immo ne fer¬
ri quidem posse hanc interpretationem existimo . Sed Ber . non minus rectè
moderationem animi dixiiîet .

Ε/τεβ &2ÌX.CV7O<τοόc Ι.-̂ tTov ίτπρίος £ γντίζ , astsiÀ\ OTjsx.eì/tAfJsv.
'
] Hsec

verba j ας S» yj? το oi/yKeiySfJov , Sec . omnino prxtermilit . Ber autem
eorum vim non fatis expressit . Perinde est autem a· st diceretur , ac yp .
se ovyKOÌfiâpw <wto ποίονίΐτι$ > qn f̂iverbiìios adducendo t paélofiarent .
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p«!le ami¬
ctus .

Legati Ro
mam mis¬
si .

Milites
forte de¬
lecti ad
bellum .

Appiani Al476
pelle esset amictus, veniam erro¬
ris petierunt . Daturum se abnuit
imperator , nisi simulomnes Ar-
vacci , Belli , Titthi peterent .
Quod ubi gentibus illis innotuit ,
extemplo omnes legationibus
missis Marcellum orare ut me¬
diocri pcena contentus singulas
ad foedus Gracchi remitteret .
Huic petitioni populi aliquot
paulo ante ab illis bello lacessiti
contradixere. Quapropter Mar¬
cellus utrinque legatos Romam
proficisci jubet , coram senatu
inter se disceptaturos. Privarim
etiam per literas senatum horta¬
tus est ut controversias omnes
decideret. Enimvero summe cu¬
piebat imperii sui tempore bello
huic finem imponi , ratus ex ea
re magnam se laudem splendo-
rémque consecuturum. Foedera¬
tarum sociarumque urbium le¬
gati in urbem admisti , hospitio¬
que suscepti : at qui ab hostibus
venerant, extra urbem, ut moris
est , diveriàri julsifimt, Senatus
indigne ferens quod se , quem¬
admodum Nobilior , qui ante
Marcellum in Hispania fuerat ,
censuiflèt, Romanis non permi¬
sissent , pacem improbavit, nec
aliud legatis responsum dedit ,

E X.
πψ .^ χι -πί λυκΙΖ cim χψχ ^
‘Z& x.iipiptv , γηαο Ì

evx ιφν $ύσ4> , « sii) τηΖτίζ
A ’

tyùaziyi ιζ LE - Ì È Τιτ &0,
njihì m m p. ’tS-tìì

, «EsAdfiLi; ίπ%ίιτ £ίdivi , H
7· Mxpx .iX .cy r̂ icuv , -rmiljì ;
ni ! ìmâitm μιτξ/,χι , 7̂ -
Γ ^ ιχχχ aiui9 -r,xxi avxyxyîu . χη·
Atym à [

' tinnii ιπιχύα ^ α mì;
XiST QXCCtHty7η7Π)λΐμ .^μΛ.ΓΑ. χη i
ΜχρχιΧ & · f| iwrifu » αξιτί » ; jz
ΨάμΙιυ '

iTTffimt άπιλίζοια ; άλ·
λ -ftMli· i$IX 3 £3-FJÎ «\£. Ti) βαιλί,,

is mi Ζΐαλι /inji . im ~
λίη β ϊφ

’ tanni τ πόλιμ^ ιι e*.
‘hv ’

Zljtaj , ϋΰζχν it £ ξ >jrÌtii È ώί
τίίΛ νιμιζων αηάζ. τ j afirisu
il fdjì <m n? φιλι &ί , n rbùmXiy
ιπλΒ 'ΰντίί > ΐξιήζανη ' ci ίιζχψ
7πλίμίχν , ài kctrK- in * ,

’
ίξα rtc

χαΊ ÉfzictfidGov .
’
ίΖηίικιμμζουη

c\
‘ ì βννλ-ί tIvj np !/jjLn , È ραλί·

vili φί^ νσχ ótî fi» , χμύχτηρ «»-
nui rfyts N *,b £A(*M, 0 ai© Μαρκιλ·
λιν Va>fpgiiin xnnm imnrgityi·
<rav j MxpxsXct tinnii ifyitàp
ίφ >) to žii| si»TO. È i ’spocnxi ivS-ìi

'a VQr,p/.ci 'i Ta te njQtm,
din y& mAtjtiici. τηΧχ v β ιψια·
ββΜ τχί ùrxnuit αοίχ^ υς mid-
(Qaj mi wm ^ ^ ài , -π »*{ is
toî ngvtstrippi ristaisi î toAì -

ΐ ’
κμψκ annui ESKTETgpqsoHi/. ] Secundus, agre ferenti coi non rtiigi i«

fttestatem % omxmrm» . At Ber . Grzcis verbis insiitit. Sic autem pag .prò -
ximèseq dicitur ιαυηήι Άτξίτηη ΜαρχΐΆ '».

Kmj TIMrtPLI» -MJI» υΛηΨ,ΛΙΎ-ί ew<■ r-ra*-πI»*»/·
.mcicq cucici,r Μντουα cmT^ imiv ΜαρχΛΜ* .
KW wit ’k mi xiufiTi^ii ςρατιίχί xj.tn\ f}i 0 .

'ì Portasse vox mài ali¬
quam
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quàm Marcellum illis declaraturum senatus voluntatem . Tum
primum decreto in Hispaniam exercitu , sorte milites sunt de¬
lecti , quum prius conscribi centuriarique solerent. Sed quia
multi querebantur a coss duras conquisitiones haberi , & cer-

5*»>

peto

Riti. 1
ia,lin1

iiflî
illi

W, f,



il
*· «!«:

*“ * ! Ti,i,
" * ? J

' ;··■ , ««i

*'</«)« «.
·■. <Tonsilis ,
itHutelu. UI
'? ■·'■*» afinnK
I» «ιβΑιίι,ικίΟ
niltlriW
*■i ' ' ··'
IHΓ TjAlUJIM'

i I* }γ.’Μ « 13
ii) '.· ;
. , , ,ι :l»Ji).T
.
'id « »T«l
' V iC , I;»

·. Aniiii^ »^
*100* 1 ■’ 's ‘l
«I , l/Hlf «'

m >i m « #

Jl jiflif
{ 5,*Ji ' Λ

Iit! < »«
n» >>

jt, flf#
»:n« I#

7»

! W·1

y*« i
Sdf

{i i»
JÌI

De Bellis Hispan .
th %S9 'άζ κλί ^ ν TQTt C7w-

ttutywi v* W& wyi Λίκιν*®4 Λ8-

Lib . 477
tos quosdam ad leviores militias
allumi , placuit exercitum forti-
tò deligi . Huic prafectus est Li - Licinii, *
cinius Lucullus cos. qui legatum Lucullus
habuit Cornelium Scipionem, ptstsectus
non multo post eversa Carthagi-

"
Lm mis-ne Numantiaque clarum. Dum sus.

hicadbellum proficiscitur,inter - 2.8r
ea Marcellus impendentis belli cw Sci-Celtiberosadmonuit,obfidesque pio lega -
repetentibus reddidit. Deinde tus ·
principe legationis , Romam ,
nomine Celtiberorum , milio ,
clàm ad se accersito , diiique re¬
tento , jam tum in suspicionem
venit ( quam postea multo ma¬
gis confirmavit ) tentaste Celti¬
beris persuadereut se suâque o-
mnia arbitrio suo permitterent ;
quippe qui omni studio conaba¬
tur ante adventum Luculli bel¬
lo finem imponere . Nam statim
ab hoc colloquio , Arvaccorum
quinque millia Nertobrigam ur¬
bem occuparunt . Marcellus,du¬
cto adversus Numantiam exer¬
citu , 5c castris ad quinque stadia
ab urbe communitis , quum Nu¬
mantinos in urbem compulistet,
eorum princeps Lirenno inhibi- Litenno
to cursu exclamans, se cum Mar - Numant·-

■cello pervelle colloqui dixit. La>
tis id auribus audiit Marcellus , acceptisquequos imperarat obsi - p 1 p '

dibus

<π%α?ζ<&ιτη
KoptijAi ® Σκιπιωη, rzSKitp-

ffiìóvcc μιτ a ττΰλυ eAÌi/71 , jq Na -
μμιτιαν isrgjv . ò μ ih] Αονχ̂ υΧΡ®^
e/hvio ' o j McapxeAfi©- τον η orc -
λίμ$ ο Gs& Hm riti Κελτί^ ριπ , è
m ομχρμ ctpmt/tn) xmau/xl . T sj,
c» ΐ '

σιμγ rèi Xcycvs zJa .S-ép̂ cc )
Vztrlp τ Κίλτιντ,ραι , ìJix <̂ ©ί
ivri ) άνχχμλίσχί ιτη 7ττλν dlsTga -
£ ίρ. tisiff crov Λ) ιζ vzrt»7rldtm>
fà/J xuf re , -■, μ&Ά.οο ssrrjastij
ms iVsgj » j[ jSfdjius , eri dvris
χκτταάΐ ) txvrtS rx fcj ripa }

’vm -
«?ίψ«ρ

’
s7myefdfi <S>“ «M asty A

Αουχ̂ ί &ον rh πολίμ$ ν χμταλυ-
Bswaj . μίτά yì rljj azwevtriav ,
Nîpyacg^yaas μ Â ^ v&xkm τπνΊμ-
Ki% iXiei >(μτίλχζύ !Τ MxpxeSs 1̂ e/[

‘

ira νίομμιιτίχν Ip/vpet' xej ττίιτί
Swîiai,; irrepe» , vmpiî (>g,%7ri<kne »
tévrcli , iù στα/se laxe» U r !/jj rrè-
λιν. la;? ó T NaptìaPTi**!» rf/ym -
yoi AtTitim vzTvim , ιζάχ βχλί -
S -af ìxiupxiìXa) σζαιΐλ $ α > es λό -
ym . Vs ozwsX 9-av , ίψη Bah is
Ti rS-g; tCj Κσ^υοΙχχ$νζ eavriSi e-
rntfi !r«v Mapxétà a,, à j , α,σ-μι -
»©- , ίμ,χζα, re ĝr, -

*[uam coniunctam fecum habuit . Secundus in hujus loci interpretationemultis verbis utitur , non fine aliqua obscuritate tamen Hatc enim sunt ejusverba , Piericjxe enim consules reprehendebant qui minusintegrìcaftéqtteinmi-litartbtis delebhbushabenduverfarentur : epuodopus videretur , ad faciliores ex¬
peditiones mitterent . Nisi forte his verbis , quod opus videretur , mendum
subeit .

à Mera >'V rlu/ cuj/oveioj/. ] Male probis , dat nobis Secundi interpreta¬tio , iita Latina verba , Ροβ enimeas controversae, quum debuisset interpre -
iati , Pos enimhunecingrejsum. vel > hoc colloquium .
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Appiani Alex .

Bellorum,
Titrho -
rum &
Arvacco-
rum bel¬
lum ex-
tinctum.
Vaccai à

Lucullo
insellati.

Tagus a
mnis.

Lanea
urbs ob¬
sessa .
Carpitani.

478
dibus & pecuniis, cunctos libe¬
ros dimisit. Hoc pacto , prius¬
quam Lucullus accesiìfièt , Bello¬
rum, Titthorum & Arvaccorum
bellum extinctum est.

At Lucullus tum glori® tum rei
familiarisaugendae , quam angu¬
stam habebat, avidus , Vaccaeo¬
rum fines ( gens ea Celtibero¬
rum , vicina Arvaccis ) infesto
exercitu ingreflus est : quum ne¬
que mandatum ullum haberet à
senatu , nec Vaccaei bellum Ro¬
manis intulissent, nec ulla in re
eum offendissent , trajectoque
amni quem Tagum appellant,ad
Caricamurbem pervenit, & eam
circumsedit. Quaerentibusoppi¬
danis eccur veniret , ecquidve

,t(5t7W mtrmi ymi « · Attui, ,
άφήχί v ιλινόίζιρς . ó (fyi Kufa
fi © i ΒίΆ -αι -n È Τ (τ3·« ιί A-
gJO* ** «» ίλ >1$ V STO , SO Ait/.
-(AOàn .

O '
3 AewcsM'© ' , ί «ξ« 7ϊ Sm-

JvftSti , £ cm mnas %ξ (,ζαι ■
μ&τι <τμ£ υ , \ i O vxxmuov ; , £7t.

yev@H Κιλτίζήρα» , ανίζοιλίι,
o'
t yc-πνοίς t A ’

(yvtxxxat tttru·
r mos kvtzS ψοψιβχατφ ' ytymi·

‘
jiU *·

0 fi
Ij** .

Mi»'
M
ti

τ (& y H7t Ο Ϊ OtKKOAUVP ii» -e
7Π7Γθλε/£ ί1>(57ΖΜ , SS OiVTMT»
Â %t($ vXt\6v (CtgiùTovTZitv . τη\oa <nts 1
w · W ' / n ^ J
T Tmuptgt T tyiAovpfyov T ^ yoyf
οίφιχ $q <m& s Kotv ^ v πάλιν , %aj
izupsrgpTOTTžfovriv ti a%

‘
stvS -m.

to $ oùvtcìS τίν <& Ìh $ ì
V} TI 7Γδλίμ $ ν £ ξΥ,ζύ)ν (pVmifT & J

bello eflèt opus, respondit se Car-
^
on Ko&pTnfavtis vsrs OYotxzMm

pitanisjquosipfî violafsent, auxi- î àhwpims βο ^ ί )j , τότε fig¬
lio venire, lili tum intra urbem se ! I? tLÀ πόλη * fυλευο ^ ι* j

2.84

recepere : unde non multo pòst
in Lucullianos milites, lignatum
frumentatumque egrestbs , impe¬
tu facto, multos caedunt , reliquis
in castra compulsis. Atque ubi ad
manus ventum est, Catterei , qui
fere velites omnes essent , ali¬
quantisper superiores erant , at
ubi tela defecere, tum terga ver¬
terunt , statari ® pugnae rudes &
insueti. Fuga ad urbem facta ,
quum in portis colliderentur ,
circiter tria millia periere. Poste¬
ro die seniores cum coronis ac

dvras >ij $ ρ%λύ·ριω·π emxHm H
ΧΤ&νονσΐ 7Τ0?&0(/ζ y T%S λύΙΤΠΜ
Jîuiyvavt έί το <q>ctT07Ìiìtv . fyofAi·
WS j Xitf 7m ^ 07zn̂ iii)Sy ti Καν
XcifOt , · ψίλοΐζ Î01H$ TIS 1 QAt(J<p7VM
\ πι ττΰλν tvS Aovqgv& av , {Α(%ζΑ
σφων iti oixoVTiot τιΦ 'γο. ιζοίναλω -

5» * nas τότε ξφάϋρν , ero tm %
<Ζΰ£Α tî τά.ς πνλαϊάν·

tuv , άνηρ & ησίΜ χΐίφί
ras τζ/ % ιλίονζ· rP έτπ^ ς ci
πξίτ ^ντΐίτοι y ςεφοίνωσζίμίμα τί <t

φί (Ηρτεζ ικέτηζ/ cts > τ AoviyvXìsov
uvSis ήρατε,)* 72 7rviowjT*s àv (ìif
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ramis ole ® ad Lucullum accedentes , quaerebant quibus con -

Tligt τ* rat wóxat at/mv ùSvufdf/M , amfsSx sar ] SecutidHS , Verum »
fugi alteri alterumin angu-ftiisportarum impediente, quum potius dicere de¬
buisset , allidente , aut comprimente , aut etiam , magis ad verbum , protru¬
dente. Sic etiam saepe legitur apud historicos , aStaxiif itu 'sfeiTa 't Si% st. ,
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ifyyV&tOV TtihoLVTtt ityiTOV' X<Xf T&$
ΐπΈΐ &ΐ οίντζύν &χιλ <&,σιν οίσνς -py, ’

ητεν&ν . ως J Ύηίνττχ ϊλο& εν , νξίον
(piyV(Hpv \ ς rlw πολιν iTccyctyiÌv.
b ^ ftcaaw ^ è tS7 ό t Κάντιων ,
ioyyxyt $i% iXiov $ ctytriv ^ lu> c-κλί -

λεγαενονς cis εσιλθ -ύνπν aprfy yt ~

yiiiS -af 7ZAπιχη · τ& τΐίλαΖόν-

7Zt>v
'
j tcvtu . T &% ιλίΑ w , t7n)yxye

rktj a.)islw spocvo&v ο Λοϋκ » λΝ@° ,
è τη στίλτητ^ ί νητεσημαρνε κτάν {ν
Υ̂αν ^ ΐονς χτίζοντας Jî&j^av. et ρ$ρ
J, , *xî è A-S^r ορκίονς 17Π-

φλουμ ^ α , <L P '
αγίους \ς ΰΐτη -

fiecv Xaiht^ i/JUTes, ^ Ŝ SŴ vtd óJ-

, ώκ xvfyw kJ) 5ri/ -
λ^ 5 ολι -

ym o Aùvtcovtibidjìh' τίύ πάλιν

ώψπζιζε , j£ ίόξκς Υωμο/ίίϋυζ ove -

τημ ^ Κΐ} ιφ,κης . ci α̂
' xìhot βωρ -

Qttgyi cruviSscv νκ Τ 7ηίιων , ci μ ,
ες tu ικρημνοι, , ci ίί ες 7Κς ο-

χνρωτε ^ ,ς πόλ &ζ σνμφΐο ^ ντες u
^u/jafV7V

‘ KOj εμπιμπ ^ ντες cera
λ $ίτπκε9 , τνά pttiìît / ίη AcVA&fàoy

dCp&v.-
θ ' j , τι-Q̂ lw yfó/tpyftgv $ dj-

p»5, {5 nvx ttcXiv I vrep ^ Ttaiv 4φ-
ix£7t> , ivjzc 7ηζά [âp lisrgp ìi <r -

μνζ/ανς rwjîmtpzvyimit > tTrzrus
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ditionibus amicitiam emerent .
Responsumest obsides & argenti
talenta centum ut darent , eo-
riimque equites cum Romanis
militarent . Quibus propere con¬
cessis,postulavit Lucullus ut pra -
sidium in urbem admitterent .
Annuentibus & hoc Caucaeis , cancri
duo millia virorum , ex oprimis nullo aita -
selectorum , in urbem inducit : tlS

.
d>scri-

quibus mandat ut movessi moenia ? i" e
- i ec'

occupent. rioc tacto mox teli- cullo ne-
quum exercitum immittit , & tu - cati ,
ba signo dato Caucteos omnes
interfici sine ullo aetatis discrimi¬
ne jubet. Illi foedera deoique ju¬
risjurandi praesides invocantes ,
& Romanorum perfidiam exe -
crantes , crudeliter necabantur.
Ex vigiliti millibuspauci per prae¬
ruptas- portas evasere . Lucui- Romano-
lus , urbe direpta , magnam r“m infa -
infamiam Romanis conflavit. mw -
Ceteri barbari ex planis locis in
praerupta atque inaccessi»confu¬
giebant ; alii in munitiora oppi¬
da quae poterant comportabant :
quae vero relinquere cogeban¬
tur , incendebant , ut Lucullo
diripiendum nihil siipereflèt .

Ille igitur peragrata latis lon¬
ga regione deserta , ad oppidum Intercatia

Intercatiam pervenit , quò peditum vigiliti millia· , equitum duo °PPlc*um·
conve¬

lla! mi cwXOTjs/ tianmiμιυ,κ xmv{v Kawajsi/S aimtrmi SSiiSÌv .
'
] Confin-

tiunt inter se interpretes de hujus generis loquendi interpretatione , nam A
Secundusita vertit , atfine atatum discrimine omnes interficerentur . At ego ab
illis dissentio : Sementò dissentire ostendet meus ThesaurusGrxcx linguae.

E*k dVfjttogier civfgefiv Ks πύλας )>τηκρίίμνους <&Αφνγ. ντ&ν ολίγον .
'
] Inter¬

pretatur Secundus , portas qua praalta in pracipitibus O- praruptis locis
erant ,

-E’V5w 7ηζo) όϊτμνρίονς ffiwipiprSyt ^w »3 Apud interpretem
scribe , plufquam viginti millia *

Αιθ
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convenerant . Quos quum Lu - , j ùv -nù; i Kow.wji^,
cullus fatis imprudenter ad tee - 1 ις triwJtiKUi darò «»- ,«§ <α&νι&.

λ« 70 ' ά 4
’

*» ’
iieify m Kj» .

Kdfu· oìvttS ^ £Wlllh
« £OT «a; n-i^f

» » » ( Ι& λοιιι ’ 0 4
’

( do » οί
’
οίαιτίΐ

«< 0! lycprc »XE{ ) * »S·’ é«!/TS 7,ij
o»fiih£cvj; » ĵnsAsaKjw , ìich^ i
rai» τα mila· -î!̂ < !ii.

dus paciscendumIrortaretur , ilii
Laucteorum cladem per pro¬
brum objicere , quoereréquean-
nonad eandem dextram fidem¬
que vocaret quam Caucads de¬
disset. Quibus convitiis ( ut mos
est omnium sibi male conscio¬
rum ) graviter irritatus , agrum
eorum pervastavit. Deinde ob- τπΆχ > è a-iwî ae φιχαη ,
festa urbe, vallóque circumjecto', >(& λονμ)ρ@* è; ^ zL· . ot J[
milites instructos in aciem subin - j flji χνπξίπαχ,-α , χΆ -ìmt
de educebat, siqua ratione hostes ; Ζαλισ -μ^ ι μ£ηι . %μη» ) sii vii
ad pugnam elicere poster . Atilli ! βχ ( ιχ (α< i | (orar<<>£» ΐ ; ·ή μιημχ.
ut ' justo praelio abstinebant , sic j μιον , χίκοιτμ>ΐ{$μΐ& αταλοι ; ot-
levibus ac velitaribuscertamini- , χ«, PV

«λ'Λ τώί' TTùMv .

bus contendebant . Porro inter
barbaros vir quidam splendenti¬
bus armis insignis , crebro inter
utramque aciem equo vectus
procedebat , è Romanis unum
qui fecum ferro decerneret, pro¬
vocans. Sed nemine lese offeren¬
te , Romanos irridendo , ac per
ludibrium saltando , ad suos re -

Scîpîonis Id quia siepius fiebat , Sci-
monom.i - ■ . ' , , · ■ _ ■

r .8 ;

chia . pto , tum adhuc juvenis , gravi¬
ter indoluit , profthénlque , sin-

tfH'
ifld!

iw
ri>
iP
» .

tfilUav k5 T kArXsvm.
ìèfovòi ύζΰακχοντφ * , ìwitoJk -
σας , tcccf ras K&Wffini·

Jiyvofytv r »·
ταυ ττΌ̂ ακις , ο Σκιπιαν > ni ηος
ων , izFipi/yqoiv re <£ «ES77y^ sA§
Χζζιτη μ3 *ο ίντνχως

αίν^ρος paiyoaXav , μικρός
αν . Κ) τoJî ϊττ -'ρί V ω ^ ιας ' νν-
κτός j φοζοί 7π>?&οΐ' >(&τ &%6ν· ci

yb ιπτζΗς arat τ βαρζοίρων » πρρ
OM&iY. ii&Ctj A.8X8 ^ SV, Ž7TJ

η·
ίύ i*

waSw
ψι)ι>
nfflw

ΙΐλΛ*

ifè ί
neci

iywst
otî. ■
IjlTKΛ\

u

gulare certamen subiit , ac vasto corpore virum modica ipie sta¬
tura feliciter devicit. Haec victoria multum Romanorum ani¬
mos extulit : sed eosdem proximas noctis varius terror turbavit :
hac causa ortus. Barbarorum equites ante Luculli adventum

yicct

ΐίρ η
WjMl

f ’7
ilftuy

--trbus

Α'νθ ’ lett/iS ro7c iv &Jifamv χ±Μπαίν &ν ] Omittit BcraMus interpreta·
tionem harum vocum ανθ ' i*vnx . quas idem valere existimo quod istas , irÉi...
rtv τι ·τ5 euuTtS ^ λΐ7ταίν{ν· ut ita recidatur hic locus , At is (ut mos esto· χ^ ,..
mnium qui peccarunt ) illud exprobrantibus fuccenfens , quum potius sibi ^
ipsi succcnfere deberet . Comperi autem postea «Secundum videri assentiti
mihi : sed tamen ita ut , quod de Lucullo dicitur , cum iis jungat quae di-
cunturde omnibus qui peccarunt Ita enim ille , LucuUm propter ea ψΛ -·̂
objiciebamur , iratus [va peccantium mos est , quum eos potius sibi ipfis irasci àc- q ^ ·
ceat) carum fines vastavit , urbémaue obstdione cinxit , , :cYtnit
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De Bellis Hispan . Lib .
ylttv nztB sAjjXtiSsfi»* , era t^ oms '
ίΛλ$·«ν è§ tIa/j πάλιν y . Λχκχ/λον
(Ζ& φ &ημ)/:X > ^^ àrovTLs f®o<wy

^«^L/Dr̂ Q̂ ov' (c rtwSTnifcotw ei
tvhv dvToìi ' οΒ-εν s φόο & Lw της
Τωμαίοΐζ 7τειχιλ (& .

’ί^ μνον jj
tì ] φνλαχη ii ά ^ξνπνίχν fèdiBiocv
‘Τξίφαν ί7πχω £Λων. civùv yàp era
Svt (̂ - , *#$/[

* uÀMj ύά [ οξχς , 8s ^
'

ÌÀcuov , irvpii ιζ χ& Βας *λ « -
jì/jé# 7H)7h(A § λΰίγωαν χα &ις

άλαν ιφ/ύρύμχ σιτονβμοί) ^εμπρ ρ«ί-
^W7s 7K$ .̂ « 5x^AL; , TTîsàt
# 7m)&iwTQ , μζ %& 773τε rà χ,ωμ# .
Vyiffy] > ^ Tre t «^ î t 3 πνλίμίων
tvktovtSs μν^ χναις , jttgpdšH ^ 71
ιβίτίδβίλβ )» , irtigcpy ^ v ίς τίω
πίλιν μ$ <J[ L τπιλν /2icee3-rvTLS
7S È « vsê psLLr-TSr , IssrJJTTgcrcJ'
li tìvéì r-ê LTlA- , ώί
dyvanoti ’ tvjzn ol Ίπλεανς άπω -
λοντρ. ^ ννχ,τνζ oì βαρναροι τύ τη -
<τον7Κ àvatxoiófjywJ· 7πχ>νν άζ LXSS-

τερΛη* xsL-e- ^ re ^ sett-TLiy ( ο ^ sê r λ <-

/̂ 5 άμφοϊν ηππ % ) Σχιπίων άνε-
ìiféro τοίς βχρΖχρας «ž"gy ttrso%
TTÛ tOToybv . xctf 7πηνΒάς } κζ
κλε (̂ · ^ -Ty5 , ίηλνιτί τ πόλεμ $ ν
ί7Πτοϊςίΐ ? Λ &χχϊλα bBi/Jcif 7m-
ζρ τ Υντερχατίωνtmy%$ μνρ/χς ,
è Βρεμμ & των τ ι ‘ΖΰΚν,Βφ· *ω^ σ-μί -

4 ^ ι

pabulatum egressi, quando in ur¬
bem a Lucullo obièsiàm regres¬
sus nullus erat, circumeundo vo -
citerandóque strepitu omnia re¬
plebant : quibus qui in urbe erant
inclusi accinebant . Quapropter
ancipiti pavore Romani tene¬
bantur , ut quibus invalida: sta¬
tiones e stent, debilitatis tum assi¬
duis vigiliis tum insueto cibo
militibus . Etenim vino , sale , ace¬
to , oleo carentes , ac tritico , hor¬
deo , cervorum leponimque car¬
nibus sine sale coctis vescentes ,
alvis dissiliebant, atque hoc mor¬
tis genere multi sunt absumpti.
Tandem excitato aggere , Scinti¬
ti crebris machinis quassatiparte
disjecta , in urbem irrumpunt ,
unde vi rejecti, dum se recipiunt,
locorum ignoratione in cloacam
ceciderunt . ibi mortui non pauci.
Sequenti nocte barbari murum
instaurarunt. Postquam neutri
suas clades aerumnaiciue , wrass
fante utrinque fame , dissimulare
potuerunt , Scipio barbarisspo¬
pondit , si foedus fieret , nihil
fraudis aut perfidiin admixtum
iri. Opinio virtutis viri tantum
valuit ut barbari fidei ejus se
committerent . Bellum his condi - Intereatis

tionibus diremptum , Intercatii I .ucullo darent sex millia fimo- ficiel’ Sci -
rum , Pionis se

K*TTppùywv7O twV yt ^ opu.
"
] llxc verba , Sec . vertit , ventrUproftuvio la¬

borabant. Sed quis unquam illis Grxcis verbis fde quibus alias) ususelt ,hoc tantùm significare volens?
Μ ίχζ/ . ποτίτο χωμ'Χ ηγίρ^ή. ] Pro μϊχ £Α ποτί dicit Tandem : atSec .

tanquamde suo addensquod subaudiendumvidetur ante μίχ & πο τ̂ί , vertit».
%Aîque hunctn modum affefii perdurabant quoad agg . &c . Ac quod sequitur ,
το χ &μΛ HyipSh , reddit , ^ ggercsiniufiamaituudwemeducerentur .

Έ,ςπίτβουσιν\ς 7ϊρλ' όΥξαρΜμίώ V0btr@*. ] Male idem Secundus Α >ΑμΛ+·
îiw vertitpaludem .

H h H3 <Te| a?
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rum , pecudum certum quendam
numerum , obsides quinquagin¬
ta . Auri atque argenti ( cujus si¬
ti , quòd Hispaniamiis abundare
credidisset , bellum intulerat ) &
ob inopiam , St quòd in pretio a-
pud gentem illam non essent ,
nihil est datum.

Inde Palandam itum est , ur¬
bem virtutis fama clariorem , in
quam etiam plurimi confuge¬
rant . Qua de causa fuere qui Lu¬
cullum admonerent ut intentato
oppido abscederet ; sed homo a-
varus ab urbe quam locupletem
esse inaudiverat , non ante ab¬
strahi potuit quam crebrisPalan-
tinorum equitum incursibus fru¬
mentari prohibitus , commea¬
tus inopia coactus est quadrato
agmine exercitum reducere , ur¬
gentibus à tergo Se infequenti -
bus Palantinis, donec ad Dorium
flumen perventum est. Hinc e-
nim Palantinis in sua regreffis >
insequendi finis fuit. Lucullus in
Turdetania hybernavit.Hoc mo¬
do confectum est Vaccxorum
bellum : quod quamvis Lucul-

νον , icj muryixorm « vigjes a ίμη
fâvoì * 3 ιζ οργυ fot Λ &

'
χΒλ -

λ <̂ * αήταν , ( i λί , iyù-
'ixL· τηλύχξνην π¬

νοή κ) 7πλνχργνραι , ίτηλίμπ ) ί κ
ίλαΖιν . a yàp Aycf »4

’ ci ίί -

| ί| %μ>τ ώί«»ο< Κ£λτιβ>ίρ«ν τίϋίι-
tu \ .

îir . *

imi ^
W i#t ""

31fìssi
*1*^

Ε ’πί j Π«λ«νπ«» r'a πίλο ,
e| oi» Ti i^mis ct%i μάζω , za)

W ' '

li » *1*
Ili

ττόΆη cuutm ty&yitmv ts κντίοΐ
oS-iv àunS σαοίζύλινον Tini bóa-

%aptf > cs© xcigjis . ό 3 > τπλνχμ -

μ& τη ìi} 7riwjati > ix òli-

%wp<l , aflskayxnu «un » si
Π«λ«ντ; υ< isrurin » IjiÌì-
χλχν τι χοή σ-ιτζλβγα * c* »Aw».

àsrapav 4è τξοφων à ΛϊκϊΛ©. ,
«VE&uyvu , « rWyswe» c* Ήλι»$ή>
\\ \ >/ « , »
T rgcfiTW ocyav , tTnfA &M otvm
<c rsrs 7a » Π«λ«ντι «» ,«%&< Δο-

7Τ-'ταρ ,igtf . a&n οι ^ Π « λώ -

tioi ΰηχάραν c 4
' d

T υρί imiti » s» $ιιλ $ Μ ιχύ-
υν -J -- È τκτ » τέλ © ° 4»J § ΟΥ '-
αχχαίαν 7ηλίμ $ ν , ψζφι -

P '«M !«» tira Λχκχϊλχ ·$ νο-
iS/iis ' 0$ ο ΛίίχϊΛ © ·' έτη τοίΛ βίΐ

citgzS· »).

ϊϊΚ»·

■Oli®'»*
i»Wi ,
1

:îl» Λ
Hi*

flit
M

fiL ,
[*W« i
fi.
«rasspai
«jais «

siti piti
tocrim
îâ«ÌI.S!

Ius injussu populi Romani suscepisset gessissétque , nunquam ta¬
men ob id ne in judicium quidem vocatus est.

Τϊ

Η" Λίαν τι άριτν! eT̂ t Non debuit Secundus probis , dicere ,
gu # urbs majoris nominis ac potenti # erat . Nam & ά̂ ΐτης appellatione oporte¬
ret non virtutem , (id est fortitudinem) sed potentiam intelligi : & scriptum
esse , >) «fc£ stv ts ngf stfii -doj μοΐζύ ' , non et/>S7W5.

. ϊίΛζβί a M̂ĉ&jy \sm Αχχύυ&,α Observatione dignum
est , τταςμ 'φίίφ/̂ α , quod Contra decretum vel Contra mandatum » sonat ,
pro aWj , id est , lAbfque decreto, five mandato . Hoc autem &
pag 2S3 . dixit , Quvt Ίΐν '

οζ ojutcJ •̂ ^ ίσμΛ'τφ* Porro ut mirum
mihi videtur , ita & aliis visum iri scio , Secundum pro his , yjy 0 Am^ @*
3fhi TtJJ\ obii S2ArIu , ( id est , Luculluspropter hoc ne in judicium quidem
•vocatws c/?) hasc nobis in sua interpretatione dedifle , Idcirco , ne se judicio ,

df re accHsatm erat,subjiceret, posita tantum hypostigmepost/Mcerel :
iitpote

.5u?r
Λ5ΠΙ& I
« ΓΛΊ.

-■i, :;c

i»;.
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T « άυτχ ffîóvif feép®·*ufao

Τζίρων «ν -0νόμων ί et NvTtTUVtt ^§r-
Amrty, Hwitut e-φων ίγχμίνα tu
Τ '

ωμμίων vznif($oc ελνίζοντν , >Cj
Tifi sp̂ TtiyovvTU ^ ilvruv Mem -
λιον τι (£ ¥ίαλτη>νρΗ0 Πεΐστονοί τξί·
•φχ^ ΰΰί , xreivsrtP $ξακι %ιλίας ,
iCj (7Γ ccv% ìs Τ epiVTiov Otuppavat
τκμϊοίν. eh £73rup$-ei$ 0 Πια <%@»
tu μίχ &ι Ωχεανχ zuTiì^ tfS/) ' rH
ΟΎ ίτζύ '/οϋ U siti spuma* 4ΰ£$ ς·
λάζων y ί7Ζζλίορχ \ Ρωμαίων issnj -
Hecvf 785 λΐ^ βραζ B λοί^ φοίν^ ς '
eh φοοτιν Αννίζχν τον YLup̂ d'ovtov
ίττΰίχίσζμ τινχς c’

/κ Λι & ΐ£,
τχτο KXyS-lwctf

’
Βλα,φφοίνίχ .οις. Tlis -

itx (&* μ ουι λιΒ-ω <z3A*jyefî W tÌw
γ,ιφχ,λΐώ , octt

'ìS-xìzv . . %lg.fo
'
%,7nj

ξαντόν χν 'ήρ οΓίνομμ Lù ILcOfTU-

£ρς , £ τ © *' 0 Υ̂ οήστίζορξ ΙΛαμμίω
μπά spui ίας oLà5 ίτηλΒ-ΐντι λ<πι
Vωμής ϊς μ$%ία ουηΙ/Αρβρη' *aj

Sub idem tempus Lusitani Lusitani
( pars alia Hispanorum suis legi - bellum
bus viventium '

) duce Punico, io- ™ovenc.
. , Romanis,ciorum populi Romam agrosde- p un :cus

populati sunt, sugatisene Roma- dux .
nis imperatoribus , Manlio dc Manlius &
Calpurnio , fex millia intcrfece- 9 a^ i,r '1 . 7 . rmis impp.
runt,mter quos Terentium var - fUg ati
ronetn quaestorem . Qua victoria Terentii
elatus Punicus ad Oceanum us- Varronis
que pervagatus est, Sc Vetonibus ?uac^orls
> r © . 7 interitus,lecimi aiiumptis , Romanorum vetones .
subditosBlastophoenicas appella- Blasto -
tos obsedit. Hos ex Libya ferunt phcenicae.
ab Annibale Carthaginiensi eo
traductos inde nomen traxide.
Punicus saxo in caput vulnera¬
tus , moritur . In ejus locum sus- Punici in¬
sectus vir cognomento CaTaras . terlt “ s ·
hic cum Mummio ( qui cum Rom2no _
exercitu Roma nuper venerat ) rum c]a.
commisso predio victus , fugit : des sub

{ej Mummio .

utpote pendente & imperfecta manente sententia : deinde Iacunula relicta .
Totus enim hic loeu sin ejus interpretatione ita fe habet , Hunc igitur finem
habuit bellum quod Lucudus cum Vacc&isfine 'Famatiorum mandato gessit. Idcirco

. tiesejudicio , quadere accusatus erat , subjiceret ,* *
Nihilominus alia Hispanorum pars , suis legibus viventium , qui

'
Ltsitani appel¬

lantur Λ quodam Âfroduce Λ regiones % omams parentesprudabantur . &c . Vi¬
demus tamen sequi apud Appianum , sine ulla suspicione ullius omissionis
verborum . Του ή ’ &υ·rw Xpfivtsμ sgfjît ^ o I ’Ch& v ccuTWÓpuov Bcc Si enim
eodem hasc gesta flint tempore , cur aliquid inter hxc & illadeesse quis Inspi¬
cetur ? Maluit tamen Ber . Sub idem tempus , quàm Eodem tempore vertere .

Γίουνικου expm ùyvpâfiov
'
] Tlwvtxis pro nomine proprio non habuit Se¬

cundus , ut ostendunt ea qua modo ex ejus interpretatione attuli : ( quum
ibi dicat , quodam ^Afro duce) sed Beraldo aiTentior hanc ipsam vocem reti¬
nenti .

OT? φ*0*)ν A ’vvìCa» t Kapxyfóviw ίποικ '
ιστμ τ*άζ wc Αιζύαζ,'] Secundus

ita , Cum quibus Ânnibalem Carthaginiensem ajunt quosdam Punica ventis mi¬
scuisse : tdcirco 'Blaftophcenicesappellatos . Beraidi autem versio tibi in prom¬
ptu est . Ego , ad exprimendam verbi Ιιτηκίατμ signisicationem , ira ver¬
tendum hunc locum censerem , Quibus ajunt Ânnibalem Carthaginiensem
quosdamè Libya t tanquam duHam abeo coloniam immiscuisse. Vel , tanquam
ducentem coloniam aut , ducere volentem.

A '
titp & ovotu& Us KeycrciP£c? ] Scribo Κ*ισ&ζβ?,

H h - ìid -MÌf *f
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Lusitani .

2.87
Caucxnus
dux .
Cunei Ro
manorum
subditi .
Conistor-
gis expu¬
gnata .

sed , quum effuso incompositó -
que agmine Mummius inseque¬
retur , conversus novem millia
cecidit , & pratda omni castris-
que siris receptis, Romanorum
castris est potitus , & signa multa
armaque diripuit , quae barbari
tota Celtiberiaper ludibrium cir¬
cumferebant . Mummius quin¬
que millia qutesuperfuerant , in¬
tra vallum exercebat , non prius
sibi in cambimi descendendum
statuens quam militum animos
recenti clade territos confirmas-
set . Quiimque barbaros obser¬
va stet praeda: partem aliquam
transferentes , ex improvisi) ad¬
ortu , multis interfectis & pra>
dam & vexilla recuperavit.

Lusitani , qui alteram Tagi
ripam incolunt , & ipsi Rom . in¬
dicto bello , Caricamo ductore
Cuneos , Romanorum subditos,
invasere , eortinrque urbem am¬
plam Conistorgim expugnavere.
Deinde trajecto ad columnas
HerculisOccano, pars Aphricam
populari , alii Odiam urbem ob-

■!ΐτΜι8μ& , ίφυyi . Μονμμίου 4
'

αντον άταχτα ; τ©. , im-
Τξορφει; , ιχτειΜ i; άοηοχι^/ιλιχ; ,
ι<3 tÌwti λείαν τLò ίρτιατμαίο 4
το οιχέιον ΐ ^ο/,τιimhv «,nràm % , é
το P '

apopim ζδ&οΐλχζι τι , <s Jijp -
’ην,Τί '/ ΟΊΰλΧ dJUOtCA7Τθλ<.ά ' 0L-

πιρ m βοίρξα^ ι >tj) τ lui ΚίλΏ « ί-
ξ/,&ί ολΐ/j ‘zfeflpigc/mi , ίπτπ !ά·χ -
ζοι. Motivi ©. 4

' νζπολοίτπν; ί-
χμν πινταχιχιλίου ; ,

’ιγνμνοιζιν
'ίι-

fov ci uS ΐρμτοπίΰω , ΛΛ «ί
£5 το mito H, πξρ τά ; « ι-

fyxt άνχ%άρν>σζμ . φυλάξου J « η
μίρ©* οί βαρζα ^ ι τη ; άφηρη [β/ιη;
λείας τταρίφι^ ιι , άΙίχ·/{τα ; άντοί;
ιπι &ιτο· Ž ττολλου ; 2ιΙαφ &είρορ; ,
ιλχζι rito λειχν , ;s τε·: σήριαλ ,

Avmntvm 4
'

e‘ £τγϊ ^άτίζμ nes
Tjijjy τεετοψε,ά , χάχεηοι Ρ'

ω-
μορίοι; πητΌλιμαβροι , Κχιιχψοα
ο-φοιιι iwvuMX, Κοννία ; ιπόρίϊχν ,
οι V αμοριοι ; olmo νπτηΧ3 οι , Kj 5Γ5-
λιν άνταν μιγαλίντ είλον Κοιηι &ρ-
y >. τιαζμ τι τα ; Γολας m ; Η ζμ -
χλειον ; Τ Cl

’xexm ιττίροη ' È οί μ
τΙμ <&άΙιμ Αιζνΰο yy.TlT£ iy/y; , οί
4

’ 0 ‘κίλΙω πόλη ίτήιλιόρχαν. ίνίχμ-
μ,ι©*

'Hiiijl*

KÀK&vot P '
ωμνοις πίπίλίμωμψοι .] Quum hic legamus καίκπνοι Ρ%μφις

( id est , & ipsi in 'Romanos bofiili odio concitati , autita , ó*
ipfi ad bellum 'Romanis inferendum accensi') Ber . tamen vertit » & ipsi

‘Romanis
indico bello, qux interpretatio non video quomodo defendi possit , at Sec.
reddit , sumptis contra 'Romanosarmis. sed cur Appianus ad hoc significan¬
dum non potius πολικουν ts>, vel οττλαt '<&ιφί£?ντι : > sive 07τλ& λιτλ/ ^ -
flv , aut tale quid dixisset 5 Vel potius , cur non quidquid tale est . tan-,
quam supervacaneum , omisisset ? Est autem & hoc observandum, Secun¬
dum voces quamvis Sc tamen huic loco adhibuisse : quum nihil hujusmodi
apud Appianum legamus . Ita enim ille totum hunc locum vertit , Lusitani>
quamvis alteram Tagi amnisaccolant ripam , sumptis tamen contraT̂ omanos ar¬
mis j & c . Idem hac particula tamen usus est , ubi nullum habere locum vi¬
detur : quum Appianus particula ess usus esset : in vertendo quodam loco
qui paginam 290 . claudit , cv ofes 'ώ&ι<?ότα> «rffi \ XcUft , A'§L--

rss
'

ί7Γί>)ν6μω . Ita enim hunc locum reddit » In monte oleis consito , Vene¬
ris tamennomine appellato , castra posuit *
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sidere . Mummius subfecittus no¬
vem millibuspeditum, equitum
quingentis, quindecim millia eo¬
rum qui agros vastabantoccidit ;
ex aliis tam multos ut Ocilce ur¬
bis obsidiosolveretur. ,Occurrens
etiam iis qui praedam avertebant,
omnes ita delevit ut ne nuntius
quidem cladis superfuerit. Cete¬
rum praedam omnem qua; ferri
postit , militibusdivisit, reliquam
diis belli praesidibus consecratam
incendit.

His rebus gestis Romani re¬
versus triumphavit. Succeflor
Mummii, M . Attilius , incursione
facta septingentos Lusitanos in¬
terfecit , excifaque eorum maxi¬
ma urbe ( Oxthracasvocitabant)
sic vicina loca terruit ut omnia
deditione acciperet : inter qua;
nonnulla erant Vetonum , gen¬
tis finitimae Lusitanis. Sed Attilio
in hyberna prosecto omnes risi¬
co defecerunt , & Romanorum
quosdam subditos obsederunt ,
quos dum obsidione eximere
properat Servilius Galba ( Atti¬
lio succeflor venerat ) uno dic ac
nocte quingenta stadia emensus,
in conspectumhostium venit , Le
nulla interposita mora militem
labore via; confectum in aciem
eduxit , atque hostes soeliciter
quidem fusos fugatóique impru¬
denter admodum est insecutus.
Nam quum ob lasiitudinem se¬
gniter atque incomposito agmi¬
ne sequerentur , barbari eos dis¬
sipatos conspicati per vices re¬
quiescere,in unum sde agglome >

«ntcs.dn uetunt , & septem millia peremerunt . Galba cum equi-
Hh 3 tibux

tu®4 df kîr«H »® - àttaxtt ^ λιβυ
οπζοϊί xaj iararivai nvfettgaUH ,
£*τ « »£ τ /d/i òyjczwTZiiv ΐς μνζ }.ύυί
è τηνταχί ^ ιλΰυς , Ύ 4 '

iTtpav Ti¬
fai ' tÎuj 7Τΰλΐΰρκιαν ι&ελνσε τ5
Ο '

χίληί . cvTvpsàt § £ liti φίξ ^ ν -

05» « ίσνληχι <m , εχτ &ίε È tvvì -
Λ 7ηΐ·^ ί , ài μνα̂ α^βλαν
§ H& Ksè 2>1$,φνγ &ι». t !w j λ««»
A/tf. isoî τιϊ ςροίτΐιί) tLjt ^νυυατίιυ
tyifit&cij , m λοιπά toÌì %oli toÌì
άναλιοα 'ικανή.

Κα, Μ%μμι (&* S , 7ùSt araa,-
§«5 , £7M «? x9k » £5 Ρ '

άμί /Jl , « j £-

.SgliJiMcdCOc ». C0ijf ^ £77t / θ(
'

XVTOt
Α ’τίλι®*· os AvarmtSii

t$j> ίζ itrlgiifsaitsi ϊπι ^ζμμά) « jr £-
y-T&tìi , >ώ tÌw μιγίΐΙΐΛΐ πάλι» ifâ-
λίι , η οιομμ 0 ’| %ζμχα]

' tu
iyyvf κομπχτπΚ 'ιιξχμίμ®·* xaiatm ,
£OT tru/i ^nxapi τιαριλαζε . tCj τνν -
nm Ιώ "ma § Οϊ ε-mtm Votovi ,
ομΒ^ ν 75>ìs Λvanatàii. ài ati -
ζαί

'
γννε ^ μμ,σζύίΐ o AViAì ® . , uv -

TU& marni μ-ετετίΖίιτα. Vs T.ty.i
ϊ '

αμμ,ΐύΐίùsniKÌtivi ’ίτπλιί^ νιυ ' bs
εξελάΐ» 7^ mAupxiai

Χε^ νίλι®^ Τάλζαί , o Α’
τιλιο »

ίμ,ίρα μια xaf
' ννχν

antiux^aivvi fuiiovi ίιελ& άν, tm·
(pattimi nsii Avarmtois' /( ΙνΒ-νς
ii μΤ·μ lyt £| £7KOT£ , IMMITTO» τ
ritrar t%m. τ^ί 'ψο:^ ®' 4 ' ’ίυ~
τνχβί thì 7Π>λεμανζ, iarixcm φώ,-
yvatt àtretptmXiuai. oS-it aéjî -
t 'ìi uvtzÎ uozwtuxtvv s onijuti
Hciji, jjoot», ci βαρζαραι >M7!-
i '. tm avrai ciiTTTUr pipai , >M^ì
μ.ίρ >ί οζί* £λ&ο»7£ΐ (TrèSitTV , xoj
Xr&iovtr. 'i ii Ì7TTUXIOglAÌtii. ò ìè

Lnsitano -
riim cla¬
des.

M . Atti¬
lius Mum¬
mii succes¬
sor .
Oxthracas.

Lusitano¬
rum deft -
ctio.

Servilius
Galba .

Ejus im¬
prudentia.
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486
Carmelistibus quos circa se habuit , Car-

iitbs . melina urbem f uga pervenit,quò
Lc multi alii contugerant : quibus
assumptis , collectiiquesociorum
vigiliti millibus,inCuneos trans¬
iit , Lc ibidem hyemavit.

Lucullus, qui nullo populi Ro¬
mani edicto Vaccaàs arma intu¬
lerat , in Turdetania hyemans,

pop .Rom. postquam Lusitanos in proxima
edicto- invasisse intellexit, dimissis for-

2.88 tiflimisquibulque ducibus, circi¬
ter quatuor milliaoccidit. Eos¬
dem noviscopiis irruentes , circa
Gadesad mille quingentos fudit;
reliquos qui tumulum quendam
insederant, obsedit, & infinitam
hominum multitudinem cepit.

LegatiLu Denique Lusitaniam ingressus ,
tonorum

^ earptim depopulatus est . Idem
ad <
missi - altera exparte faciebat Galba , ad

quem quum legati venisient, se¬
que dicerent velle ea foedera fir¬
mare qua; cum Attilio, qui paulo
ante dux belli suerat , pacti , vio¬
laram , placide quidem illos ex¬
cepit , fidémque dedit, simulans

Alex .
Γχλζχί μ̂ τ χμ.φ tivrh inviai
ng-τίφν $ υ k Καρμίλιν πίλιν «-
5* rèi 2*1$ φνγί >τκ; άηλχ,μζ &η ,
Kj συμμμχΧί «.3-pnvai k ίκτμν-
qÌov ; , óitiPfy» k Kx»wS· fi jntfi -
%ειμμζί » ci Kswi .

s>i 0 7oì; O 't ’ax-
x-djui! k »éj »]/ »ιφιτμο/,τΙ̂ πολεμά
σκί , ci Ύυρ ι̂-ια»ιμ rors %&μμζ®»,
η&·ί·η Avvitava » k a» πλιινίο»
ιμοαλοντα»' xap ^ ζ̂ πίμ.'̂ ον; m ;
«rgAftt/S T ήφίμφνα » , ìkthvì ra >

Avvitava » k τετζμχι ^ ιλίίΐς , tési
■η Γχοαρμ ij » πζρϊτμ̂ ν , tripa »
napina », txTti»s» k μιλίου ; *«/
mnansvlus , >H rèi λοιπήν ; συμ-
φνγοηα ; άς ma λοφο » , απηα -
φρ& νΤ πλη6ο ; it ίλαζε» ccvtfyS»
άπειρον . ,

’
xcìj rlw Altr navica tmm

κζ μίρ (&> ίπόρ ^ . ιπορό{ κ) ο
ΓαλΖχί trn Jàriga/i· ma·/
νοά »ΰμί»α» ti avrò » , xaj *}ιλοπα»
βίνομοαυ xxj iorx, Α’ πλ; al râ
àvrS v^ rt/yâ oiwkiiijpjol napi -
νοίζτ,χινα» , ΐίίχίτο , iao-ivfoto'
fi νζΐ :Ζ.?Λΐχτΰ αυτοί ; fi σανά$ ι·
ο9 aj as Λ ’ λτπϊλζ ? ληςενοννί ιί

bella gerere & foedera transgredi
coacti essent . Nec enim (ajebat)
apud me dubium quin agri vestri
infecunditas & paupertas eo vos
egerit . Proinde si amici esse vo-

, ; w

(Ψ· :

i - -"
1O1

»! » î

lili ’"1
j«j4« *
■rsA’

I
fij -Ti..
tlfe-in
'lipi

tSj Aiitr

«n». //
ψι K
Iu , ,‘i-

se eorum vicem dolere quòd ob icj τηλιμ^ννι naptcafovbixhvi .
inopiam & latrocinia exercere & ti γί λν -β&γ.αν , ’ίφιj , mvi-

£gtv νμμς i; tvuna avxyx̂ at
Jiirai ìyà πενοβ/ι ois φίλαςγία

àyt.%» , È ci αφ%»οις oaoaziu ,
Λ»λί<!« £j rg/U . Οι fisi Aj , rufo
<πιξ$; fììxavTts , λιτό τα » iha » «»-

Uliinill
>'1» .V/

- '*
’
r;

bi
no*

X.^

.

lueritis , inopibus dabo terram bonam , & tres in partes divisos
locis uberrimis statuam. Hispromiists pellecti , relictis suis sedi -

Kàj 7Γβ,ρι%
'ιμ &ζίν àf ΚοΛ/.] Initiohujus pagincc non KevWt sed Ktvyi^f·

yv , vocavirhanc Cuneorumurbem : & hanc , non illam appellationem ha*
bet hîc quoque Secundus. Ita enim ille , InfinesCuneorumtransivit , abi Ch- .
niftorge hybernavit . Sed initio hujus p?g . Coniitorgin, non Cuniltorgin , a* ,
pud eum legimus. Quam tamen scripturamminus probo .

MiXffl I
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5K»« , è Fauvismi» oî «bèso-etmotì» j bus eo frequentes conveniebantì Γύίλ£at . « -J\ \ κ,υΐίύς k rg^ s | quò Galba jufl

’erat. Icitur inaia*
4 wiîio * siί&ΐαις t. ·ώ *Λ (- l agmina partitos descendere in

planitiem quam singulis alligna! «ί , ιύχίλόίιν ci ras sndiai iole<-
ftnw , μίχ & 77vXy>aiii> ccwnus ;s-
5Πλ^»ν. «; <4 iWS» £.n tîî
τ >υς , càttÀtHsi j »5 φίλους , As

'
cĉ

TO όττλχ ’
χπςτίίφρώ, -

s<n -n , è ρφ ξιφάν τηχς kmfi -
>ψ «ί , « ««As» « '/ιαιζι ; , ì ^vfofii-
nvs Ή É A-s» ινίδια xaf frisai
« «« «gì λοΜ/τας , rtf off χυτβ Tgj -
sr» tìî/ì fetnigjtis τ&τους
hiÌZ %‘i « »«As» , « j/voìîìottìW sn
to ot» .9->j to T <m $̂ rtpm ‘ χτης -ίχ*C. >l ' \ > ' 5, '
/ 6 « gjs « TOSTO» sanar , orx αξίας
5 P '»/«(S6(»» μιρφύβρι® 1 βαρΖχρχς .
ÒAijji «/]_

’ «utov <!Vi(pyj5»· «v is!
Oî '

gceeS· ®0, ‘«î f«ST’ « otAu >iy >j-
W & Aî«îjra »S» j ftz SKTfKS toAA « ì
P '

i» i6(j6tsj » , è sp^ e tiiy . yî-i iTTif « -

Jaw . àî>\ x -mh. β , vitati fyii -
IS/jx , ufigj » Afgan' T6W 5 ® Γ'« λ-
vsss , ΛουΧΧλλον φίλϋ^ξΧβίρΤΣύ Tt-
ρ(&* à » , ολίγα β mx ι* Α««<ί m
ςρχπχ Υ·* νλί̂ χ τύς φι¬
λάς , TO A617TO 6 £ ίΤφί 'Π^ ζ -ΤΖ, ,
*«1·ηι<taAiîffî »TO7-®J χνορ/^ ΰ-η Ρ '«-
ρφίαν . χίλ ’ » 4 ’ ο» ti φ*

rat^ juffit.-ibique tantisperoperiridum reverteretur .Deinde ad pri¬mos accedens , ceu jam amicos ,arma deponere imperat : armis
spoliatosvallo circundat. Postre¬
mo immistis aliquot viris cum
gladiis , omnes trucidat , quiri¬tantes & deorum hominiimquefidem implorantes. Eodem mo¬
do secundos& tertios ingenti fe¬
stinatione delevit , priusquamde
sociorum calamitate aliquid re¬
sciscere potuissent. Sic perfidiamultus est, non, ut Romanum de¬
cuit , Romanorum humanita¬
tem , sed barbarorum diritatem
atque immanitatem imitatus. E -
vafere tamen ex illis pauci , inter
quos Viriatus , qui non multo
post Lusitanispraefuit , editisque
prceclanffimis facinoribus , Ro¬
manos multos occidit. Sed de iis
quae posteriusgestasunt , postea
memorabimus . Galba Lucul¬
lum avaritia superans pauca de

Perfidiam
perfidia ul¬
ciscitur
Galba .

Viriatus è
Gaibarcru -
■delitatc
superstes .

praeda militi distribuebat , pauca amicis, reliqua ipse interverte¬bat : 6c quanquam Romanorum -ditiffimus erat , tamen ne pace
quidem

ffsxfatav cwyvb ; β^ιλθαρ .] Videhdum an pro TrQkfomv ( quod« ullo recipi posse modo arbitror ) scribi -queat πολίσ-εαν , mutato tantùme in/ . Suspicari certe quis possit , ita legissefSecundum vertit enim ? Plani¬ciem quandam indicabat , ubi illos coniìltére jubebat , donec ipsead eos ve¬niens , locum condendas urbisoitenderét . Vettiliiis igitur éiimìnsèq . &c.Sed nove ( ut opinor ) ab Appiano Trcxic-mv ctvnroò; pro Conderet ipsisurbem , diceretur . Malim igitur ifannuoretiv aut iimnireny scribere , ut id
significet quod paulo , antè dixerat ciu*oì}u£ hv ■: co in loco , ygf cyeWJo/wsjJ. Legitur quidem verbum ίϊτοούζ &Ί ;pHg . 286 . sed fòi 'àccusàtivumpersonL > cum dati voquipersonseeit itidem , habet . Berald ; in locum illiusverbi irohfoem nihil substituit j & pro βτϊλθβν legit δ^ανιλθ ^κ.

Hh 4 MiCî.y-

Gaìb î̂ a *
varitia sor¬
dida .
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Galba diyi -
tiarum
presidio
judicium
evasit .
Luculli &
Galba : per-
iidia.

quidem ajutR aut mendacio aut . vti duri » «
perjurio abstinuisse , dum rem >ζ ìm^ tfsujjm 2.J# pmi -
facéret. Invisus igitur omnibus , ìt % » AL
Se ad judicium tractus f divitia- \.φά }* a/ «ì. f vkdw . β «πΑ« $
rum pršesiilro cvasit . Haud muìxy ! «îîgja , H A«ch<<ys» <â« ^ A»«-

Q .Vecilius
in Itispa -
niam mis¬
sus .

Viriatus,

pòst qiios Luculli & Galbxperfi,-
dia reliquos fecerat , ad decem
millia congregati , Lorderan jam
incursionibus vastarunt'. Adver¬
sus quos Roma veniens C . Veri¬
bus, adductis novis copiis,Sequat
in Hispania erant aiìùmptis ad
decem millia , quum in primos
pabulatores delapsus multos ne-
callet , reliquos in locum quen-
dam compulit : in quo manenti¬
bus , famis : abeuntibus , a Ro¬
manis grave periculum immine¬
bat : tantum difficultatis inerat.
Quapropter legatis ad Verilium
cum ramisolex miffis , locum ad
habitandum petebant , féque de¬
inceps in populiRomani potesta¬
te fore promittebant . Verilius,
& se datrirum pollicebatur , St
jam foedus paciscebatur, quum
Viriatiis j (

'
qui ex iniqua illa Gal -

bx crudelitate evaserat , & forte
fortuna tunc temporis inter eos
versabatur ) singulos Romano¬
rum pérfjdix admonere coepit ,
qui data toties fide in eos impe¬
tum fecissent : atque eum ipsum
exercitum -docuit nihil aliud elle

Γ#λ©ο£
ίζ fAvgjhvi ) τΐω Ti*?-

himixy î^ tÌ ^ ŝ v. (£ άντοΪζ bai
P ϋ/f.fijjj εττελ ^ζύ» Οϊ ’

ίτίλίφ· *,
pcym Té TIVOCfoyOTOVxtitsOy % (£ rès
ca> 1 b ?ΐζ/ .α , Μ'/π&ντ&ς
ιχων ti {Av& cvs , ξπίττεπ
{Λ& Χη *

1 TUOr
ίωη 78 ; λογ/ g; ίι χω &Μν , ci
Ktvìiwtveiv ts βμοντχζ V&Ì

xcq αΐτηον7Κί .> usta Lsi -

μ& ιαν . ah <y8 h%ì
tktb 4r$itr£ti9 k T OT ’eTtAier

ίτη/^ ττΰν tuo imt ^ Ĵìx}ì , y &o U
TvjjciKtTμορ afro iwtìs , ας àii τ £ ·
h tcro/Spoi P αμ$οία9 k 7ia.9Ttct^ -
Τήίφοί . 0 ίί \5& 1% 9ΗΤ0 J^ Ô Vf . Xaj
<ru/jSTt$ ST9 ifbì . - OT 5

Γχλ £χ ττα^ νομ,ιχς <£κφνγ » ν9
τότε σζφων οίντοΊς , ώ τίμίμνησΜ
•f Ρ '

αμφίων impiat , οσζνας rs
cIvtoÌs cftQTWiTii S7n$-oìvT0' as
oh 7Γ&ς S $·£^ 7»ί TOtwh t7Tl-

opxtay Γχλ €% ^ AiQvtyit&cv <2^ -

φν ^ αν . 8s ^
'

isapw
’
ίφ *j σζοττΐζ/ xc

bvrt t ah § , ocy ϊ& ΐλαιη

tpi$i<&ivrav £[ otvmV )
xcij ον ίλπίτι $ νοβρων ) ipfyi 78

TpotTqyos , è ·πα,ν 7W? wmfccv; t;

ιατμ

quam rebquias perjurii I .uculli& Galbae. Ad extremum addidit , si
pateant ', tutum esse ex eo loco receptum . Quibusverbispermo¬
tis & incini , erectis omsiium animis , dux eligitur ; ac primum

ftiTUXtt

Wii

AIMalim
Jiip &iyi reddere evidcbai . id est , evadere solebat : ut intelHgamus illum se¬
pe in judicium vocari solitum . Atque hoc erit ÌisquspraxioJè precedimi
Consentaneum . . . ■

VSn;a
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De Bellis Hispan . Lib .
μίτ &τη * ìwî ετπ μ&χη· > rèi ^ «ίλ-
λ« ί Ĉ fžA^OfiTrVj 07VLP« VTP5 EOT/3?]
*75(1 Ì7T7ÌSV , JiUfp& iiUtti U p&iptj
nv k̂oe , (pdLyetv ως iuà &PTMi *&r
UÌkitt. fc diîìsM ohvs , k Tg ^ Se *
λΛ7 ΛΆλίν * 6j>9k M&rey /elc*μίν&¥'
ήλιους μένους

't7nXs%dyS/j& ,
c^ éAXfžp «κτεί 0zu//f» ê · 34-
*¥V0p̂ JCt)V TXTZiiVj s » ^ , éIa9-Î/5 k-
φν ^ ν y Ì7reiìè ù ΟΫο/μ $Η&* τον
I7rm>* cvèoi] ’ o j Οϊετιλί ®* av¬
rai i &ff&f iioiKCiv s 2j TTD̂àsL «̂ r;-

, £7/ϊ T Oî ’
g^aJîîV LZATVI

è^ f^ £î;ei»T» ras $ αισζμίν <ύ τ ^α,-
?retiy ìfi&%£ττ>. o cs£ ωχντκτοίς ίπ -
7τοις dvTov Μοχλών> νζπφεν -
ywi ' , (ς τπίλί » , x«/

'

ίτπ# ν , es/iàvlw π rlw νμίξρ,ν cv
jd oivrtS 7*i ^ ieù <c tIuj ìmdiaiMì q-
λΐ/jj ΛέΤβΑ'ψζ /ζΰβΛ& ίων. ως sì

' « -
j^ rit άτφχλως ϊχ &ν ·$ φνγίζ τχς
ire^ vi , ro7î ννκτος ορμ,

'ήσζ&ς $ΐ
οβ&ν αTQ/ ,ζων, %$ υφοτΰτοις ìttugìì
άτΓ$ ζρμ $μ \ς Τ & βολαν , Τ ω-

μ$ίΐων α.ντον $ιωχαν ομ^ ίωζ è ί '
ν-

vxpitvavy &ja τε βαίρ(& >αττλαν
uvr &pieiv oJŽivy ίππων dvoftgiò -
Πί7zi - dJî f$p ί| οίίλπ ^ ν πρώτον
Mtoytyvwjttvfo dvrè GŠ&ttan>rs ‘
rb ^^ τίίγή ^ roh /ζε& φϊ ?<>βμΜ
h Tifi tv )^ i βχρ %οοξ̂ νς è| jipf» dv -
Tov* x$ 7Γΰ>λοί 7Γΐΐντ&χο $·ίν àvrd
‘̂ βτίχω ^ ιω . b j ις <τ%ίού ìtì ; Ρ 'λ’-

μ& ίοίζ ίττ9λξμ·Η κίη μ$ ] ίϊχ & τον
Οτ ρίχ% ν 7ΓΌλζρ$ ν σφόίζρπ Μοχ

4b
omnes tanquam ad pugnam in¬
structos in fronte collocat : de¬
inde jubet ut , quum ipse in e-
quum conscenderit , in varias
partes dispersi , diversis itineribus
in Tribolam urbem quam celer¬
rime fugiant , ibique se operian¬
tur . Interea mille selectos , qui
fecum in acie starent , retinet.
His peractis rebus , simulatque
Viriatus equum inscendit , o -
mnes fugam arripuere . Verilius
ita dissipatos persequiveritus , in
Viriatum stantem , Lc occasioni,
siqua fe daret , imminentem ,
conversus pugnam ciebat. Sed
Viriatus velocissimis equis ejus
conatus eludens , nunc sefesub¬
ducendo , nunc iterum objicien¬
do occursandóque , totum illum
diem & posterum in eo ipso cam¬
po consumpsit. Ut autem conje¬
ctura collegit socios ex fuga in
tuto este poste , noctu profectus
deviis itineribus equisque perni¬
cissimis Tribolam pervenit, Ro- 2,iJO
manis Lc propter gravem arma¬
turam , Lc locorum ignoratio-
tionem ( adde quod dissimilibus
equis vehebantur ) subsequi non
valentibus. Hoc pacto Viriatus Viriatus
exercitum suis rebus diffidentem£^

“ tuca
ex insperato conservavit. Cujus
facinoris fama ad barbaros per¬
lata plurimum illi & decoris &

virium adjunxit : quarum presidio triennium totum adversus
Romanos bellum sustinuit, Sed mihi est in animo Viriaticum ^ '",r>cmn

, bcilum.hoc

: ^ t tsi A &nv itapxh&t tyii wsiajâs rtù ; ίτίρβνζ . ] Sic pag . i8r . a's jti'x.a.<nt àvràfxost î -̂ y , Scc .
'

Kaj μ.Ά éhxiì t OT ^Ìitr̂ v Ύολίμ/Λ στρóre òy.yj .ìiyv.vvJ. P 'rŵttcyc/c.]
OT '

giMÎîr yelin OTgcsiS * velin Oî ’
^ tstSwòv mutare , necesseeif, Cete-

3fih 5 runa



Romano¬
rum cla¬
des .

Vetilii in¬
teritus .
Carpessus.

Argantho¬
nius rex .

490 Appiani Alex .
hoc bellum , quod Romanos
non parum exercuit , ieorsim

congerere , & ,siquid eodem tem¬

pore in Hispania gestum est , in
alium locum rejicere . Vetilius

ergo Viriatum persequens , Tri¬
bolan ! ibat ;vernin inter eundum
dum sylvam quandam superat ,
& Viriatus reflexo equo à fronte
Le qui in insidiis erant exilientes ,
stergo Romanos invadunt . Tum
occisi multi , multi in valles pre¬
cipitati , vivi etiam non pauci in
manus hostium venere : inter a-
liosVetilius : quem ( quiasenex
erat & obeso corpore ) qui cepe¬
rat , tanquam hominem nihili in -

- terfecit . Ex decem millibus Ro¬
manorum vix fex millia Carpes -
sum profugerunt .urbem adrnare
sitam , quam ego arbitror quon¬
dam à Graecis Tartessum nomi¬
natam , regémque Argantho¬
nium ( qui centum & quinqua¬
ginta annos complevisse fertur )
in ea regnaste . Receptos ex fuga
milites quaestor Vetilii per ma
ac quinque millia sociorum quo

htmunu P '
αμμίοις , è htripyiiu.

‘S» àurei ; $ ji βμον nwxyayw ,
« n §

’
ài irS χξίγχ·

l ’
Sìipuiv à '

tka \yiyn %. Οϊ ιτίλι ®4
μ ό'ό àvm friàxav , xajiv ίόη ηi »
TgaSiAa »' ο ài

’ Οτ ρίαΒ·φ* ci
λόχμης ύ ? ιρίλ3·όιτ(5μ § Οϊ ’

ή¬
λιου , àuro : π intq >i(pi%, È ο( ώί
s3 àutipca àtSTnjJhf' Ϋ '

αμμίον;
ΙΚ9 ·ripofyi»

’ixrenèi π ιζ ιζά ^ξοιοί,
E £5 τάς φίρμ ^ Μ ’ιά&Μ. ίζαχή -
Jn ^£ <ε » Οϊ ’ίπλι © ·1· È àvrii ì
λατα * αγνοώ», 'Vzrip 7iK '·

opâ», 1x7 afiv , ài éhvo ; άξιοι .
P α,ιφίιαι

'
j μ$λι ; ύχ μύρια» t| &-

χι %ίλιοι ύ'
ιίίζμοαν è; Κχρπτιβτοι ,

irti 3» λ «ί05·ί πτολιι > luì tyà ιομί -
ζα osfyi Ελλχιαι πάλη Ύχρηιτ·
rì» ίιοριμζίχζ , È Àpyxr )ànoi χυ¬
τή; βχο -thivimj· ti ϊς πντΐ/χοΐ^ί (ή
ίχμτ

'αι itti άφιχίάζ φχπ . τίς βρ
ούι ΐς Ήμ Υ-χρπη arò » ϊβμφνγόν -
ττας ò τχμίχς ο; όίπι% tzS Oî ’iIi-
λια , nunmasi » ίτπ ταχνι ί 'ΐίίό-
7Κ 5* rB*$ùìf- άι χη Τ irjw »
ητιγπχ ; πιιπχχιχιλιον ; συμμβχχς ,
nia disponit adhuc trepidantes :
à Bellis Titthiique impetraverat ,

yP λαζαιό

rum valde in totius loci hujus interpretatione lapsus est Secundus : noha -
nimadvertens Appianum illud participium άνχΆί/υ μ̂ -.ν deseipso dicere , non
de Viriato . Ita enim ille totum hunc locum interpretatur , vim verbis affe¬
rens ( quod sepe coguntur facere qui alicujus scriptoris verba in sensumval¬
de diversum detorquent ) Hic tres continuos annos cum Rom . bellum gestit ,
atque ( ut constat ) hoc bellum multum Romanos afflixit : fuîtqne ad ex¬
tremum usque , perquam difficile & periculosum . Quinetiam siquis alius ar¬
morum novus motus in Hispania extjtit , illud ut diuturnius esset effecit . Ce¬
terum ut hic dicit Appianus , νόλψ,οι nwxytyih , de sua hujus belli histo¬
rica descriptione loquens , stcpag . tAr . χη ηιχιάξχ χη τόνΛ [τίί κιλίμι ]
ii : >1.

H’V iyà ιομίξχ mi) c E tijyxi πάλη Ταρτχαπν ίημάζι &η .
'
] Cur id hoc

loco velut ex sua tantùm opinione in medium affert , quod antea , tanquamab omnibus receptum , miniméque controversum , tradidit ! Vide annota¬
tionem in paginam ιφ .

&ΐί<}φ

f‘K*
fhf *

0 iri
M' h>
W
iijfJ 1,

imwa

itri* ;
jfj «-
0iyà
silΜ-
lKW' BÎ
iLfki'k,

pi mn
kn ά

Bixini

1ióa>.» .

nitiS·

( 0 r «,
Kiìn ,
pimi
n«ί Λχς-

fttiumc:

à , jp

jp
« vy.

Ì'jUSK
Mi ;a
»b &a

in



;Γ·(Α | ,
' . P\

«. Uovi·,

«iti

■listi

De Bellis Hispan . Lib . 491
ιζ AiiSil't , /πΖ,ντπμ·̂ \m τ Or - obviam Viriato misit , quos ita

0 A 7ΤάντΒ55 tKTeiKv , ας

stilaci ϊλ^ φνγ &ν. o τα¬

μίας ί,συχαζα ài tu 5Τολ« , nSsA -

μί vai ime Bcisiiuv iin > Ροιμςς .
OY ’

&foi9-@- j riti K « pmj7W »iair,
ivìj'aóygia χάρμι , imm x <ha 5 ,
ŽAsjjAa 'W ' ί» 5 r,xn àx ν '

άμ ’ής Γ a (© ■·
Πλ £4ΐ)7ϊ© -' , àpeor τπζους μνρμχς (ή
Ιππίας ήλιους ίση ιξιαιοαιπις . το -

το 4 « t -Sts vzrîxgAMTt <pdCyetv ο
Or '

eiM&<& · y- ας ο Πλαΰτι © - άυ -

τον έπΈμψε Jioixeiv Ις τητρμχι ^ ι-

λιονς ' κί ίτηΐρμφίις a 0 'Ìgfia &-® ‘

ίχτπη , χωρίς ολιμοι , χ-Ο) τ Te4 -

J3 » τπηχμμ 2 ^ ,«sì; , ίςρμτοπί -
tl'dlzi ώ «ρ« ‘Ζ& ςφύτω μ

’
ίλοίαρς,

Α '
φρ$ ίτιις 4 £57» ηγί « . £>9» «

Ι7Α« Ι<7! <̂ ημταΛιίζ 'Μ , £) τα ιττας -

τμμ χόχλαζαν ίπ -etyóptyi@-, arui
ΐζαλζν . '/,τίηίτάς j , φανόν 7reSìt\ctî

jjfoopDfils , ζιίφν β̂ν χχ ^ σμως ίς τχς
πολ &ς. £ eéx μίτου ^ΐρρνς ίχ &μμ -

ζίν , e Japf «> ishefifii &τ& σιίνχρ, ό

4
’

θΥρι «θ· © ° τ4ο χάρμν κίίως
•β^ ίίίΑ , ijTS ΤΒί ΧίΧΠίβ/ΙΒνς 77-

(κ/ί<ί § ίτηχειβρίου lycpmo
' >tz 7ί« />

’

» » pti λάζοι , &ίφϋ &ρικ
pretium exigebat, & iîqni non persolvebant, vastabat ac perdebat.

Quibus

Atiepvfyi άχότμως «c rat πόλεις , xgq in μισού Άίςρυς ίχύμμζ to ] Hsec
verba , Kjtj

' in, μίτον Άίρρνς ςχΗμαζιν , Secundus ( quod natura : esse re¬
pugnans videatur , aliquem χαμμζ {ν dici jam ία. μίαον Άίςρν ; ) ita vertit ,
ac media tifiate , ut hyemefilet , ( nisi potius scribendum , fieri filet ] domi ,
nusquam prodire ausus , se continebat. Ut autem hîc ’χίμμζ fi ia μίτον &ί -

ζρνς , sic ρφμμζοπ @“ ΐκ μίτον μηνπάξρν legitur pag 29 *· ubi idem Se¬
cundus dicit , sub tesin Corduba , medioautumno , quiescebat .

H’v( τους χίΆτκμ^ ονς τιμίιυι τκ ’
djnttjfifiy. v uctf ~è. . ] Idem Sec . nv derni fi

μΡΡ'.υ uas?rc vertit , mefiti jam matura . Viriatus ( inquit ) diligenter acfine
uUo metu lufirabat regionem, a pofiefioribussruttum & mefiisjam matura pre¬
tium exigens . At Beraldus , àìb agrorum ( inquit ) dominio maturescentium
atque inflantium frugum pretium exigebat . Huic certè , non illi , asièntior : Sc
videndum annon '

ffateusfip® * x-etsrro: magis etiam proprie retldi possit , pen¬
dentesfrulliti , utendo jurisconsultorum vocabulo .

φοιΆΊ

ceciditut ne nuntius quidem su-
perluerit . Exinde quaestor intra
urbem quietus auxilium Roma
expectabat.

Interea Viriatus Carpefanum
agrum fertilem admodum , li¬
bere depopulatus est : quoad C . C .Piautius
Plautius Roma cum peditum de - ‘Ί Η’Φ*'
cem millibus , equitibus mille ml '

trecentis venit .Tunc enim simu¬
lata fuga , milia ad se insequen¬
dum à Plautio quatuor millia ,
conversus, paucis exceptis dele¬
vit. Deinde trajecto flumine Ta¬
go, castra in monte oleis consito,
qui Veneris nominatur , posuit. Mons Ve .
Ubi eum assecutus Plautius, dum nerls ·
sarciendi damni accepti cupidità- 2,91
te collatissignis dimicat , victus CHdes
ingenti clade sine ullo ordine in- ^ auti‘·
tra oppida refugit, & circiterme¬
diam aestatem ad hyberna se re¬
cepit , nusquam ausus prodire.
Quapropter Viriatus totam re¬
gionem libere pervagatus, ab a-
grorum dominis maturescen¬
tium atque instantium frugum
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FabiusMa- Quibus Roma : intellectis , Pa-
ximus M - tres Fabium Maximum .-Emilia
milianus nU m, .dEmiliiPauli (qui Perseum
in Hispa - ^ zeeijouum regem sustulit ) fi¬
sus , con - hummHiipaniam miserunt, de¬
tra Viria - lectus habendi lacta potestate . li¬
tum . le , quia Carthagine prius , deinde

Graecia subactis , postremo bello
Macedonicoprospere confecto ,
viris urbs exhausta erat,ut iis par¬
ceret qui tot bellis supereflent,
puberum tyronum duas legiones
conscripsit : atque impetratis à
sociis aliis copiis , exercitum ha¬
bens peditum quindecim , equi¬
tum circiter duorum millium ,
Orsonem , Hispaniae urbem , ve¬
nit. Inde quod militem inexer¬
citatum & rudem nollet hosti
objicere , nullo tentato prce -
lio , Gades , Herculi sacrifica¬
turus , freto trajecto petiit. Vi¬
riatus ex ejus militibus ligna¬
tum egreffis aliquot interfecit ,
reliquos fugavit. Eosdem à le¬
gato rursus ad pugnam instru¬
ctos devicit, ingenti praeda de¬
tracta . Advenientem autem
Maximum, si forte ad pugnam
elicere pollet , armatos educens
milites , assidue provocabat. At
ille , ut totis viribus decerne¬
re recusabat, sic parte copia-

L E X.
ii 1» ii cn αβ Paf/jtief π luffa·

νοβ/jet , Φχοαι Μ &ζί^ μ Al fii -
λίΧΡΰΙΙ f Al U ’./.’.C'J Τίχνλον is 11:5-
tnx T MnKeS'òran βαηλεχ χρελόι -
τ<&· ijì» , επεμπην iflSt/putr ^
ΐρανχρ εχντβ ’

επετςε-
7TW. i '

j , p SiMi« άρτι Καρχι -
Ó'i 'J'X lìj tIjJ E TT.Xici ίλΐΐΤίύΊ , è T
Tjirs » ci MuKiìtnci , πολέμιο 1M-
■mfpuxitup , {petiit ψ avipm, τ
μοιΒίιι εληλΐΐ&ύ7ani χάτελενε istf#-
Λ_' « .
γιοι * , ϋ πξΐ· τπ>λεμ$ ν πεπ& μ̂ -
/âjiovi , is ìlio τέλη . £ T?
<τυμ-μ9%ω> S'gjcri» aThot ajTìxms ,
«
'*« i ; O(nati VîtigjioK , rìsi -

■/rami ; εχωι πεζούς frugasi·? xctj
πε>τΜχι %ιλιχς , icj ιππία * ες ίι ?-
χιλιου; . aAz » απω μβγης ,
stinga tÌuj Γζρ -ηάρ γ/μνασ^ει , ες
Γαδαζμ, ίητηΛοΟνε τ Η -
ζρχλ& S-νσαι . ò is ΟΥ ’

ρία$ @* ,
α,υτα -ma ξνλείϋομειαρ πσϊιι επιπε-
ση > , εχτφε πνϊ&ονς , εφοζηη
τκί λοιπούς . ·π§ α\ limr ^ i -nipu
σαοιαξαετ® 4 άνηίς , ο ΟΥ ’

ρια -
•9·©-' CMgyri > υ

'
; tre '/Τss Λχχν πε-

g4 S<Tzit χφιι^ βμου ts § Ma-
fiftju > σπΜίχας È| sraars <sr& i& -
λωβρ ©*. i j aAw βμ è σνωεμιν -
γπο rJ , , γνμεοίζοι» αντί)
ετι , χζ j fissi) ποΤλιΙχις
λιζετο , îrâgjs » τε 7π>ιούβμ @* τα »
7ηλιμιω> χαβ ηίς ίίίοις άπ &άς

rum emilla , levibus committendis pradiis Sc hostium vires ten,-
tabat , & suis robur fiduciamqueaugebat. Quoties autem frumen-

•9-oipe·©-.

ΦιιΛι "ifts ittJpm , ίκιΊΆεν ελνλυΆίτην χ&τίκεγ. «myiSiifsif .] Pro his ,
habet Secundi interpretatio , Vrveteranit quiinderedierant , vacationemda¬
ret. Verum cui credibile fit , omnes qui inde redierant , suisse veteranos.
Deinde potest aliquis ad tempus aliquod militibus parcere , id est , militile
laborem illis remittere , qui tamen vacationem minime det eam quse vetera¬
stis dari solet .
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De Bellis Hispan . Lib .
Cνοπλονςρ̂ ρτολογα » Ti

m τοϊς γ/μ,γοϊ ? <ΰε&>1τ%, ^ <sfei -
$1%*$ με ^ ΐπζπΜ οίντχς ' οιχ ,
Ώχνλα tzS ttutqa ovrgpT & opDfjas
W Mocxs(>07111y lity 5. £0 %&-
fAMot y .yvpvar βρί i ςρ&τά τξι -
7Té7ZCj àvTk ^(Z^ oh T ΟΫβίχ % ν }
ΐφλως οίγωητκρ8/ )ον. xoj πόλης
αντχ & a , tIjh μ $tip7ni7 $9 y tL >j
3 C#£ff%Ì17Sll‘ UVT09 TE 081̂ 73* è;
%&piov Stì

'
o90(S& Ijj BofJ&p y ί ’ιω-

x &v y ΐκτηνε τηλ ^ ονς ’ k̂ s^ (AS-

ζζν <m» KepWcy). ίφ
* oh ο OY '-

pix3-{&* ùfc ομοίως sn
Ayvctxtyvs ίή Ύίτ%νς Βεϊλονς ,
& Vi3 μμ ^ μάτα ^ί y Μ,7ΐ%7 ^7ΐν λπζ
Ρ ωμα,ιων . πόλεμον oltìscv oih
ίφ εαυτών ξ7π>λίμ $ Μ/ , ον osa πο ~
λιως χυτών μιχς No ^ vtìW vj-
ριωτε &ι y μακμν τι xaj ε7ΐίπΰΗ9
Ρ ωμο̂ ίοίξ fyvoityjav* è σζωχξω (£
Tovh ες εν , μρ ΟΥ ‘

gjix$o9. ΟΥ -
ρΐΧ$·(δμ pdf) £7η %0Τί£μ, ϊ ?3ΐρίΰ(4
ίτερω ςρχτηγω Τ '

&μμι&ν KcVvWa»
mcveTshtx sto 4 ilcsra /$ /*& *> ις το
tero Romano imperatore Quintio collaris signis dimicavit, Evi¬

ctus ,

49Z
tatum ibatur , armatos milites
velitum subsidio expeditorum-
que equitum muniebat . Hoc
eum paterna disciplina docuerat,
bello Macedonico militantem.
Exactahyeme , exercitato jam Vc
confirmato exercitu Viriatum ,
fortiter prariiantein, secundus i-
pse in sugam vertit , duarumque
ejus urbium alteram diripuit , al¬
teram incendit : Viriatum ipsum
fugientem ad locum usque cui
Batcor nomen erat , insecutus, V) V
multos peremit, deinde Cordu¬
ba; hyemavit. Viriatus non jam ,
ut ante , securus , Arvaccos , Tit -
thos & Bellos , bellicosissimos po¬
pulos , à Romanorum societate
abduxit, qui per se aliud bellum
gesserunt diuturnum Sc laborio¬
sum , à Numantia una eorum ur¬
be Numantinum appellatum ; Ν„„ ϊη? ΐ-
quod & nos post Viriaticumsta - mim .
tim complectemur . Viriatus igi¬
tur in parte alia Hispania: cum al-

XofToXijâv 75 , c»ο7ιΚουζ àtì τοίζ γμαόίς τπεϊίςν ] Ex Benldi interpre¬tatione colligi non potesti ipsummpt Viriatum ex illis subsidiariis militibus
fuiile . vertit enim , ^Armatos milites velitum subsidio expeditorumqueequitummuniebat . At illud tamen ab Appiano dicitur : ideóque non pigebit & hanc
Secundi interpretationem afferre , Quum vero ad commeatum exeundum erat ,
eossemper multis levis armatura militibusequitattiquc , ipse obequitanssopiebar .Sed ante hoc verbum sopiebat ponit per parenthesin ut patrem Pdttlumin
Macedonia viderat . Nisi potius scribendum , facientem viderat . Sed cur in¬
terpretationem dativi tvls '/sujkÌo , cui reis zt Ιταλού; opponit , uterque prae¬termisit i

O'
y Iu Tricare; Ijjjss υ.ιας Ne/̂ zi' rîinii « jauna/ .] Ante vel post Μγΰηαιdesiderari puto eìfisòctq , aut re ovs '

jrtj , vel potius voydsdap Nisi quisMavult « ta \»Sî Oj : ut siepe vdrixMaiyde cognomine dicit .
K« cvvrise yj/s rrótJi sc Sk , /r; ,‘ OT '

gtxStni ] Hic quoque OT ’stxSm mu¬
tare poslemus in OT ’g/a3 >*év , vel potius του OT oi -ììjiiì : V: aut certe in
tir OT ’giaSou . Neque tamen negaverim , ferre posse hanc scripturam ,
OYgjaZioi exponendo rèi ■«%« OT '

gaaDtiti Kéy>y,

ì AW^ s
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ctus , montem Veneris repetiit.
Unde iterum in hostes conver¬
sus , ex Quintianis militibus mil¬
le necavit , signis aliquot captis ,
atque hostibus in castra compul¬
sis . Quin etiam praesidium quod
Irneae erat, vi dejecit , & Ba sita¬
no min regionem depopulatus
est : quum interea Quintius ob
imbelliam & imperitiam non
subveniret , sed Cordubaeinclu¬
sis ( quò se medio autumno ad
hyberna contulerat ) C. Martium
quendamHispanum exltalica ut -
be identidem in hostes emitteret .

Anno exacto succeisit Quin¬
tio ./Emiliani frater FabiusMax .
jEmilianuSj adduxitque fecum
duas legiones Romanorum , §c
socios nonnullos, ita ut ejus co ¬
piae omnes e stent circiter fexde .
cim millium peditum , equitum
mille §c sexcentorum . Scripsit
etiam ad Micipsam , Numidarum
regem, ut ad se elephantos quam
celerrime mitteret . Properanti
autem Itucam , & partem exer¬
citus ducenti , occurrit Viriatus
fex millibus militum , magno
strepitu ac clamore,longdque cae -

i Alex .
Αφ^ ίίσζβίΐ ορ© κήηχφί '»' oSstl -
τπςραφιχί turan rii Κούτύυ μ -
. / v " ' V
Atovs > JC» oypGiùi TtVX t]p7TZK0S' ΤΧζ

j λοιτηυί ti ro rpàrlmfov àvrtìv
, E rivj ci I τύκν\ φοχ-

ρμν ίξί£ζλί > actp ria Bxjiruw»
χΰραν \λν,litro , ΚοΊηίου 2 ^ oem
Man tij απειρίαν Gm imoorsiiewi-
7 © , dÌm

’
ci K epìviy

7 © , e* μισού μίτοηώρμι , xap
Γαία Mxpy. tos %,μινοό \σηπίμτηι·
τ© αυτιά’ , tììlpa I ζηρμ , àoo πί-
λίαί Γηιλιχ ’Οί.

Του JI
’

£700 *7© · trovi , Κοί>-
τία> pòpi ο άόίλφος Al μιλιανχ Φχ-
?/© Μαξιμ (&· ΑΓμιλιανοςήλ&Ν
£7π τΙμ qiamylav 2 ^ 1ì>̂ © > ilo
όοΆ·α τίλη ν '

ωμμίο» άγων , È ο·υρο-
μμχχί mài , amarai > £? μυ-

ptovi ^ ίκταχι^ ιλίονς οπζονς , Ž
instai t^an$ triovs im ρφλίοις . \m -
ΐΐίλαί it (c MixtTpy riS N oyg>h»
βασιλιά πΐμ ^/αρ οί ιάχοςα ιλίφαι -
rui , ii Yrixliu ήπείμι o , riui
σρατιχν aym Jtj μιρ <& , xxf 7»
OY piaron ίξαχι /̂ιλίοι! άνίρμσιν
tmara oi μίτά rt χρμυγικ Jt-

ρύοον βαρζχριχ̂ υ <E χίμ 'ϋ μο/Ιχρμί
'

luì ci Ws πολίμοα ίπιποιονσι lài
Ip/ùpyii

' oùiir àaràhi ^ai intftì rt

A' sSgp Pfuept , ty- rró\ m Γτ« ^ /χ »5. Ne fallatur hic lectorum quispiam,in
nomine urbis Italica: , tanquam multi s Italia urbibus inter se communi , re¬
cordetur loci qui legitur in calce paginae 275 . de Italica , urbe Hispania: ,
Trajani & Adriani patria .

H"* òv roi ; πολίΜίς îhiroiolm 7oîc Verbi hujus ofanmZn in¬

terpretationem à Secundo pnetcrmiflam baud miror ( quum pro his omni¬
bus verbis , luì cv rois ηκίμαιο

'θηττοιουσι roh Vĵ p/ìt , fit contentus uno ,
horrendii : ita locum hunc vertens , stiaem quum m iutiere adortas esset Viriam
eam fex millibusmilitum , clamore & strepila ingenti , barbarorum more , c«-

ftricqtte acpromijso capillo horrendis) haud miror , inquam : quoniam vix ul¬
lus interpres este potest cui negotium non facessat : atque adeo an Beraldks

ff '
.
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m. 7,7
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stu re , quam in praeliis ad terrendos hostes barbari gestare & qua¬
tere consueverunt. Cujus impetum tantis animis sustinuit utho-

njwatic
71« *7 in
- judicio,'‘ώί:
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‘w. CUa.1
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De Bellis Hispan . Lib . 495
fyiVetfaS , È Χ7ίΐώσζί·η άπηχτη .
ÙS ίί oì >ζ ·η èixCo vmv 3'© ·' « ψ ( -
xm: > <S cie AìCtóîS ίλιψχ ’ΐτί·; ì î>N
rito (ΐτετευτι Tga«»£j5-ioi5 , ςρατί -
mfov àyjj ^ u fiiyt , È
ρε< ττί O Y ’

gasiste , >tz ίψίί^ ο5
αυτοί $ ίχχεν . sSTstxtvu ΖΊ τ5 Λύυ-
| ε»ί ci tj tpoyij
tŽts ó OY’

&loiS & ’ t ÌTmtrjfy ' >tz
xt «v<« li Tga^ iAiiUi , τκί λβιπύ ;
mwnî'ttnv li το rgjiToxi Λ)»· xcq
©gjoiosiA! TtWt žAiya , ^ Aii
ùvTtvl νφίίχρΒρκ ) «feì 7iXî ΐτΰλώΟί*
T 5 wAtàva» , li 7KS αχί/αχς qg, -
ταΐκάταν ilari JWf , ^ ^<xAt5 ilari
§ speiTT;^ cf fi ' T χιλιχοχων IJaijj -
fiisai». TOTX /X sii» Φ«>„,05 7k ò Aeq -
λιβυ xxiXnji , λχμ,ζιζρος tigivcsls ,
)ζ VÙ| ΐ7Γΐλ5ΐ1« Π* P '

iDjOySlOUi
OAÌT0. ό ^ ΟΥ gxooS·^ η n/xToi η
ϋ& ύf4g*T<§>* upxjetpiivx ìmm , )ζ
Snm xatfov χίοχητ ον eiiAfW» »,
nulla occasione prattermiiîà ,

stem re infecta repulerit. Sed ubi
altera pars exercitus , atque ex
Libyadecem elephantescum tre¬
centis equitibusadvenerunt , au¬
ctis castris prior in Viriatum a-
ciem deduxit , & superatum fu¬
dit fugavitque. SedMum turbatis
ordinibus fugientem insequitur ,
Viriatus ea confusione animad¬
versa , reversuscirciter tria millia
interfecit, reliquos in castra egit.
Castra quoque ipsa adortus est ,
quum vix ulli irruenti hosti ad
portas fe objicerent , sed plures
metu perculsi tabernaculisfe ab¬
derent , nec ab ipso imperatore
& tribb . militum ad pugnam e-
duci possent . Inter ceterostamen
Fannii virtus ( Lxlii socer erat)eo
predio eluxit. Noctis superve¬
nientis beneficio Romani serva¬
ti . Viriatus & noctu & interdiu,
nunc velitibus , nunc equis ve¬

locissimis

193

Fannius.

interpretationiejus acquiescendumiit, non immerito quatretur. Quid si vero'Gkmiouat in locum iilius ’Άτταιονσι quis substituat î Erit certe ( meo qui¬dem judicio ) aptum huic loco verbum, exponi enim poterit , quatiunt ad
terrendoshoftes . seu > »n terrorem bastiam . Ac fateor quidem , novum multis
posse videri hunc verbi illius usum : sed in meo ThesauroPlutarchilocumaffero , cujus expositio , de quo alloquitum dubitabam , omnem de hocdubitationemtollere videtur ·. sicut vicissimhic ad sidem expositioniillius fa¬ciendam multum valet. Illum si libeat ibi videre , mihi , nisi valde fallor,asentieris . Ceterum talis comi , id est , qua : talem terrorem & horro¬
rem afferre ( primo saltem aspectu ) poterat , mentionem facit cùm alibi ,tum hic , τί '

ύτρ,ινμψοκ y TU ctouutu tW λιμού ygq λοιμού iteq χόμιίς
Kai aOT®e«Ti cLctygff.KTov.') Malè Cadius Secundushate verba , amacruntόίττ-ζμ.χτοι , vertit , ac finesuo detrimento repulit , At Beraldus restò.
Kcy cccccίζα/.,ί τα:al ordya ] Hoc ot.iyoo omisit Beraldws : ac Secun¬dus , tanquam non ixiyte sed ολίγον legens , junxit sequentibus, ita enimlocum hunc reddidit , Ceterosintra cafirorum coegitsepta : quaaggrejsus , vix

paucos adportas castrorum , qui illi nfisterent , reperti ,Kx/ οίιτινα HPtfyv xSoxti-nv ία,λοίτίαν.
'
] Neuter interpres vocem SSiurnmi

expressit : qu* magni tamen est momenti. Haec enim ostendit , Viriatumomnes superveniendihostibus ex inopinato occasiones qusesisse , sive , nul¬lum tempus quo hostibus supervenirenec opinantibusposset , prattermisisse .
Neque



Xrincipes
Curius &
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locissimis Romanos fatigando ,

Servilia - tandcmServilianum Itucam mo¬
tus . Ituca . tis castris coegit migrare . Dein -

de quia jam fames sentiebatur,
& copias exiguas habebat , noctu
castris incensis in Lusitaniam
concessit . Servilianus abeuntem
non aflècutusdnBarturiamtrans¬
lato bello quinque oppida quae
Viriati rebus studuerant , diri¬
puit . Inde in Cuiieos copias tra¬
duxit. Unde rursus in Lusitaniam
contra ipsum Viriatum conten -

I.atronum dit. In itinere duo latronum
principes obvii facti , Curius &
Apulcius, cum decem millibus
hominum Romanos turbavere ,
consertóque praelio, quo Curius
cecidit , praedam eripuerunt :
quam non multo post omnem
Servilianusrecepit : & alias item

Escarlia , urbes vi cepit , Ricadiam , Ge -
Gemella & me l]am & Obolcolam , omnes

urbes
”0*"1 Viriati praesidiisfirmatas : qua¬

rum nonnullas diripuit, aliis ve-
Qiiingenti niam dedit. Ex decem millibus
captivi se - captivorum quos habuit , quin -
ciin per- gentos securi perculi justit , reli¬

quos vendidit. Post haec baster¬
na adiit, altero hujusbelli, cui
praefuerat , anno.

Atque his rebus gestis , Romam
rediit , succedenteilli in imperio

Apulcius .

culli .

Q^ Pom
peius Au
lus Roma QJ ’ ompeio Aulo.

i Alex .
•ψίλβϊί £ '

ίπτπις tu /̂vtcÌ .
τνι ; ·πίς τηλίμί ut , μιχ^
TOlt \ <3 YtVkLjJ Wiusf -
σζ<ή . τότε j Λ τ& Φ &ν 7ϊ ì&ipw
a ΟΥ ’

, H τ Τζ̂ τΰ9
έλαΆν , ννκτος ερ&πξΐίσζ&ς το
Tomhv , U Avffrmytstv £
οίντον οΣε^ νιλίοιη; è ^ τκλαζώΐιΐρ
(ζ Buf7vv /̂ioiV ονε'Όοίλΐίΐ , xctj π 'νπε
πάλας Aipmny ccj ttS OY '
σζώίττεπ ^ χίσζΜ . fsn j τατο ϊτ^ -
τόί/sv ες Ketu/sov$9 oS-ev \ς Αναι-
TUVùVŠ £7ìì Τ* OY '

qÂoC%Vαν $ίς ))-
παγ .το . χα] αντύ iit

ρφ ρν&Μ* dvfpuv ετπ -
Kov&tos τε ^ Χτπ>υλ·ίι&

9̂ τ&ο λ«δβν οίφάλΰί -
το . βρ C4» ttS dyan ϊ-
ττεην ο d\ \ Xs^ viXiocio; tIjjtî
λααν (Αΐτ è ττολν 6 rrs-
λας ώλιν E ίτφίίοίν τι Τψίλ-
λχν ^ Ο ’

οβλίφλβίΡ,
ύπο τ ΟΥ *

gfiot &ov ' Λήρπίύζί*
ετε^ ο; * za) <nojîyivw<jKZv αϊλης.
<η%/4$,λωτΜ t%»v άμφί tu μν-
ζ/,Λ y τηντεοφτιων μ οί,7ΐετεβμ tu;
κίφοίλα; y tzs; j λοητον ; άτακτο,
*«f ) ίώτίζρ ST©·* Λ
ςροίτηγαν τ ££ί § π-ολεμον .

Κ«, 7«à $ 0 αλίΛνος Ipyee-
σά$μ<& ) ίς X?dplu/ tiwypt y t̂ h -
Ioifyjis τίν) ΚοίνΊ%Îlofimjhv
Ανλχ. ò j αδελφός οΙυτχΜχξιμ̂ ς

Ceteriun frater ejus Maximus jEmilianus
AVft&mU

Neque enim dubito quin perinde sit aesi dictum foret , ww & yjv&v w
Jb >t«T&;5 Ιτελ ^εΐν τοίς πολέμιοι; αίλάττων . ideoque & illa duo valde diversa
tempora , vel noctem , vel χανμ & τ® * ω@α>, ad irruendum in hoftesneC
opinantes fuisse illi frequentia , ( ^ ύμ ^τφ * άρ& non simpliciter interdia »
cum Beraldo » verùm in ipso diei αβ» sonare fateor ) Non ignoro interini»
iSa verba . outiVol dJtirjH tdv ελλάπούν , poste & hoc modo reddi»
nulUm occafionem inexploratam relinquens .

Δ/ΐί<Α£α «2νκ tîw dpyUò KoiVra Πομτηιίχ AT*κα , s fi ùv ™ Μ/-
ξψ&ί

ii»P*
ι»1'1

fiJ ί*,ϊ

^ 5 '“
κι»

«i:ρφ ?
« ιν$*
fitm 1
0vS ^ ‘

tofi' « “
toif

'W
;^ j TÌ
iti ψι
rito/ijiii
ώι>PV

Ιψ& ] Si
■osqaod
alenec<ìc
aiiihibd

iti
ψβοVJOJV
mpiiistras
■Hspiiu<1

jtiisfittiM<
unumdocci
à BJ'O'
diluitopoi
Wf/tiy
| l» ituu :
ŠliStcord
Mitoi:itr

«Miste
«Itidnf- 1

fetidi·,,.

^ «SjUM.»!««:«, Iu



1 Alii

'
"* * i* *». ,

'
,

•^ oaww. Hs
- » * »» , « OH

•» * Uef COBli
■• • f Οι

'
^ β,ν

«·· Mnimyiir.;
aplapnin
4. L·· )atijiistf
•M· .

» . / . ijpi***

# v ( Μ «|Μ| ί'

» ύ« **»ι ^
JOlpè· ‘ V ?

li»

PMÌV * *
<

Λ . Η ' ** ήΐ

- ■.ο .'Λ' 8)’
4 ^ ‘ ' * "

, ■'* ^

.̂ LS' « <S?
B?’

#

De Bellis Hispan . Lib.
Α ] ^ ιλ (ΰίπς Koywfesv λι?-
S&f% 0VLLL-70 V XctQoàV,
H ^ eicrâ S}*/© - λι /tžs ^<ASLL> rài erta»
ettmi τΐτΜΊπις ttfìiyK&mrt p. OV -

ffcejcv J ii »« žyy, E ^ cwsl'^L, Ùvt5
πολιν άτητζίφρ & ΐ *' U lw o OV -

pix$ (& krigpptw η·ζ 7ν$ 9 <χρ& iu>
της \ργχ.ζομίνοις ίττίκατο * ftffc &t
tu σχΰύφ»χ ^ ‘ψχντες

’
ίφάίι ^ ν. τίυ»

7? c&î&lw rpyrnoiv QAiTU% § éiOTX,vν -

770 7ΤίΓ ΑΥρωλιοίνκ τςεφΰίμ )ρας ο -

fj&iw ΟΥ ’
ρΐΛ%ζ , f^tWe , <& vtwi-

λχ <ην h κρημνόν; , oSsv eme lw
της P ωμ& ίας 2^$ φυ·γ &ν. OV -

fiafe 3 ϊντνχίχν ù% vegirsr ,
t&ftsx νομίσΆζ cv φλω Jti<rsoÌ% T
ΤΓοΚίμρμ t 7Ti ^ ssŝ rn λχμ <7τ£α , ciu/S -
tiSétv Y'

&pyptot ; ( τζ&ς czwB-rr
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Connobam quendam latronum
ducem quum deditione cepiiiet ,
ei quidem ignovit , sed omnium
ejus militum manus amputavit.
Dum veroViriatum persequens,
Erifanem ejus urbem vallo solia¬
que circondar, Viriatus urbem
noctu ingreflus, facta sub lucem
eruptione , non soliim eos qui
vallum ducebant in fugam ligo¬
nibus abjectis conjicit , verum e -
tiam reliquas copias ab ^Emilia¬
no instructas urgendo instando-
que , in loca praerupta atque ini¬
qua , unde evadere non erat, de¬
turbat . Ibi Viriatus non insolen¬
ter sua fortuna usus, sed honestis
conditionibus bellum deponi, 5c

miifus in
Hispa¬
niam .
Connota

latro.
Militum

putatx .
Elisane.

2.94

magnam à Romanis gratiam iniri poste ratus, foedus pepigit quod
populus

ζιμ®*'] Si fidem Cadio Secundo habere volemus , idem de hoc loco dice¬
mus quod de quodam praecedente , pag . 286 . ei aliqua deeiTe : quum nihil
tale nec de hoc nec de ilio alii suspicati elle , ac ne occasionem quidemsuspi¬
candi habuisse videantur Ut autem aperte videas , ubi lacunam ( ut vulgo
loquimur) esse putaverit ; hunc quoque interpretationis ejus locum tibi cum
spatio vacuo & aiteriscis repraesentabo . Ita igitur ille , Mox se in hyberna
recepit, secundo su * provincia : ejusque belli anno . His rebus geitis Romam,
in Hispania Q Pompeio successore suo relicto, navigavit .

* *
Ejus frater MaximusAimiliamis , quum quendam , nomine Conobam , la¬
tronum ducem , cepisset , qui Tese ei dediderat , ei soli pepercit , reliquis o -
mnibus manus abscidit . Post » quum Viriatum persequeretur, Erisa . &c .
Non multo pòst apud eum male scriptum est legionibuspro ligonibus.

OT '
&ìaS ®* $ tIvj '̂

ατυχίαν ob% uC&tmr, ] Pulchrum hoc loquendi genus ,
& quo utilis,admonitioducibus belli sub Viriati exemplo proponitur , ita red¬
ditur À Secundo , fortuna felicitate nunquam eUtus . Sed magis mihi placet
Beraidica interpretatio : ac etiamsi darem , <τΙώ ’

Α/τυχίΑν Υνχ ύζο/ζ&γ %a-
liud nihil esse quàmfortunafelicitatenon efferri (quum tamen manifestumsit»
addendamsuissefalcem voculam nimis ante verbum effent ) probare non pos¬
sem illud adverbium nunquam : quum longè aliud iit , dicere ουχ uCgmv ,
quàm υζ&πν . Sed libet & eorum qusproximè sequuntur inter¬
pretationem ejusdem adjicere. Hxc igitur sunt ejus verba , Cogitans fe be¬
neficiimagnitudine praclaram terminandi belli occafionem na$ um t pacem & fce-
dus icit cum pomariis , quod à populofuit comprobatum : nimirum ut Viriatus
amicus efietT{omamrum : utque omnesqui eisuberant > domini effent regionum
quot pofiidebant . In cujus loci sine ne hoc quidem placet , yfo verti regiones,
A malim cum Beraldo agros interpretari.
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TaX cum
Viriato in¬
ita .

Cesio .

populus Romanus postea ratum
esse voluit : ipsiimqueViriatum
amicum nominavit , & ejus so¬
cios quos agros possederantha¬
bere jussit. Sic bellum Romanis
gtavissmum cumbona gratia ex-
tinctum videbatur : sed pax haud
diuturna mansit. Cepio enimssi-
miliani , foederis hujus auctoris ,
frater, & ejusdem in imperio suc¬
cedor , criminando pacta, tan -
quam indignapop. Rom .primum
à senatuimpetrarat sibi ut liceret
clam pro arbitrioViriato incom¬
modare : dende assidue obtun¬
dendo literâsquemiffitando,effe-
cerat ut idem senatus ruptis foe
deribus palam bellumViriatoin¬

sta x cum ferendum decerneret . Quo SOo
Viriato in - fretus , Arfam urbem , deferente
ita solvi - yijiato ^ deditione accepit, & i-
Arsa urbs psumViriatum fugientem & ob¬

via quaeque vastantem circa Car-
petaniam assecutus est , majo¬
res fecum copias trahens quam
Viriatus : qui ob paucitatem suo¬
rum praelio abstinere satius esse
existimans , majori parte copia¬
rum per vallem quandam obscu¬
ram dimilla , reliquas in tumu¬
lo quodam instruxit , ut speciem
dimicare volentishosti praeberet .
Sed ubi quos praemiserat jam ex¬
tra periculum esse sensit , ad eos

xeK i itynjs im.v.upmiy ) ΟΥ’
ρί*-

9®» P OlVJjOiOiYφίλο , Κ. 75!li
ύα ’ ilvnS riarmi ή; '

ίχχσι ytfs χρ -
aie μ ò OY ’eaaS-s π

scaleo πτπκυο 3^ , χαλίπάταταί η
Ρ '

ωμμιοκ ·$ υο '$μα 'em evepyi-
ωιχ φπ &λν& Ης. % μΐια eπίμ&ίΐι

i; βξμχν rà myxHfJèpx . i
y > κί '

ιλφός Αΐ ’
μιλιχ »οιί & fèâm

eiuftijSèpx , Kemu », 2^ . h %ùs ύυ-
τά iris ΐξο/,Ίtiyixs fyoofBpcs, ίιί-
ζα. ’&Ί τας tru/jB-tii&f , rtz emfetÀs
Ρ αμμίοις antirnfù -m; Μαρ . xaj
■ή βονλν ri μ (Oppiti dvieS cuoi -
χωρ<1 κρυφοί λνττΜ τ ΟΥ ’

ρί«9®,
ο, η ίίχιμμρΜ ' ώς aiiSis Ιανώ-
χλ { , £ πωιχάί ίττίίίΧλι», Wga-
ίι λυταρ 7ϊ itti airoìbig ’ È φχιι·
ρω; πνλίμ&ν xùSis ΟΥ '

&ιχ&ω. \-
■φνφκτμίνΐί Aj σχφωs , « Kexia»
Âpnw it πολιγ <ΰχλάπν>τ<& ΟΥ ’-
q/.k$'cv 77Wρίλχνί , ιζ «(imi ΟΥ -
ξίωΒ-ί» φίvptfó τί Vj tzì οι m -
ρόίω φ%ί^ γτα Κ&ξτηιιιαύο
ΙφΙΈλχζε , 77®-η! hsKhoxs

’
ίχων. ο-

Jeh OY ’
ei«9®s β ίϊχιμορζρι «ίΐτιί

συμτιλίχ’.άζ , 2t]cp τlw ολιγίνιτχ,
χζ pSfl mei φχρμ ^ χ χφχη τ«
πλίο § rypTχ Ί& ίίτημφίγ tiene -
•top , τ» '3 λοίΐτό» duros (MrxpXS
ira λόφον , eolozv τηΐξ £^ τπλίμΆ-
οτητ ®-' . às 4

' idfw ® τ is& xen-
ϊαλβρων ύ χιφχλα ytpùr ω< ,
t^ierertibtrsì es etwnus f<p ng.m·

advolavit, tanto contemptu hostis tantaque celeritate, ut qui infe·

iTc 4 ’ il-877® ffc &*!(χπιςη \ ιβιlecv et άστρχϊ.Η γ . γιγί -wv. ] Tale Virili!
strategema describens antea , pag . videlicet 289 . dicit itidem , « 4
dtKfa.Km iy$v ·νί·,ζ <φι/^ίίς τοόζ ίτίζρυς .

Έ.’ξί7τ&&στν· r§ cwtvù : tyaaqtyvHcrtw ] Ista (de qua quod
dicit Thucydides , in mentem nob 's venire debet ) est ejus qui ab hoste sibi
Λοη timet , sedeju9 vires contemnit: paflimque apud historicos cum irri-
fkiîie & ignominia minime conjnnita est . Ac certe ne hic quidem ita de -
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Kx^ ctUĴ ’JÎ T^ 6W«5 , 'iZt ÙiGiVUV
k^ sr, ' L ζηλώ Ψ ίξγων OY ’

^ scti-
A Vtri7UHCL9 hVisigtCl 7Τΰλ-

λχ xXtsot, ί7πτξί %ϋΐτπ>& t7TO0U .
Σε{τ®$ j Iewt &* Β^ υηςι ετπ

%/uotu 7np (pJiUy απίγνω βμ ocvtbc
htoxeiV ^ ef, μ$ *χ.(Ηρς , οσΊω
c Τ οίρς re (£ AÌJas È Adg^es ζ
BiUTVji 7r9TU{J$ i νανσΊΤΓΌ^ ί <ì£ & i -

fcQVtrt»
' ( òfgctij ) elafi hf λν,ς-η&ΐα >

f̂ S$ì7r^ fXiV6V9, ŽWsg^ gi 1}J$ tifC8VOS
eìvaf φ &λχναν 9 (E β % ζΜ 9 è w
îuàoìŠqvti ' nxijewn , το ΐξ^$>ν
« λαρζζ&ϊ ) ii j 7W$ sroAft? sfiv-
TD?V iTacpTmv ) S\kIw Tk X^ s& c&f
&& ζίϊΧίΰΡ , -Le«/ Τη S'^ALTZSL5Γβλϋ
Xfgibî <Ztfe<icr2ĉ , <Ε τ * $ Avifsò; ki
«^ 65*4«/ > s>; Tžcrgi/be xtv ?LLe-Lvsr--
ewy > SjAhvJijrso^ . o p hi ττωτ
ν$ ν(4Β»βίΜ \ c&ig to e» sser» «-
ΐϊ» ν& , iτυμμ&ββρων της ùvfyoi-
<ri T ytwojxSv , <£ awAiùuyvf&i-
VW XCbf h'

tìVX φΰύνίού fcSi óv Tre/5
ίΓφχγαις οίφίΗσζί *■ «Vi oSj (c
« i 73fi osrz [t 20

’
iti» ÎètWOLVTO <5fi>S-

vantibus mulieribus & tantiš ani¬
mis arma cnpefìentibus ut ne media quidem caede vocem ede¬
rent . Fuère tamen qui raptis qua ; poterant , in montes confugie¬

bant ,
buîsse interptetari υξ> vjrmQtyvùrtw Secundus videtur , cttmirrifime ajqne
ignominia bofli’Am. Verum & ilia interpretatio verbi ĝ Z-TOrdlcrgy, calcaribus
equo fiimulato contendit > parum placet , ac potius poètica quasdam deseri '
ptio eit : ut omittam , eam cujus poitea mentionemfacit , οξύτητα in aliis
rebus magis quam in stimulando calcaribus equo fuisse positam : prxsertim-
que in ipsorum equorum velocitate. Fuisse autem studiose conquisitosà
Viriato tales equos , apparet ex pag . proxime precedente , necnon ex 289 .

Αυσπτινί &ν λητύ & Λ flratost' «ί/λ* ' fâtTf scevra ivópSsi . ] Rectè Beraldus »
Viriati exemplo Lufitaniammult/t alia latronum manus incurfionibui vastabant .
At Secundus male illud ληςιί &ζ pretermittic : dicens tantum , Multique
Viriatum imitati Lusitaniam infejiabant .

Ο '
ξίωζ , ol% Λ) hHsti &io, , μ*&πΐ &ίβρους ] Non dubito quin scribendum sit'

Ì i % ttetj
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quebantur quónam (e proripuis¬
set non sentirent. Cepio in Ve - Yc

,
t
|
or-e

i
S'

tonas & Callaicosdirectaacie,il¬
lorum agros depopulabatur. Jam
vero Viriati exemplo Lusita¬
niam multa: aliae latronum ma¬
nus , incursionibus vastabant.

Adversus quos mitius Sex . Ju- Sexr . Ju¬
nius Brutus,propter locorum in - n ' us ®nl '
tervalia (quantum scilicet Tagus,

tl!S'
Oblivio : Dorius & Baetis amnes
navigabiles complectuntur ) ce-
leritfr huc illuc latronum more
cursitantes, primo aslequi , dein¬
de,ut astcqueretur,pofl

'
c compre¬

hendere desperans, non compre¬
hendere autem sibi turpe , at ex
victis non admodum insignem
fore triumphum rarus , in latro¬
num patriasexercitum duxit , ut 2;(?J
eadem pera & de illis poenas su¬
meret ( ut quos considebarad sua
quemque defendenda dilapsu¬
ros ) & militem suum prxda lo¬
cupletaret. Hanc spem cogita¬
tionemque fecum portans , ob¬
via quaeque diripiebat. Ad vim M " lll: r.um

1 /r -r i 1 ■ animi m1
arcendam eg;retli barbari , ad u- b ciig



Oblivio a-
mnis.
Nimis flu¬
men.
Bracan.

Mulierum
virtus in
bello.
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bant , quibus quia petierant ve¬
niam , Brutus dedit, quae illis re¬
stabant partitus. Deinde trajecto
Dorio flumine , multa loca bel¬
lo longè latéque pervagatus, ac¬
ceptis ab omnibus qui in deditio¬
nem veniebant , obsidibus, ad

. Oblivionem amnem progressus
est , eumque Romanorumpri -

, mus transiit. Inde ad Nimim , al¬
terum flumen perventum , ut
Bracaris , quòd annonam quae
in Romana castra importabatur ,
averterant ac diripuerant , bel¬
lum inferret . Ei quoque genti in
aciem armatas uxores educere
mos erat , tantaque pertinacia
tum viri tum mulieres dimica¬
bant , ut potius mortem occum¬
berent quàm aut terga verterent ,
aut vocem ullam indignam e-
mitterent . Quin etiam foemina :
dumcaprivceabducerentur , alice
sibi manus afferre , aliae suofmet
ipiÌE liberos jugulare , mortem¬
que servitio potiorem censete,
potestatem deditione venerunt ,

i Alex .
7τήίά>«. >ij DCV7VIÌì '

iifljJci ; miips
γνωστοί» ο £ τκ onw r

jcaj Τ' Αόξιον 7re^ trais ,
ποϊλΐύ )& πολεμώ wrtfyoc/fyj , πολ¬
λά 5 γ αντους οόκΐιΐόντων
ouvipcc (Μτ»&&ς > i7n Avfilw
(ΖΓζρτος oh P '

ωμοάων tmvom
ποταμ &ί TovJe

J <£ TìvSé , H Nf^ lOS ΐ7Έζ$ν
Tramasi tsfâzhjzì)/ , Β& ι&ξω» àv-
TeS V SV(&%7tZ&imVTffly
tT^ réji » ετη τχς Βορι&^ νς , s!
« j?v téyoi ’

ecfiefi, 7zcji ywjtM-
I tv ωπλκτμ

'
ίνΜς xaj etis ίμά -

χοντο > 1% <5!& ')viUW i&»t)OXOV' CW6
ίπι <Γξΐφομ)μ& ' ùv -mv afe » » -

7K νώτα $&χννζ , èh ψωνίοί
αφιεν7ΐζ . oerzof 3 Η&τη^ ντο τ γ/ -
νοηκαν > aj μ xvm $ $îs%ga>V79y aj
i 'è ^ T τίχνω» άντο^ μζ tyiyiov -
79 . tb? %,vxtea μ£ )λον
ί 5 cq%{wXuriot4 . « jj j 7 tu »
πόλεων aj tots μ rei Byoru ev& s-
STtS-ev79 , ù 7ΐνλυ v &y » χφι -
sztv %. νζ oivm? s η&τε -
Oppida tamen aliquot in Bruti

qux non multo post; desciscentia ,
<ϊρίφΐ7»

Κίή τον Δόβίον ] Ptolemasus hunc fluvium Δαβ/ομ , Strabo
Ao<j £tcv appellat . Appiano semper Δόζ/ .®1 dicitur . Plinius etiam cum
Strabone Durium nominat » eodemque fere modo quo Strabo descri¬
bit.

EVl AnZmv μζΎ^Η.'] Fallitur Appianus » qui cum reperissethuncfluvium #
Aàr appellari secundo casu , rectum inde finxit , 0 Am^tij , quod non de¬
buit . Quare legendum hoc loco ,

'6D Λ»θ«5 μιτίπ - Non enim « A-ià »sedo 'Z A »à dicitur : quemadmodum etiam idem fluvius Latinis scripto¬ribus non Oblivio , sed Oblivionis fluvius appellabatur. PomponiusMela î
£ t cui Oblivionis cognomen est Limia . Plinius : tALmmiusquem alibi quidam
intelligunt , & Limaam vocant , Oblivionis antiquitus dtilus . Hinc recte Vir
Magnus ad Strabonem in Epitome Livii lv . ubi vulgo fluvium Oblivionem
edunt , fluvium Oblivionis legendumobservavit.

0 ”cxt/ di ^ ντήγητο 7$ udjmv .
'
] Scribo , otoj ) άΜγντο . vel οσϋ) ?

Kpf &7niycvTo·. Participium autem d -ptivnS quamvis ferri polliti itructur ®
tamen &κοληάί& magis poscebat stq>iei $.
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De Bellis Hispan . Lib . ;°r
φίφιιν ecùSis . tm j Ύαλοί %ξ/ .γ *. , ab codem de integro flint pcrdo -
ϋτβλιt ίλ&β» , jj 7τζιΆ,ύκΐί p. ίίυ -nS j mira. Inter alia Talabriga , sài- Talabri
oiwSTC& HTt , TiZte.xy. i ^ j

'ύ
'
τπΐΒστι >

ItòùfcX ^ , 7ΐα £$ω(ρλοίΐν 7ηιι avito
loie Ψ Ύαλχζαίγο » , vd ttiforra v
àvTOVi SS ΰ t 72 %ξίζθϊ .ΌξμίΤΧ p
τα ; αντημβλον ; Vuotai κ,τ̂ tea)
τα αιχμάλωτα xaj όταλα etm h -

χρν , >ta / ομ.γ,ρμ, 17iì τάτνι ; ' « τ ’

αντα ; ινκίλάοιη trua ττιμνί >ζ γι -
!oj^ì> Ζαλιπαν tÎm ττόλιν. ύ ; J] t

raâ· '
xzîiÎrtmv , tAjj τρατιχν

aviti ; né& ì ^vas shiattyipot , yx -
7kMym otraxt ; ìxstarajev , è oavv;
7rsXÌptgvS πνλεμ itatjat άν -nS . φοΖοο
j <r ίίξαι ίμφφαί '

tpyatmpipov τί
iaw » , ί7Π τ hc-idZj £àd| s‘ xaf
τα; fi 15Γ77αν; άνταν <£ Τ vitto
jìj fâVf& Tu

'i <m iosta Ιώ , h Zi¬
ni « âq ίχ,μζνία Tmpc/tmOivi , ταιν¬
ία Ί$ΐΐ <άλί , tLu y πάλιν abSi ; ci¬
ucio iJibx.su έ| άίΚ·π%ν . ittmh μ
li Bgjcsr©- spyavàfSpj^ , si Va -
[ilw àvrjp iùj avrà ss rito Oî ’-

QtxBx palpin) nwiyapo , co tzS
ZvtZ fcgóvu £ l& T cxeltov ζ 'ίλον
Varò Ajirijgi« i/ a ?hm 'ZcZx.Sjja yt-
ytiS -af ,
latronum turmae gerere coeperunt,

pius juncto foedere , saepius re-
bellarat. Eo veniens Brutus ,
supplicantibus oppidanis , & sesc
ejus arbitrio permittentibus , pri¬
mum ut transfugas Romanorum
6c captivos armaque omnia , ad -
haec obsides traderent , deinde ut
cum uxoribus ac liberis urbe mi¬
grarent , imperavit . Quod ubi
facere sustinuerunt , circumfusis
copiis eos includens , orationem
habuit , qua quoties defecissent ,
quoties bellum renovaflent,edis¬
seruit. Ad extremum metu inje¬
cto atque opinione , quasi gravi¬
ter in eos animadversurus estet ,
in convitin orationem termina¬
vit . Sed equis & commeatu Lc
pecuniis communibus ademptis ,
atque omni apparatu publico ,
praeter spem , oppidum illis ha¬
bitandum reddidit. Post tot res
gestas Brutus Romam rediit. Ce¬
terum mihi in Vniaticam histo¬
riam congerere placuit qux eo
ipso tempore illius exemplo aliae

IgJ

Z <? 6

Porro

Τ,'τπ Ά Taki .Qpj.yi jrbjv Ιλθα'ΐ1.] Secundus habet Lubricam urbem : sed
hanc appellationem ex mendo ortam esse existimo . At panilo pòst pro Ta-
y/iQpJ.yxv dicit oppidanos .

Ka/ cì’vtu sc tZJj OT yia .ecb.jj cwjrytyay , cV itS dv7Γ,ί provai Afa'

T exeivev ζήλον \W /.ryiaim a/Àwy dsp ’fjiyx. ytyvi &tq . } Male Cadius Se¬
cundus separat à procedentibus ista , ώ toî « w&f pfòotp Λα τ ίνΜιον ζ 'Λλοο
■unni λ »τ . &c . Ita enim ille , Hacego omnia in Viriaîibirberìa explicavi , lis -
dem temporibus ejus exemplum alii quoque secuti , ejusmodi latrocinia exercere
experant. Atqui Appianus latrocinia illa jam descripsit , non autem descri¬
bere nunc incipit . Descripsit ( inquam) ab illo paginae 294. loco , circa fi¬
nem , ugs ζάλω τ(ο opyey OT '

gaa3sy , &c . Sed nec stare potest illa oratio¬
nis structura , -cv τ-J λ vrts Xpsva Ad τον ίκίΐνου ζν.Κον \W xasw &Aiy aVv»
Λρζίΐ^ ρΛ yyjsrjreij , si hate à procedentibus separentur : sed dicendum sue¬
rit , co dvTtS . Λα rh cy.hvou ζΐΐκον lisjti dthuv uMjj. biPoic

I i 3
‘

yyt ^Saf .
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Amie! Vi- Porro Viriatus fidissimos ex
fiato per- amicis > Audacem , Ditalconem ανμοχιπων

i Alex ,

S^L Kž7TtC0VÌ

sidi.
τχς τπφτκτνυς civrd

de Minurum ad Cepionem pro φίλους ίπίτημτην, Af Sùw ***
paciscendofoedere mittebat. Hos Δητίλκωνα, L Miwyr ò\ ζΙ&φ%ί<
Cepio ingentibus donis acmul - ' ' ^ ir ^ v
tis promiffiseò induxit ut Viria¬
tum se interfecturospolliceren¬
tur , ac tandem sic rem confice¬
rent . Erat Viriatus exigui admo¬
dum somni , tum ob varias qui¬
bus distrahebaturcuras , tum ob
astiduos labores. Quin etiam sae¬
pe cum armis quiescebat , ut ex¬
citatus ad omnia obeunda efiet
paratior , quapropter vel noctu
ad eum patebat amicis aditus .

Viriati in - Hoc more & hac libertate accesi
teritus . sus . Audax 5c ejusdem sceleris

populares , observatoprimo ejus
somno , quasigravialiquo urgeri-

pt9TSi rns 2
* Ke5ri&JY® - ί &ζρς τε

μΐρχλοις ugà 7ra &cMj ,
v7rr,"^E àvTtS tettiti * T ΟΎ '

ζ/χ -
Av". iKTHV&V tofo. ' ϋλ^ ντπό7K-
r ® - Ιώ φ ^ νη^α rH πόνους s

è tÙ 7T9?kot βνβπλ©4

(ÀvS7TZtVÌ% y tVOCi(' S% 0/Sfl & ‘y w & vS

6ς TiUVTU t!%. της àv φί~
λοις έ| Ìmì H ννχ,ττρώ

'
ονη cwrvyfioi*

mv . & ^ £ T«7¥ eAij
Als ^ sr̂ φνλάξανίίς Λυτήν ,

r-rr - ov TTZcpviAjove; 72LC- oxrr -

ως fo} 7iwî
χτ &νουπν toTskwfiiHv is τΐυυ σφχ -

ylu, ' ù y$ Ιυυ àì &oSz. ùfofuìt
ajc& itrîtog $ tt6{âfv, 9 , *r&t/ ^

te negotio , in tabernaculum accedunt , illataque in jugulumpla¬
ga ( pars hxc sola corporis armati nudata erat ) jacentemnecant .
Mox sine strepitu, nemine sentiente, quod mortiferum vulnus

πληγης

yyvi &ctf. At quam bene verba qua habet nostra editio , cum illis praeceden¬
tibus cohxreant , ostendit Beraldi interpretatio . Observa autem & hic dici
cnu. ii;ttycv . de quo vide annot . quandam in principium paginas 290 .

0 \ ΐ}>*νπνότατ (§ · Uu cfiet <pg$VTÌ<tìt yjf πόνους ο ΟΤβΛχθ ®' . ] Mire hoc
dicitur , labores Viriato causam exigui somni suisse : quum videamus contra
laborem. & lassitudinem somnum conciliare . Unde etiam dicit quidam apud
Terentium , in Eunucho , Opta faciam t ut defatiger usque : ingratis ut dor-
miam. Hinc (opinor) factum est ut Secundus , tanquam paulo aliamledtio-
nem sequens , verterit , Fuit Viriatussomni t etiampofi magnos labores , pau -
tifimi . Sed male omittit h<ec verba , «hct ^g^ Tidh . Scimus enim hasc ve¬
ram & prascipuam όχιγ ϋ̂πνίας causam continere .

Ct chi yjy τ6η i $4 oi τον AT''<fbt,»jc, epuket̂ AVTtSdvroy.] Pro his, w chi
yjtf t 6ts habet Beraldi interpretatio , Hoc more & hac libertate accessus :
sed malim , Hac consueta Ubertate accessus . Vel , Hac libertate accessus , ψ »
recepta more erat. Verùm ne hoc quidem tam apud hunc quam apud alterum
interpretem probo , quòd particip . <ρυλοίξα,νηης sequentibus jungunt : non
animadvertentes suifle dicendum ' , <ρυΚχ^Λνης άυτόν * ί%ου$ρου ΰπνα . ad si¬
gnificandum , Observato primo ejus somno ; ut Ber. vertit : sive , Pnmamque
somni horam observajsent , ut Caelius reddit . Cum praecedentibus igitur de .
bet jungi hoc » & intelligi , quum hic libere illum adeundi mos
occasionem praebuisset imminendi illius neci , (ut ab Ovidio dicitur Immi¬
nere exitio alicujus) suVprimum ejus somnum esse ingressos. , λ

v,0 t w
'
jiih 1

iyri*
1'

rjV * ' i

g£ « ,
m

è ’ H

. Λ· *

it 1>W·
g Ùutf )
B»J *!

$y»TWl«
fK{ts&n *-
i '/ ΐωη f

*!
kwmi x

iti

hti ttn I

htex£t*m
fiibltotq 1
nmt, § u(,

4 » V/t·,
(rotsusa!·

.
‘
1 -̂ s

tyif) unia
Λ, estvoci
îâ » , ver
ÌOIIUdÌcÌtR
fa

iste,,
"Il Co®.

'»■! Sor,!
■fai filii .



" ■UH

■ »’*■*« »,»
» ***w rOlj*
·· « iCjll*
k»!» » I« l
liiunii
* *r «>>>««
*♦ « wiifi

IMtz!
ΐΜήιφ »

•ujitl··«Ì
btft

,
’
^ j

. yiefî·
j ÀdCBE®

- W3C«aris
IV

De Bellis Hispan . Lib . 5°3
®λ>ΐ>ίί ivxctjg/ixv , » is Kf- j opportuno loco inflictumeflet,

ad Cejiionem transfugiunt , pra :-
mhimque petunt . Concesliun il¬
lis utqute ad eum diem possede¬
rant , tuto haberent . De piremiis
ad senatum remissi sunt. Orto
die clientes Viriati atque omnis
exercitus, rati eum quiescere,
mirabantur cur plus solito som¬
num produceret : donec nonnul¬
li mortuum in armis jacere intel¬
lexerunt . Tum extemplo totis
castris planctus ac comploratio
audita est,afflictantibusse se cun¬
ctis ob ejus mortem & jam de
stia siliute anxiis , ut qui fecum re -,
putarent tanto duce orbati quan¬
tis in periculisversarentur. Ma -
ximè autem eos angebat quod
sceleris auctores non reperieban-
tur . Itaque cadavermagnificen-
tiflimisinstratum.vestibus , inai - Vlriatlf i

■rr r „ N1I5.
inuma pyra cremarunt , cxiilque
multis hostiis , tum equites tum
pedites per turmas in orbem de¬
currentes cum armis , barbarico
more Viriatum celebrabant: nec

acvfpic» τ,γχρν i -m τοβ -τάφον, το - ; inde prius abscessum quàm ignis
prorsus extinctus est. Peracto funere gladiatorium munus editum.

Hoc

mwoc , È iris hapteii \ tovm. o
àvriifc/i jâfl àv tjÌs fhix .it ocfoxi é-

yjat rum. ϊχουσι , J «» \ rtsv ,
ii P '

tiftlc/j kotov} im/amv . ai ’j
Jiyurób -ntftì Or ιά i άλ¬
λη vpoi-nat , $ »ιοβ ])ης iuigps , άνα-
•jmviS -ctf ναμνζανηί acvràv, iòatv-

μ& ζαν ùrsfetut ' μιχζΛ 7!>£S
*,<ΰθ%ν άτι i lupài χίοι% ίητπλ ©*.
ΐζ tvS-ùi Im οιμωγη Ti <S irriS·©·'
cavai το τρμτοπτίον , κλαίονταν τι
ιπ (vxttvta , α-φαν ΛΛβ -
TOi», Va tsvfvpjgvμίμων ci «leis «-
aìv xtifumii , xccj atav spicnjĵ cs
^ΈΡβΙντζμ . μμ,λιςτχ. ί * αΐντονς , an
τ »ί ìpàmutlg.i tvQ/itmov , xšzfip -
'ihyuoîv . θΎ β/ixJov μ)ρ à't λχμ -
eviSizim ν̂ τμήτζαιτοί , ντη νψη -
/ ■0τκ tì ; : '7wou,i \ xufov

’ ispétà te
πολλά ίττία-φχ -τίαν άν -ηβ' itj /-
λαοί αιττ πϊζαί νύ αί tarerai ci χν -
χλαι î tS -tovni aiviìv tvatrXat >
βχραα/guxùi ίχ -

ρνανν
' μίχξ/Ι Tt

rrQic&leùup το arjp , παροχό/άΦαντο
πάντα αίμφ

'
ααντον . κΐ της ταφής

CrXTiAirS-tiinii , άγονα μ^ναμρμραν

Οϊ H SîgpeîriWîi/nc OT’ftiaSou, ] Assentior Beraldo , vertenti OkgpvrAi -
τΐιρα > clientes : potius quàm Colio , qui reddit amici . Neque enim temere
usus est voce , non autem voce <pt\ ct . Sed quid fine clientes
quidem , verumfamulos aut mmiliros interpretemur i Videmus certe , quos
Romani clientes vocabant , dictos wtxarw< , pag . 301 . ubi illis adjunguntur
«fixo1.

Κύκλω aSuSttavTtt άντάν ίνο 7τλαι , β·μζχζ/ .κάς tnretowj 3 Cur βαρζτζ ^χω !
iti musi intelligemus , potius quàm hoc adverbium procedentibus junge¬
mus i Comperi certe mihi allentiti Secundum : quippe qui ita locum hunc
vertit , ^Ac tampeiitum quam equitum turma barbararum mare circumcursan¬
tes , eum laudibus in caelum interea tollebant.

Kej Tri 7a<pS: c/.i7i>.iéhÌTi!Cj άγονη μαναμ&τχύν ά.νδοβν ìtyty.v ovn os ra -
^3u .] Non solùm recte , sed eleganter etiam & breviter Beraldus , Peralto
funere gladiatorium muniti editum . Nisi quòd omittit orti τϋ τάραν . At

} i «j Secui -
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Viriati lan - Hoc sui desiderium reliquit Vi¬
des. riatus , vir ( ut inter barbaros )

imperio dignissimus , in adeun¬
dis periculis nulli posterior , in
prceda dividenda squalitatis stu -
diosiffiraus. Nam ampliorem
partem vel offerentibus amicis
nunquam abstulit , & eamipsam
fortibus viris distribuebat. Quo
id assecutus est ( quoddifficilli¬
mum factu est , ac nescio an alii
duci contigerit) ut , quum exer¬
citum haberet ex diversis gen¬
tibus conflatum , tamen annis
octo, quibus bellum gessit, nulla
seditio in ejus castris orta sit , sed
militem scraper habuerit ad o -

Tantalus mnia obsequentem 6c subeunda pericula impigrum .
Viriato In locum Viriati novo imperatore creato Tantalo , adversus
succedit. Saguntum expeditio suscepta est. Hanc urbem Annibal eversam

i Alex .
στντνν ώντχ πο$69 ν&τίλίτην ΟΥ*«
gyictiS·®'' , '

ifypgxilXTf&i A, , ctJS
ci βχρζχ ^ ις , , φίλό -
xtvìiws }7tt. T^ · *1 ti X7iu, 'Jm <zv&
067,mv7z*iv , Kctf i<rvft$ tpo7izT(&J ci
7vii xipàìnv· & qS ττοτεπλίον vsrg -
fîj λχ £&ν , XH 7ÌU ^ f(̂ XotW7&V.
0 5 6 λοΙ £οι y tvÌì oi& szvo ηχ,σιν έ-

£ihv , o$ tì> αντί ! vilipèsalof tp ~

yov è 7πα fp &7ny£ t eνμ&ροίς
hrfèvofJìjjov , irtn » οκτώ 7VV
τηλιμ ^ν y νταμρΑΐγήί ςροντος cifx -
cτί &? (& Lò , ^ ùeì ,
ti τχς kìvÌ 'wjhì o| tmgT (§K

To7S H τφύΐν ΤΰίνΤΒίλοΡ ÌKÒ(jfy)0t
ςρατηγΗ » , ϊττι Zatystfat ίφί ^ 'η *

Ιώ Α ’
ννι* oti y

’ΐκικτΗ ,

Secundus haec qirîdem verba non omittit , verum . tanquam suam interpre¬
tationem ad augendum Viriati honorem accommodans, non aliquot paria
gladiatorum , sed multa dicit . Ita enim totum hunc locum interpretatur ,
Postremo igni extrttfto , excquvfque omnibus finitis , in ejus honoremdecreverunt
ut supra ejus sepulcrum multa gladiatorum paria dimicarent . Atqui haec mul¬
titudo quomodo ex illis verbis , oLyovx μζνομ& 'χων dv<fpw nyiyovy colligi
potest ? Sic certe in fine pag . proxime praecedentis » sti ivoiw non simplici¬
ter vertit , Laudabant : sed Laudibus in cadum tollebant.

Α’
ρ%4Μύτατ(§ ' άς iv βύφζύζβίς , Male Caelius hac verba »

6*
? cv βχρζϊζρις , vertit , quamvii barbarusfuit Λ at Ber . rectè , utinterbarm

baros . Ad vocem autem dp^ xtovt τ@* quod attinet , miror cur idem Cže-
lius pro ea dixerit potius , in gubernando peritijsimus » quàm gubernandi peri-
tifiimm , aut imperandi . Alioqiii magis placet ha:c interpretatio , quam illa
Bcraldi , imperio dignifimm . Non minus tamen quam Caelianaplacerethac.
Natura ad imperandum apttjîimuf . Vel , Cui natura erat ad imper , aptifiima .
etiam quomodo Cadius haze sequentia Appiani de Viriato verba , QtKomdbjJt-

ess U <3^ Απάντων putaverit possc hanc suam interpretatio ’·
nem admittere , In pencuiu caunfitmus , & prater ceteros in contemnendis con-
fidens . Appianum certe longè aliis ad ha:c significanda uti verbis oportuisset .
At Beraldus rectè quidem vertit , In adeundis periculunulU posterior (id enim
sonant istse voces Graecae . <pt\ o)uvefUui -ntn (§ * xTrainm ) sed non simpli¬
citer periculu dicendum suit , verum , quibuslibetpericu ’u : vel periculisomne
genus , quum scriptum sit non solimi ^ i\ OMvdlw0TWr@* χτπίντΜ , ve-
rumetiam is xttsvtx . Sic autem de ejus exercitu dicitur paulo pòit , b w
iuvAwzc όϊότχ <τφ *.

H\ Λ’ννί£α$ n&dihw , «*·jinv .
'
] Malim sCvtKTinv *
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De Bellis Hispan . Lib.

,t*r*&
:>r π

<* ·

ί ^ ·

*? MVtQ 7IKTg$
karVLSS'ttrrî ^. ^Mx ^ r-cH-ttsr sì « r/-
«rvtz ejcéiB-ev , <£ t BctfTiv τητιομ ^ ν
νπράσιν a Kg#*!# » εττί«« 7®* μιχ &
τφμνων o loei -TvL-è , #Wùv 7ϊ
rii * fpo&nâtv Tùf Κίπίωη 7mpîihì -
Mv , a-5 'às ' rẑ AoLxfâV & af . 0 f \ i
ΟΤλΰύ Tt OiVTVM ΰύφοίλί ^ &77KV734,
è c^ xev ityivlw )

'iva μ 'ή λη -
ftVOiit f| ^ SAj

'
ossL. 0 λ ] Ojs *-

AîoArs πόλιμ (§τ e; tSto éteAsJtk .
Ε ’

τηαββ ** εΐ Τ' O Y
’
autxcijm

Ne ^ vTivftiv πόλΐμ $ ν 3j ^ χφ *} ,
85 Ογ ^ ββθ® ·* j£ jifS& rSP £7 à# Z-
5ΚΓ <ι>> Kfj £jA<(<jjH sì άντοίς Μίτζλ -

λ@- ^57S P ‘
(Wi443J5 ϊτΠ7Πμφ &Ηζ {0

rrAesv(A- §pssT8 > ΟΥ ecxxctiovs ]α
ίχ &ίρωσ & ΊΌ ctvjj 0Μ7τλ 'ήξ{ £ τεί^ ,
^ Ο/ίζονσίν tfimirTM * Τίρμ &νήχ

sì xv -rtS Νββ ^ ρτια lin ’έλ &τπν .
l/Jj sì

'
*î Νβ ^ ντ/ίί 775ΤΧμ$ ίζ ^ VS

<ς φοί (Ηρ[^ ν ‘
ώτζκρημνφ· ' , νλαρ rt

tìvTvi trvxvuf 'Ζ̂ άχαντο ' xcy pia
LS t$ TV mAoVy 3) 734-

φρων i7i\ 7ϊ\ γιρω% j£ 5*3jA&>y. ocv7ot
sì >Ji7Z4̂ Χζ/ . l̂i {Λ Ì7TZTH57Έ <Š 7TS~

ζά , 7πίντες χμφί τας Ιχτχζι

5^ 5
instauraverat , & patriae nomine
Carthaginem appellami. Repul¬
sos inde Hispanos quum Baetim
amnem transirent , subsecutus
Copiosità presisi ursitqueut Tan¬
talus suis rebus diffidens & se &
exercitum traderet, ea conditio¬
ne ut non iniquius quam subdi¬
tos tractaret . Omnibus armis
spoliati , & , ne deincepslatroci¬
niis viverent , terra fatis ampla
donati sunt. Hic fuit Viriatici
belli exitus .

Nunc ad VaccasorumNuman -
tinorumque bellum, quos ad de¬
fectionem Viriatus impulerat ,
nostra redit historia . Hos Roma
missus Catcilius Metellus auctio¬
ribus copiis territos & celeiitate
oppressos ( quippe quos meten¬
tes ex improviso adortus erat )
domuit . Restabant oppida duo ,
Termantia & Numantia , quo¬
rum ultimum propter duoflumi -
na & valles iylvâiquedensissimas
circumjectas, aditu difficile erat :
una tantum via in planitiem fè-

Saguntus
Carthaeo
dicta.

Vfriaticum
bellum
confe¬
ctum.

'

Vaccaeo¬
rum & Nu -
mantino-
rum bel¬
lum .

Caecilius
Metellus
Roma mis¬
sus .

rebat , eaquefoffis ac repagulisinterdilla . Numantini ipsi , care
gii quidem §c pedites Se equites , sed non plures octo millibus.

qu°

Ύξρμαχ <τί & duirS ^ e! N ^wstma t -n «λ Hffov.
'
] Etiam hic inter hsc ver¬

ba , & ilJa qua: proximè procedunt , ( id est , Latina quas illis respondent)
asterisci posita est nota à Secundo. Legimusenim apud eum » Caàliu $ Me *
tellus cum majoribus copiis mijfus Vaccaoscelemer vicit , qua de re animi
ceterorum covflernati fuerant j * Reflabant adhuc Termantia & Numantia ,
in loco prarupto & duobusfluminibus felio βία . &c . Appianum tamen non aliter
hunc locum , quàm ut hic legitur , scriptum reliquisse existimo : prassertim
quum precedere videamus post OT’

âXfteejg? » at ilii reddi H post Tfp·
μ 4.ντί&. Sedhiec %ί & ζονσιν \μ 7Π7τΙα>ν ( pro quibus habet Beraldus , qutppe
quos metentes ex improviso adortus erat ) in Secundi interpretatione desiderari
videmus.

H°
Tucpppv \m7&J*pcsnx> tyf ξ^λων.

4
] Quum Ber. exponat repagula Λ

Sec . columnastransversas dixit r ac paulo pòst » ligna & columnas tranfver-
fas.

Ii 5

Numanti¬
ni .

T L---UU-



QjPom -
pcius Au
lus .

If ? O

Terman-
iini .

joi Appiani Alex .
quo numero , tametsi exiguo,
ob singularem virtutem Roma¬
ne^ diu multumque fatigarunt.
Sed Metellus exacta hyeme, suc¬
cessori Pompeio Aulo exer¬
citum tradidit optime exercita¬
tum , peditum triginta millia ,
equitum duo . Castris Numantia;
admotis nescio quò Pompeius
abierat, quum Numantini egres¬
si aliquot ejus equitesdiscurren¬
tes oppresserunt. Ipse reversus
aciem instruxit in planitie : Nu¬
mantini sensim , ceu fugientes, se
recepere, tandem tot difficultati¬
bus tum repagulorum , tum fos¬
sarum, adirare quotidianis velita¬
tionibus cernens Pompeius co¬
pias suas carpi minuique à pau¬
cioribus. Termantiam , tanquam
ibi minus negotii habiturus , ca¬
stra promovet . Hic quoque con¬
sèrto praelio scpfingentosmilites
amisit , & tribunum militum in
castra commeatum advehentem
Termantini in fugam egerunt.

φιλίαν ; . xàj τιπΊίί Μ 'ί ,
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'
appias . p Λ) fty

pmx ritu ifci -nciv KiifVra Π .ρ -
W ? ΛΫ 'λω tjj ; τ ^ ,τη-

yixs ni fao mtfiShxii , Tfis -
pvg/.t>vi πίζαν; Itz αϊ% :λΐύν; ϊπ·
πίχ ; « gdfas ytjaptxrpUfiovs . » di

Πόρπη !® * τη NeppiTix MîM -
s'QpnmfrÀ.av ujqtv Trai ' fciirznai
χντα pt ’iKS'îàVizti χντϋη ni Ns -

pgnrnHi xgmtšxnt ; ixTeiictn- sa—
aia mepsix <xrsv li πενίαν ,

Ο! Νίί (5ί «7ΐνοί Ι0ί7κβθί »7ΐ5 darf -

;r̂ r '
aÀiyay , aU φivyatKi ’

fttxes Ttyi τη >Mfi tCj φχ ρ̂γξΐί ο
Π ορπτ }!® * jOj iytâ·

’
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τηλ ti ΐλχο &οα » , piTtScmit i-
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yev . di d[ i χαρ τηόί avpdotKm ,
nTTUHSTiovi it χπαΧίη , xcp το»
tI/jj xya p̂v χυτοί φίροντα χιλίχρ -

χρι 6! Ύίρρρηαί eife^ xfid , hj
Tg^m πιίρχ kJ tL/j xvtUu ipt -
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Ίς/,τμν &ίους πίζονς
'cft^ x/out Ιππίας γ ^ μνασμίνους . o cfî Γίομ-

msi& ] Inter γ .γ >μχα*σβρους & ά Π ύμτηίϊφ * , ( isl est , verba Latina quas
his Graecis respondent) eandem illam asterisci notam apud Secundumhabe¬
mus. Hsec enim ejus interpretatio hujus loci , Metellus ad hyemis finem.
Q^ Pompeto^Aulosuccessori suo exercitum -̂ tradidit , in quo peditum xxx . ·μ .

equitum ii . m . bene exercitatorum & peritorum militum fuere . * Quum
autem Pompetus cafra ad Numantiam haberet , indéque in quendam locum ivis¬

set , Numant . &c . Non mimis autem de hoc loco quàra de praecedentibus
*■?riip ’ ■> cur Secundus lacunam in eo esse suspicatus fit .

MftX &t τοις ζΉλ^ ς Kpf ο Πομτηίϊφ· yjy Κ*<ϊ' wxd&v cv ταli
«Jt̂ ooxiityc δλΛαπι Tanquam longè aliam lectionem sequens Secun¬
dus , & inter <pd ^ y t̂v 8c ο ΧίομτηΙί̂ aliquop verba interjiciens , ita to¬
tum hunc locum vertit , Hofies in campum descendentes, eum adoriebantur !
inox , tanquam metuentes , rursum sese m collem retrahebant ; quoad eos in ea

loca ubi dubia/offa erant , & ligna & columna transversa disposita, petraherent .
Ita Pompeius in his excurfioriibus&■velitationibus , quumse ab iis qui numeroin¬

feriores erant , superari cerneret , copias
"textu Antiamverfus t { ibi fore remfa*

siliorem ratus ) convertit . wΤΡοΛΤίϋτη'»
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EJi» e§ rèi Ψωμ& ίαυς
ηί/Λλχ,ιπζντΐζ , Tisàr, ; ocvruv tts ~

ζονί Τ1 W & koH eCVTVii 17Γ7Ζτΐζ

φΠΜστίν
’
ΐζ TU, άπόκρημνοί, '

k̂ -VT- r ot λβί ^ < Λί^ κτε -

fdCa* έΜίΤλοΓ (& ί (ΰ tZS& CTMV-
7m TU ’! 7TOXSfjCÌsùHj ,
M ίμίζρ * ùhlw ήρύηζοντο ùy ^tà-

μ&λως , Jî $%QÂS-i}mv vzzrs >v-
ατάζ. o5sv ο Πο/Λτηβ̂ · \ τη 7Γΰλί ~

%νης ΜαλίΟ* ί 'λοοτίν , fa ίφράροχ»
ti ISojugtvTivot . <& ei M « A<wì 70 vi
φρονρα

'
ς girsÀÓtTEs è| ovifyat , vmp -

ìh <7Z6¥ TE» 7ΓΌλΙ% Μθν TU HofA7njtU .
0 J [ î 7U ΤΈ «ττλοί Ούντχς <C OfATigy,

tHTKVztS, μΐτηλ % \ι ί7Π žqfonunuv ,
fa ù/ \ov ληςζ&ρ%& * cvotfgi Ύαγγί -
è ' *3 οίντον o nop 7nii(&* VHng. ,
È τηΧ^ονζ ' ίλοί^ξν α̂ χμομ 'Κωτονς. % -
σζντον 4

’ fa 'uppovifWr ® * C4» τοΊς
A»i§A r̂ , ìwìtî Ψ Οήχμ&λωταν ù -
ί «ί iζ? ί(/>&η h>vX$vei*‘ xtis at βμ
ΰίντας , ct 3 τ &ς ντζιαμίνανς clvfa

pXVi ol J 7ti4 VUV? QA> TU
iiirÌ 7$w· o ) n <>f67D]i(& ) αυ $ ι ; k-
λοίτζχ,ζ î7Tì ^ of̂ imocv ,
7ivx (A: Tu%iT<iisv ες tv Trsitev , ως

λιμω 7ni <mv tÎw τταλί¥. oì J fp -

γχζομίμω η îttvcwto , xecf σζ&λ -
7πγκτίύν χωζ/,ς &κτξξ %ύΐ>τζς χ -

$-pac( t TLs o^ TtvoVTUi ψω%λoua .
fš χ?λον j τ *$ ^ 2 S

5°7
ti Romani pedites& equiteseunt
equis in loca abrupta St invia
protrusi , reliqui trepidi in armis
noctem insomnem traduxere :
deinde lucescenteaurora irruen¬
tibus hostibustotum diem aequo
Marte dimicarunt , donec nox
superveniens praelium diremit .
Inde Pompeius versus oppidu¬
lum quoddam nomine Maliam Malia op .
quod Numantinorum praesidio pidum.
renebatur , contendit . Malienses
per dolum caeso praesidio, urbem
Pompeio tradidere . Armisadem¬
ptis acceptiique obsidibus, in Se-
detaniam transiit , ut eam à va¬
statione Tanai ni , latronum prin- Tangimu

- , . 1 latronum
cipis, vindicaret. Atque eum qui-

princt.p S.
dem vicit, multósque cepit : sed r
tanti spiritus in latronibus fuere , Ca P nvo-

1 ■ ■ r · tum latro -ut ex captivis nemo lcrvire vo - n ffialuerit , sed alii seipsos , alii em- g „ j scri¬
ptores suos interficerent , non - tus .
nulli in trajiciendo naves perfo¬
rarent . Pompeiusad obsidendam
Numantiam reversus, fluvium Numantia

, , , 0 biella .
quendam derivare conabatur ,
tanquam fame urbem expugna¬
turus . Oppidani sine tubis con¬
ferti excurrentes opus impedie¬
bant , 5c flumen aveftentibus
instabant , & negotium faceste -

bant, repulsis si qui è vallo subveniebant , & tandem intra castra
Roma -

Tomvviv J [
' »r ά τη<t λ »νκ « .} Prohis , Ber . restò , lanti

Jpiritw iti Utronibut fuere . ( ac potuisset etiam dicere , tam magnifici defe sen¬
tiebant ) at Sec . mitius proprie , tanta eratin latronibus virtiu . Neque tamen
negaverim , tam elatos spiritus ex virtute , id eit , è fortitudine , ortum
habere. Eit autem valde memorabilequod de his latronibus seu pnedonibus
ab Appiano hic scribitur.

Toùî όχίτΑΙοηαζ ηίάχ\ otto .] Pro tot ? miéxtteuu , Secundus,
libertateutens , dicit , jacula jpiculaqne intorquentes , eoi ne flamen averterem

E '
$

‘



; s8 Appiani Alex .
Romanis conclusis . Rursus in
quosdam frumentatum egreflbs
impetu facto plurimos occide-

Oppii trib . rlmt ; inter alios Oppium tribu-
nul. interi- num militum . Alia etiam ex par¬

te Romanos aliquot foliam du¬
centes adorti , quadringentos
cum eorum praefecto oppresse -

LA9 t unt. Sub idem tempus Roma
consiliarii aliquot venerunt , &
novus tyronum exercitus , qui
dimissis veteranis ( fex enim an¬
nos in eo bello consumpserant)
in eorum locum succederent.
Pompeius , quem tot cladium
pudebat , cupiens maculam elue¬
re, totam hyememin castris egit .
Milites sub dio saeviente frigore
stativa habentes, Le tum primum
regionis aquas & caelum experti ,
alvi doloribus differebantur , us¬
que adeo ut nonnulli expirarent.
Ceterum parte exercitus fru¬
mentatum emistà , Numantini
positis clam juxta Romanorum
castra insidiis , Romanos levibus

ίτηζύγ̂ οιΰίταί , eu; tpgtréicXjmì ìs
το ?poi7ó7rthìf. κ) σι%λογχσιι LTk-

emfgpflgtns , *5 rath
λον; âìi/pâetgcjÌ»' Q ' ππι hi τι yy·
Kiecpfót tir cium } άναλοι . yi :(a.r

'

xXw μίρ© 1 ταφ^ ι epaosovet P’
ai-

μ& ΐοΐί fOTi '
gjSjeyiiTfS , iKTemi e

’
{

rtr ^xtynov ; , tù T éyovpÀ\uoi av¬
rai . ίφ oi; rvre Πομπηία τυμ-
νονλοι miptimv eie ΐ '

αμη; , xuf
Trii ΐ ^ ηωταη ; ( έ| y] 'irti ΟΊίλη -
λν3·^ ςραπίίιομίροι ; ) sjghfiei m -

οφοι re £ in àyiuyyyoi £&
χπ &^ πολίμβί . μι3·

' ut it Πομ-
πηϊ© 1 aphvf̂ vós re ra irrzoysμΑ~
tu ,

'
iKdyoSjj © · 7ita Myitlu

άνκλαζαι , ί -.ΐ S/ti χαιμαι © 1
ras s■ρχ.τνπίδα ' xcij oi s-gjstieiTa , ,
xpvov; re W ©·* , an dîiyo ) fteS·-
ptdjotre; , is tzsgcpmi άρτι ττ&ι '/ά-
l$fiat rS rési rùà ‘jdog.» vhoris
re >Cj dtp©1 > χζ yaiipo/t

’
ίφμνοι ,

è Λεφ3·«£9»ts 'itui , μί ^ ν; j irà
rimi ofyflpXi χρι

’
npxtres άνίίζμν

ol Nopyotrhoi 7mp
’ dvm το Ρ 'β-

μμίαι r ŷ. T07zeht , ■ήχ.ο̂ ζολιζοντν
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EV oî? <τ5π ΠβμΏΐ
'/α τύμζκλοι Ύϋψκΰνν on Τ*

οομΗζ ] Pro his , Πομπ« ϊω
σι/,Μ&λο/ 7KtfY>auv , habet interpretatio Secundi , Pompeium virisenatoriiali·
quot , ut eum consdio juvarent , convenerunt . An autem in alio exemplarivo¬
cem etiam qttee viros senatorios significaret , invenerit , an eam de suo (quod
facilius credo ) addiderit , an vocabuli significationem tam late pa¬
tere existimaverit, aliis conjiciendumrelinquo. Vide autem & inter eas quas
sequuntur hanc in paginam annotationes , eam quae ab hac est quarta .

Ka) i 7riy>ofy (§p tÎw tù ^óvluj ΑνΑλα,ζείν .
"
] Si Appianushoc loquendi gene¬

re usus est , illi excidisse est verisimile . Non enim aliquis vult recuperare
τίώ tù%uvlw t sed conerà Ήλυ ^ όξην , sive ndw élnketav , aut quocunque
quis synonymo accusativo uti velit . An potius dicemus avaxaCriV novum
quondam usum habere 3 Non immerito igitur suspecta cuipiam fuerit vox
ista fitVaAscCetv. Si enim ùvAXnCétv est Recuperare ( ut certè passim id sonare
videmus ) quale hoc erit , Pompeium dici voluisie recuperare ignominiam t
sive recuperare dedecus ? Videndum igitur an mutari possit in dvsthuivi etiam¬
si ctjyvvltJJ (PtnKvc-iv existimarimmagis polse dici . Ber . Maculam eluere : at
Sec cUepyvlw vertens in vocem contrariaisignificationis , videlicet Jtifav *
aut aliam hujusmodi , reddit , Exisimationisrccuperandagratia,
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ίρ!$ίζηπί ' '

tai ei a (pioverti ,

tmjrjimi , βί (ώ« ns ciét ))><#

Wlftin»' TRPAîi
’« C-îî

§ Τ3λ 'ΐ3·χς > 7ηΆαι j τ ίτηφανάν
a
'
.ittòiaet. ti 5 Nqc^sirîVsi È tsTs

vìi ήπι Qtpa 'jm asswrojravTES >
»< \ s“' ~ (V ' * ‘
vtTetvoiv Kccf tuvob ΎΤΌ̂ νς . xcu o
Ιϊΰ{Α7τηϊ& * τοσζΊζβε σζονίνί %$ &ζ ,
ti τκς πολ &ς {φ τΐύ» ονμ .οονλαν

βίηζόΐ,
'
γννε » χημ &σζαν το ί7πλοί -

τπ>ν , § ’
ίοίρφ·* (zs& ibx &v qfctv ot

ΛΛήίΐ rM'N-AAA.ioel' ,
sapere ? k§ T85 Ύ̂ ομ̂ ντίνας χρν-
φχ § 7τολίμ$ υ ^ | λ/ \ώ^5· β/ 5 >
aw7ri ttyptyovTtg Ά φόνω ίϊ 7Τΰλ~
λω ^ ζ/ ^ ovy χμ γης ί^ γίχ , χχ }

Τζβφων "Οξ/,χ , jtj Τ8
A^ t», μ&χ$ <5.r&ihxtxv
2*γονότ & * , ksr '̂rs'sâ ^sk' e; H »^ -

mjfeK. 0 S^L 55 jfc 'TV^ ΛΚδρον <ώί5 -
« l/TPy

'
i P ‘

Ai(C{̂ t6<i Ϊ7ΠΤξί '7τ1̂ ί
( if ftSivuf σιω$Ί\xot4 kT-5̂ 5
Υωμ& ίων oleica ) λχ $ζρ al νζη -

% *hto Λ
’
ίμίΐλΐ 7Τ0ΐύσ̂ ν. xctf σιω -

JtfJìpajìt cateiwy > è \7η<τ%ν^ Μττ *\ν
\xvTOV$ y opty (?go it ^ ονχμ & λωτχ
tjTt}<rs , 785 χυτομ^λους È 7?%!'-
7K cAtefigf . VlTtjtt J <L 7SL-
A«yTO r ^ «^ v7»s’ ών άυτί-
φ tbffzw οι ί3ομ# ντϊνΰΐ , xey ?Dì
Aa<?rrL a Πομπηί®* ccvwSj/jiv·

509
pradiis ad pugnam lacessebant .
Illi indignitate hac moti j castris
stese effundunt . Tum qui in
insidiis erant , repente consur¬
gunt . multi è plebe & ex nobi¬
litate cadunt : occurrentes etiam
frumentatoribus , non paucos
straverunt . Tot cladibus vexa¬
tus Pompeius , cum stuisconsi¬
liariis in oppida ste recepit : quod
supererat hyemis transacturus ,
dum succestor quem expectabat,
primo vére adveniret. Verum
ob rem male gestant judicium
metuens , clam cum Numanti¬
nis de belio dissolvendo sermo¬
nes habebat. Numantini , Sti¬
psi fracti calde tot fortissimorum
virorum,Scagri inculti infecun¬
ditate, tum victus inopia, Sc bel¬
li insperata diuturnitate , facile
ad Pompeium oratores de pace Numanti-
miserunt. Ipse quidem propalam ni l'e Pace

„ _ r 1 r , . agunt cum
eos ut se Romanorum voluntati ,
permitterent hortabatur ; (nec e -
nim alia se pacta nolle quee edent
ex populi Romani dignitate) sed
clàm quid acturus estèt docebat.
Quum ita pacti edent , seque Ro¬
manisdedidiflent,obsides, capti¬
vos & transfugas petiit accepit-

Pompeio.

que. Triginta argenti , quaepetierat , talentorum partem in prae¬
sentia Numantini numerarunt : partem Pompeius expectabat.

Accidit

E’f rat mx {t -Ks σνμξοίλαν dyi^Aiyne ] De Cxlhni vocabuliσύμ·
CkXo/ interpretatione dictum à tne pauloante fuit : sed ne hic quidem istud
de eo tacendum est , quum μ£ · uHl συμζίι,αν vertendum simpliciterfueric
Dnacumsuis cmfiliAriis, eum , non minus novam quàm audacem interpre¬
tationem nobis afferentem , reddere , Senaterum consilio , id est , De conflit
senatorum , Quod senatores hoc illi consilium darent . Ceterum ad qiuestio -
nem quod attinet paulo ante propositam de ejus interpretatione , qua hos
ΰνμζέλας facit senatores , scu virossenatorios , ego eum hoc de suo adjicien¬
di occasionem cepisse arbitror ex principiopagina : qua: proxime sequiturubi
inter testes nominantur etiam quidam senatores.



5ισ APPIANI ALEX .

M . Popi¬
lius Lxnas
succeiTor
Pompeio
suillus .

zoo

Pompe »
& Numan¬
tinorum
contentio.
Lusones.

Attilius
Mancinus
Popilii suc¬
cessor.

Accidit autem, quum id quod
restabat pecuniarum confecis¬
sent , attulisséntque ad Pompe¬
ium > ut ei succedor veniret M.
PopiliusLaenas. Quapropter de¬
posito belli metu , quia sibi suc¬
cessum erat , sciens se igno¬
miniosam pacem populique in-
justu fecisse , cum Numantinis
à se quicquam transactum infi¬
ciali. At illum multis testibus,
& senatoribus, Sc equitum ma¬
gistris , & militum tribunis , qui
interfuerant , facile revincebant.
Popiliuseos Romam remisit, ut
cum Pompeio judicioexperiren¬
tur . Re ad senatum relata , in¬
ter se contenderunt Pompeius
& Numantini . Ceterum senatui
placuit bellum cum Numantinis
geri . Popilius nulla alia re gesta
( quòd successor venisset Attilius
Mancinus) nisi quòd in Numan¬
tinorum vicinos Lusonas exer¬
citum duxit , Romam rediit.

Mancinus cum Numantinis
sopius congressus , sempervictus
est : tandem multis amissis in ca¬
stra fugit. Et falso rumore jactato
Cantabros Lc Vaccaeos auxilio
Numantinis adventare, trepidus,
noctis silentio ( quam totam ex-
tinctis ignibustraduxit) in deser¬
tum locum sugit , ubi quondam
Nobilioris vallum suerat. Quo in
loco neque praeparato neque
munito sub lucem inclusus , cir-

Πa& yfacfipx 3 jrW
Mxftyu lUmXii -j Aium , ai flp
ίφί ^ ι tu, Xatim των x ^ f&rur «
-î ' &7ηι>&αγμίν <& βρ § A
πνλίμρυ βίους , τιsi TtapHiaf ταα

, τά; ύ'ί ozw$ r,xui «Ali
*i%gps tt È aldi, P '

αιμμίαν fyte·
βραί , asiana fttj czwS -iSOf ταϊς
No^ ASVTrvs/5. vi ai pii uurav p/.sy-

tm sapran raìi totì 7mpp -
■jvfévtn » 'Χτη tî βχλύΛ ^ ίπτπίι -
χωι ytAtdpyttv dura Πομπηία'
à j Πατπλι ® - durili t ; Vcitclw k-
7! ίμτη ίίχμσηβρitti ττί Πομπηία ,
χζρηωί d[ ώ Tip βχλη $ ua/jÙ/ms ,
Νομχιτϊνοι pii Παμπηί®- ti αν¬
τιλογίαν ήλ%ν , τ *| βαλη di

’
loojtt

ΤΤΟλΙμ&ν Nofi«VTIV«,5· ΧΟή ΠοΤΤΙ-
λι@- αιιααλίν ti rèf ydravai du¬
rin Adonidi, diiv cip ίρραοάμι-
»<& > ( ixl qS duri i-
m ria ip& Tv.yi'j. 'j Ariλι ©-* May-
xi >& ) άΐίζώξίι ti Yΰμία .

O q iiiilyysti '̂ , rati Na ŴaiV-
riicti συμζαλών , ήτίατό te τταλ-
λχχις , xaf TÈA©- > diM^ upìpaii
m fistin j ti ri opc/tTomtiv ttyujfoi.
Xayis d\j ipàiìdi ίμπτοάνr © * in
Nofioivrivoi? tignai βαηάοαοτί!
\sd 'na %ocl rt naf OY ’axxcijoiy
ditozii , a.7wayj. rbjj νύχτα

ολΐ/jj (Mi oxctu , φ &,γαν ti ’
ίρν-

μΐ)ν το ΝωοΕΛιων ©-1 ττατί ιχο-
μα . vij μίά·

'
ήμίρμν ti αυτά ovy -

xX &iS ’di , Stî ηα/,τίιηα ί̂ιαομαανy
un άχνρωβρον, durai

N ομαν-

Φϋγαν i ; îpnfju» τα Νω& λιων '©' -wts χχςμχαμ ^ ..
'
] Distinguendumpost

ϊμμχν , quum sequentia per appositionem dicantur. At Secundi parum cir¬
cumspecta & hic est interpretatio , Fitgitmi» castradtfertaquondam iulvii
Haitliorii penenit .
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Nfy^ yr/iwv > è TiîfcHTzeî
>fcV , « (AVI<T'M>%irO
tìftylwì (moéjiTti ìttì 'i<rtj s^ Aise
^ ^^Atto/5 è î ^o^ i-7-i»s <5. o
, > / V -V !
f7st TtiTVif UfAMVîΤΒΙζ ÎXofi&VTiVOtS
et ss e» apj , veviro yjpo: , jgxAs -
7ms ίφι ^ ν , tòt t -m «J^ iVk/ì mé¬
te taretìafi ' <s T ίτίρ^ι τ fisrae -
τ» » ΑΓ ^ ιλιο » Asmisii e; 1 ^ Ka

'« »

ίξίπίμτπν , Majocùioi / L̂ È d '/iî'g*-
f.tvj ) ii tegant , y*· Ttysi j£ eWìhtu

itféirS« 5 No^ mlat . O '
j AI -

μιλι & , ùmfBjtw È sà to ; cic

Penditi àérajigxorj; , T&o
'
Zfeytttt

8 <J>£fW , ( » ; y « p ìm ίοξοω i'

xtpì ®- il $-g4ctfiSii φιλοτιμίκι È| -
*ì£<w ote; £; to ; ipu-njyéui , ctrn
Žot το τί πόλ$ σνμφί ^ *, ) Οϊ ’-

UKtcuja» η̂ τνφόΐίίτν , « ; κγ,ρβι
ci ir§à to? 7π>λίμαι ΎΙομμηίηα
n && %étiw , τ/ίΐ yl/j àv -rùii
φτΐτξίχίί ' ^ Π«λ£ «Π« ΙΙ 7Γθλί », Ž
fts^ as'ij OYaiguli Isìr , tti"it f| «-
iqeipj-žrai* έ; TO avyr. àpDfia , ézro-
λιόρχ& · ίώ B^ Jts » , Ιφ

'
ίΉζρ τ5

I f <jga«5 α.7ηίκλββ t (ài μ$ ι tss&-
fifìITUi ) Ktihflu / 0(TO βί , τέΛ ^

j£t£TO^;« >i ’iTrmtn.
socero suo , qui , ut commemoravimus
partem miflus suerat.

cumstantibusNumantinis j & o-
mnibus necem minantibus nisi
pax fieret , aequas pacis conditio¬
nes & Romanis & Numantinis
pepigit, sequeiponsione obstrin¬
xit. Quod ubi Romae acceptum
est,omnes tam foedo atque igno¬
minioso foedere vehementer in¬
doluere : atque alterum consu¬
lem YEmilium Lepidum in Hi¬
spaniamtransmiserunt , Manci¬
no (quem & Numantinorum le¬
gati sequebantur ) ad causam di¬
cendam revocato . stEmilius.dum
ab urbe responsa expectat, impa¬
tiens otii , ( nam ea tempestate
homines non publici commodi
causa , sed aut glorias aut lucri
privati aut triumphi spe ambitio¬
sa , ad imperia contendebant )
Vaccaxis falso criminabatur ,
tanquam bello hoc Numantinos
commeatu juviflent. Proinde va¬
statis eorum agris , Palantiam ,
oppidum * maximum Vaccaeo¬
rum , quod nulla in re pactavio-
larat, obsedit; accito inductóque
in hujus operis societatemBruto

in alteram Hispania :

Ad

Kty Tmrrttf
’&πκτώ &ν etmiyeirmt ] Aptius suturo ^ tixtohv jungetur

participium d?ret\ ourmv .. Ht itatim ista σιαιέθϊτΐ οτπ ;Vii jyq éuxtz PVynxic
Tt&é Nsw^ v7ii'£ii£. Beraldus quidem vertit » ti/Equas pacit conditiones& % oma-
tiii & Numantinis pepigit ( quas sermone vernaculo dicimus conditionsreapro -
qlies ) sequefponfioneobfinnxit . at Secundus ita , Amicitiam & feeduscumNu -
tnantmu aquo stadere & jure inter % omanos atque ipsos jurejurando , bisque con-
ditionibusse Nuraantinti obstrinxit . Quanto autem ut brevior , ita etiam aptior
fit Beraldi interpretatio , lectori considerandum relinquo . Inclusit autem si¬
gnificationem verbi a/arus illis verbis , séque {gonfione obstrinxit : quòd spon¬
sioni jusjurandum interveniret . Videri autem queat deesse verbum post no -
mtn jurejurandi ) , apud Secundum .

jEmiiius
I-epidusin
Hispaniam
transmis¬
sus.

Mancinus
ad causam
dicendam
revocatus .

Balantia
oppidum
obsessum.

Kiti -



ji2 , Appia

Ad hos legati Roma venien¬
tes , Cinna Sc Cscilius, renuntia¬
runt dubitare senatum , tot cla¬
dibus in Hispaniaacceptis, an a -
liud deintegro bellum ./Emilio
suscipiendum sit : ac super ea re
senatusconsultum protulerunt ,
quo cavebatur ne jEmilius Vac-
crcos bello peteret. Verum ille
bello jam incepto , ratus multa
senatui incognita else , vel illud
primum , Brutum fecum copias
consociasse : deinde frumento ,
pecuniis , militibus à Vaccaeis
Numantinos adjutos : praeterea
in suo receptu maxima rerum
momenta verti , periculumque
eflè ne, si Romani, ceu timentes,
ab hostibusspernerentur , cunct:

» i Alex .
Κ«7ϊλ«?ο» χυηύς àâj ΐ 'ώ·

ftvs πξίΟ-ξ&ί Kin Μ τι Κίχι -
λ<@Κ ii ritu βχλίιό ίφιισζί .» àârj -
pàt ei roaath τττζμτμμται σφιαιι
ci lupaia yt ηβρωι , ì> aIuÌAi ® ·

πολίμο* iTitHji djpcnzcf· <£ ψι-φι-
e-ftcf, tmhanv «Vraî ,
Al μιλιονΏΥ'

UKHgtteii μη ττολίμΗν.
» 3 > τί i hi $ τπλίμ$ υ
Xj τ là β z 'kl/ji τίτο dytccti tipi -
/â/j & > àyntm in
dvnS σωιίτηλαμζχ H σίτον
χξν,μμτκ hj i -pc/snXì ΟΥίίχχιμαι
ttii ΝομμντίΗΐί τπαρί ^ ο> ,

'
ksrĉ

j È t !w χηιζώ | <» § 7ΓΒλίμο,υ φο -
bîpcpt ίζηλαζαν , £ «gsioy YvyQ/ictf
i . ‘Vi âJoÌAi/siv , a ημτιύφcy reseti
ài hthiitus, rèi μ αίμφί T litene»,

, Hispania rebellaret : Cinnam re
«WgJtXTSi

Κατίλα ' ιν 3 lumi ; &rj Ϋιΐμκί ια/>ίσβ{ζ Kmiti τι jyq
' Κβχ/λ/®' . ] Ista &

reliquum hujus periodi , apud Secundum , ita cum proxime praecedentibus
junguntur , ut unum idémque membrum utraque simul efficiant Sic enim
ille , Quumautem ‘

Brutumgenerum suum in alias Hijpaniaoras misisset , que &
ipse ejus belli particeps fieret, duo legatiCinus & Cactina ‘Poma ad eos venerunt .
farvi tamen refert , orationis formam sic ab eo mutari : hoc non parvi for¬
tasse , quum dicat Appianus , dmittkuty>ov , non ihir ' cwti etmieekfsifiov,
an licuerit ilii sic interpretari , Quum autem Tr . gen tn al . Hisp . oras misisset .
Sed quid hoc sibi vulti ( nam hoc scire magni refert ) quod Appianus fe an¬
tea dixisse scribat , Brutum in alteram Hispania: oram ( seu partem ) missum
fuisse , & tamen is locus in quo istud ob eo dicitur , non comparcat ! Legi¬
mus enim in principio pag . 296. τοτν.Ίι. psifi Jti Bg^ÙT®* a®* éî
ΡϋόμΙιυ aViier , & nulla , illo àioco ad hunc usque , Bruti sit mentio. Verùm
illa Appiani verba quibus id fe jam dixisse scribit , à Secundoprxtermissa
sunt : haud scio an consultò . Quòd autem pro K11104habet Cinus , ex erro¬
re ortum videri potest .

EW -iHq H nffi τ άνά̂ Αιξιν lì νοκίμχ <ρο&ςμι timkaCw.] Fortasse scri¬
psit Appianus in re πολίμαυ . Et mox non debuit omitti à nostro interprete
particula ytion itaque apud eum scribe , Cunitapropemodum Hispattiarebel -
iaret .

Ka) 3-ί ίόι ’Ι ’ζηςραζ Sàbc Slàkvmv .
'
] Valde sallitur hic Secundus , qui dicit

Amilium Romanos contempsisse tanquam metu id bellum relinquerent (ha-e
enim sunt ejus verba , Romanis , quasi metu id bellum relinquerent , con¬
temptis , legatos re insecta dimisit ) quum satis apertè dicat Appianus, &-
milium cogitasse , periculum esse ne tota ferme Hispania deficeret , si isti
Romanos , tanquam sibi timentes , contemptui haberent. Vide autem de
hac interpretatione L annot . qua : proxime sequitur. Ad vocem autem Λ* -

λιion
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ίίττ^ ίκτίίς ù -πτλυτΈ r (È τκοϊ ocvtu illicita remisit , hasc ipfàiid fc -

%0ftl Oì
"«,M

f*m>top , ifffljJ

- . » i+yfa
pkn
j .^ CiOnsBtt

0W»)

m <?jhe ry Β^λΐ)
'
, χυτός j οχνρα-

φρχ
'
& ον) pfs&tyxs cv oiv-

7&f mwî 'rrfy^ Tf , cirvv στΜίίφζ-
^
’
s. Φλκκκ © ·' tf[ 4 vt 4 gitoXqjùìv »

mfyut e4ίφαν&σηζ > ivpqfcivw ; Ag *· ,
fl)KSvon Ώαλοίίΐτίοίν t^ hsv AVf -d -
λ;@Κ <E ττ(Γ ^

caiTCtsozwxXotXoÌ ^un -
τφ * > a»

'
s rrn wx *j .j ττυ^ ο^ οι ré -

TUVOt βχ ^ Χ^ ίΊ V0[A1-

(Kmj > ΛΤη̂ ΑΟ̂ψ . ΦXoìxx(& fiSp
ìi} 7&Ù u^ (3̂ » X.ivì'lMHfJaOTXÌtùl 'l
4$&(ΐ<πνζ8’ μφκ -ζβζ effe T* i771 TVJ
Παλαπ tu 7Γΰλίορχ.ΐούς ύσηζ , etf τξο -
φη ν '

ωχ& ΐ&ς ί7!ϊλΐ7Γον , <& λι,υφ;V > a» ' ··\ > 4y *
ttmrv avrei ; > xctj tu Vattyy .ct
•mirra upjxpiv ' >£ 7ra* .«ì T « v-
Jpeimif i| ocTrifirr.mia . o <
fQt77 )JS < 3 ; Al

’
ftlAlOS 7Ϊ »ì ) BfS -

T©- , £5 f*3jÙ 77T/.u Άι ^ ρττ^ νΜ ,
taτάρΒ/Jot ftl

’ vai T»/ tyncS , vv-
xtès άψνα izé&*' ΐ%άτΪΜ φυλαχίιο

natum perscripsit. Pouiixc in lo¬
co liene munito machinasfabri¬
candas & coacervandum fru¬
mentum curavit Flaccus , qui ab Flacci stra¬to annonaepraefectus erat , dum tagema .in castra commeatum .importat ,
manifeses insidiis circumventus,
hac folertia evasit ; Inter milites
suos rumorem spargit , Pallan¬
tiam ab dEmilio captam. Ad
quam vocem quum plausus exul -
tantis exercitus esset excitatus,
barbari audientes , & ita se rem
habere existimantes,discesserunt.
Hac astutia Flaccus periclitan¬
tem annonam conservavit. Sed
Palantia; obsidio diutius protra¬
hebatur , & jam deficientibusci¬
bis fames Romanos afficiebat ,
nam prato jumenta omnia ipsi
e.riam viri inopia moriebantur .

όχίλόΐον à <ŷ ijyvuMus -χλιαροί Imperatores quidem dEmilius &
7f iH λοβχ ^ρι

' rzégt%crrtf iotiiardL -
itt xtruemi er ixii \ u ' et j
suo Jepiba itili u %avsn ss

Brutus constanter ac diu nihil -
non pertulerunt : sed tandem
malis cpdfre coacti , repente no¬
ctu circiterultimam vigiliamdis¬

cessum denuntiant :
' tribunique mifijmm a,c primipili discurrentes

singulos ad discidendum priusquam lux orta opprimeret , urge-
bant.

Hm quod attinet , in éa interpretanda Secundum potius quàm Beraldutn
sequor , nam hic dicit , ne tota -Htfpaniarebillmt : at ille , ne tota ferme Hi¬
spania dejiceret . Elt autem in defectione quidam Λάλι/αϊί foederum . Alio ,
qui rebellare eos qui defecerunt , non ignoro. Etiam vel ex Ms qux mox
sequuntur >jq mJi cunà ιτή .Ίΐλί tr« /ryy/.ss apparet qiiàm inepta fitilla in¬
terpretatio cujus in pròximè procedente annotatione mentionem feci . Ad
senatum enim scilicet hoc quoque scribebat Amilius , se Romanos , tam¬
quam sibi timentes . contemptui habere. · ■

Εΰμιιζανίίζ J 'iédierM· in ΙΤαλαντίοα tesila AI ’fJ.ixi& i Aut nove aut
mendose , csiidieiiv , pro λό ^ρν A*dWtr , habemus hic : ideil , rumorem
sparsu, seu disseminavit . At Sec. malè , vocememifit . Quamvis autem novum
dicam else hunc verbi illius usum absque accusativi adjectione » aliqua ramett
ejus exemplainveniri posse haud negaverim : sed ea & pauca esse St suspicio¬
ne ipsa quoque haud carere contenderim.

Kk L.-/
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Umilio»
abrogato
imperio »
mulcta im
posita .

514 Appiani Alex .
bant . Cùm igitur omnia turbu¬
lenter gerebant , tum vero sau¬
cios & aegrotosdeferebant, am-

TSi τ%αυμ&τίαζ è ηνί tttntìrmi
« πίλπ m , te <τφι -
>n sì1 >i)fiur ’·/' «.A»*»,? .. _?_ !_

plectentes & ne se proderent o-
rantes . Eos ita confusis ordini¬
bus abeuntes ac tantum non fu¬
gientes adorti Palamini, ad ve¬
speram usque , quum mane coe¬
pissent , multis detrimentis affe¬
cerunt . donec intendentibus se
primis tenebris , Romani fame
laboréque confecti , fe turmatim
per agros effuderunt , & Palan-
tini , numine aliquo avertente ,
ad sua regressi sunt,

Romani ob res male gestas
jEmilium , abrogato imperio
& consulatu privatum in urbem

’ reversum , pecunia insupermut -
ctarunt . Actum quoque in sena¬
tu de Mancino & Numantino¬
rum legatis : quorum hi foedera
cum Mancino allegabant , ille in
Pompeium , superiorem ducem,
culpam transferebat , qui ignat
vum sibi imbellémque exerci¬
tum tradidisset , ob eamqsie cau¬
sarti saepius victus , eadem & ipse
foedera cum Numantinis pepi¬
gisset. Addebatetiam, haud mi¬
rum esse si hoc bellum infoclici -
tcr cessisset, quod pmer omnem
aequitatem decrevissent . Sed

fft È tiopBpxS· fC) avTvts ε&τείκΉν
%fvcuhvf ss ά»αχαρχ·πως yt- '

yvt>/BprtS, iij φυγή μμλιςκ
ot TlaXovmoi Tizmimxei -
/.Spot , m '/hx ίζλχπτΜ è| Hi ίτη
SOT-Égjtu' >νχτν; c^ t Ι ’ίηλχξχσχς. ,
Γ'

αμμιοι /Bp ti tu mSix tauiils
ispimuo x >ž μίρ (&· '

, ài rvfciii) ,
xjim 7E ιζ χμτχχρπνι ’ ei ’

·j Π«-
λχιτιοι , Jsž τφχς ,
xtê upisti. ii; mfo fBp lw imSA T
Al '

μιλιον.
Ρ '

αμμΙοι 4
' ίντί τπΉ,μΙροι ,

r μ Al μίλα » 7iaptXvimi ss 571«-
■mytat ή iSsrtXT&xs ' ti \hlm \s
È5 ν&ίςριφιν ,
ut » ’ιτπζχμιχιν ' ìsixyxiva ssj iai-
xg ζοιι της rn^ii %ita -ms Ns -
pyimtaii ’ oi /Bp Jij ras <nw § xxgs
eli ίτηττοίΐ/οτο <ζίΐ3ί Mayxìw , i-
mhixmr 0 Si tIw cariai avrà *
U Πομπήιαι άηφίμν , r «st? «v-
tS j fyiopBpcv ΐ μ̂ιχγ

'
οι , às '

Zgyoti
<£ X7mgcp T f-ggrot iyj ' agxox '’ ra
i< , iij oi àwn xxxam ΉοχίΒροϊ
te 7mXb.Kxis t iij tnw ^ xxas oppiai
àvrtS JifBpcv

'
rss&s Tisi N w >W-

W {. oS-tt ίφν Èf !Γ0λ!7<9 » τίνΛ
ras tmujxxxs vxàtxs darò

ΐ '
αμαραί ΐφιιφιχμίιβι , [ U7liqt7io*

OCVTOtS Ù 4 £̂ £8λί!Γ«7»£Ι»
quamvis Patres pariter utrique I fBj.1 αμφοτί^ ιτ Ιμριας , άτάφν-μ

'
3 W ‘»î ;

.*ζ
φ ,α
μι**·

!/&*>
d ***·
KfP f

IItimi
. *r 3

lili
pii 3
pttU*
» 1χ·ι
-î , ek

•Issi
j *iJTT
*4 '
ìm λ

©soJ σφί ? Sec . hoc pcrmde acsi scriptum ésiet , a;
ιτφΛ : é/TCVT©' ,, verrit , PaUntini ab eis persequendis, quasi poteiUts.
deorum ab incepto revocarentur , diititerunt .

ÌAAyKtvu> c/J
’ ecf/^ i^ov >jcq

v 7υ?ς Ίφίσβίσι] Miror cur Ber . hxc quidem ver¬
terit , actum quoque injenatu dc,Mant. &c . Secundus autem , Manchtu &*
Numant, orat .ins<natu audiit ; ac non potius ita , Mancino autem jus dicebanft
cW<f«

Oi ef\
' i^<iKÌ7rcijvov ee> ^ T% « ομοίως.] Non dubium est quin 0MS

pro όμούχ reponi debear.
EV 3

ìiiàsft
tatari

Mw
:.P* u,
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De Belrxs

5 Ns^ T̂ /rK- , a* <$& ^
s^è x&t& ets 7Tcchctf . }Aocyxhov
-ì

'
iywffzi&i' ratj No ^ »-

tìwî , αν<& σφαίν cà%tJc/i<s azwjn -
%ας 7ft7TVtt]p8pov . ω λογω Σαν -
HTKji ei τηΐ 'ίΈύίζ ; ομ$ ιοί
avrzàv out/JtfSfJisg %ytp $ »(X6 atytnv
(ξίίϊίλ \κίσκν , Ma.yKÌuv u. iij Φ «-

ocjMjav ας Γ £ì]&ìxv , yt/pmou
impettitov %Ίζ N ομορντίνας ' ci s^è
chi

Στρατηγός s^e ίπ άυτχς càpî -
Js/j K χλπχρίκ ® * Tià <nuv éo^

* $-
λχστν ϊτπ ÌŠopuzvTiav , oc?& ti tw
TistXuvriw ylw ί^ ζαλών , t£, ρα-

Ktyî ίγόσνις , ίζήρ & ζεν Μ Koip-
vnjmvict, re ξτπλατπν t?

E *
v s^L P '

aÌpcyj jytpcvw o h^u (̂
\τη toìj ^ ofAcumHii , f̂ xpts
Îvî ^ jSs § ττνλιμ ^ ν σφαπ 'D^ A.
Gfóo-foKtsiv ypvÓT <& , yp£v% K op-
WlXtovL -etM ^ os τον K-ocp̂ iìóvoi §-
λό »7α , oŝ .9r5 vztxtó lav , ας più
nv S7nx ^ i7y]ffzcf T Noptavrlvav $ v~
Vapfyjcf. ù j f è ΤΘ7Έ Uj e17 Hare -
f©- TîJS 7vt5 'UD'se-

faixicts' rj 8 »l /3sAjj ττα-
λ <1», ai7iip E7lì Kflfcp̂ jÌVifUÎ « L'I'LL
χΗ%$$νχμ}ρχ Σηπίων ®·* , ίψνφι -
σ&% τχς b /̂ ρΖϋζ λνσζη T <zfet
*$ ν,λίκίχϊ VQfJ& V) κ) § ί7πόντ ©-
E78? StS -cif. ύην $ ί 0 Σκι τ̂ί ^
«V'9rs lisrifc -mwv cs Ne^ i/rViiy xj-
quente iterum sancirent. Scipio

Hispan . LiB . 515
succcnsercnt, Pompeius tamen,ut de quo pridem lata erat sen¬
tentia evasit. Mancinum ali¬
tem tam foedat pacis injuOuque
sito auctorem Numantinis de¬
dendum consuere, Patrum ex - Vigintiim-
empio j qui quondam Samniti- perstores ·
busvtginti imperatores , qui in-
jussu siro itidem foedus percuf- tracUti

"
*ferant , nudos dediderant. Ad - Rom.

ductum inHifpaniamMancinum MandnUsruruis Numantinis nudum de - Numanti-didit : a quibus minime receptus nis nudus
est . traditus à

Adversus eosdem lectus im- ^enatu·
perator CalpurniusPiso , versus
Numantiam exercitum non du¬
xit , sed Palanttnorum fines in¬
gressus , prxda exigua inde aba¬
cta,quod supererattemporis im¬
perii fui , in Carpetania Iber¬
nando consumpsit.

Romae populus hoc bello Nu¬
mantino , quod opinione dc lon¬
gius & difficilius acciderat,offen¬
sus, alterum consulatum Corne¬
lio Scipioni , qui Carthaginem
exciderat , mandavit , quod ti¬
num esse crederet à quo debella¬
ri Numantini possent . Sed quum
infra aetatem consularem efiet ,
cenfuerePatresut , quemadmo¬
dum bclloCarthaginiensifactum
erat tribb. pleb. legem illam de
aetate abrogarent , & anno fe¬

bee pacto iterum consul declara- Scipla
tus , consiti.

KV h PoS.u » χάμι/m i ιΓΐ/̂ φ * o9d τνΐ ; ’ίίομΛΜτίίο/c.] Poflînt hxc Verba
Ki to/C Noauut/vìic i tingi etiam cum proxime sequentibus , ( expnticta qua :
est post illum dativum hypostigme ) faueor tamen , -Us Ai%t (yds τίακίμαν
absque articulo > magis usitate dicturum fuiffe .

Kk i ^ τρβ -ήό
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Φ/λύβ» ίλ ».

Buteo Sci¬
pionis ne¬
pos .

; - 6 Appiau

tus , Numantiam properabat ,
lrullo habito delectu, quòd urbs
variis bellis distrahebatur, & sa¬
tis copiarum in Hispania erat.
Permittente tamen senatu non¬
nullos voluntariosab aliis urbi¬
bus & regibusob privatam ami¬
citiam misibs eduxit. Quibusad¬
didit ex urbe clientes Lc amicos ,
ad quingentos , quos in turmam
unam redactos vocitabat φίλα»
'ίλί /j , id est, amicorum turmam .
Hos omnes,circiter quatuor mil¬
lia , deducendos Buteoni nepoti
tradidit. Ipse cum paucis in Hi -
spaniam ad exercitum praegredi¬
tur . Audierat enim ibi omnia i-
gnavia , discordia ac luxu corni
2 se hostes vinci non poste , nisi

i Alex .

7r &yi% ’
5Ar71« r- ^ 6 βρ

Gîtk ίλοι,αν , ts τηλίμΜ
ormv È TTBftiZvàvfyw ù Y £y&(oî
i& iXorms j τινοίζ εκ η πόλίων
βοί<ηλζύύν ts tìiecv πϊρφ &ί >-
Ter oiv-nS t <rvy %upi <n)S βουλής ^
t7njyU^i^ y <C 7TiX(ÙTUS <va

φίλχς XS U
i& TuhižocSy e^ A« φίλονίλίω * 7rdv-

TùVS3 τίΤζ^ χι ^ λίας $ ,οβρνς
τπίζρΰ 'ύς uyetv άίϊλφίίω Βατία -
η , tru/j ìXiypfs civTts ιζδ&είζωρμ.?}-
<ην ίζ !'?HAÌsîl» ιτη το τζ̂ ,τότπίΐν y
π tuffavo μ$ρ(& άυτο yifAeiv

‘
àgyicts

ςύσταν H τςνφκς’ sv ά<&$ ϊη
ft *) 7Π)λψ16 >Si, <fâ \y *ρΐ7Κ -

% £ ν τ fòia ν tyx ^o/ί ras . ϊλ & ων 3 »
>ta effe. Quapropter fatis sciens
prius suorum militum vitia com-

SjUTTOpUf

2 ^ 772v JÎ λογ >γ wt eXactv .] Locum habere hîc non possunt istat

voces , xpKóy >v : quid si igitur ca j& jaKoyit pro his scribatur? Vide annue,
quae proximè sequitur.

Ε 'θΐλονίϊί : ) τινΛζ ssL ts irotear jyrf βαπλίων \ ζ %d-£A'> iii &v τκμφ ^ ίν·

η-Λζ djurrf ] Sic in hisioria De bellis Punicis . c£ y.lw aiuji^ cépnauy mjtiS k& -
■m \ éyjr rgpeTsy g| Ι 'ταλίας , t -n π>ρ} ς Α’ννίζχ- ìŠìXovt&c q « 77« ?
« žv t fi7ržife -\ wt i 77v,yi <&&j ' Ubi animadverte eam ipsam vocem έ & λονταί,
quam habes & hic . Sed quum illic dicat fi qui essent , hic unde nam eiTenc
ottendic . Simul autem observa , illic dici , quod facit pro emen¬
datione quam habet annotatio proximè prxcedens .

Οί)ς gf ιλ»ν χαπζλίξας , tyâ H ^ ί»ίλ« ,] Veram scripturamesse puto φί¬
λα / tKM , non <pt\ oyi\ w . Apud Secundum autem neutram scripturamhabe¬
mus , sed aliam quandam » miram , veL potius apertè mendosam . Cohor¬
temque unam ( inquit ) ex quingentis amicis & sodalibus conflavit : quam
Philonida , hoc esi , amicorum contubernium , sive sodalitium , appeliavir.
Esse autem ' hnv equitum , apparet cùm ex aliis hujus ipiius scriptorislocis ,
tum vero è duobus , pag 304 . & 305.

Et) eìSù ; 077 /tu? πολεμίων , πζβν jyivmjgh tftw ίγκ ^ 'ϊως.'}
Hxc pauca verba , π &ίν vjim %éiV ίΐΐ *ν tyx & TcÎSt Sec . hisce multis
reddidit , Nisi adminiitrationis suae integritate ac temperantia suos milites
edomaret & refrenaret . Quse interpretatio ut habere locum posset, Appia¬
num ita scripsisse oporteret , iryiv yoL7U%ih τ \<ί ifìav , <ri> ΐΛυτν tya&creid,,
Bcraldum autem vides vertisse , Nisi prius suorum militum viriacompreflisset
ac perdomuisset , hgo magis me aditringere ipsius Appiani verbis , simuique
Wud Grjecum adverb . ‘

syicgccroi : Latino volens reddere , sic verterim, Prius¬
quam suos valide refrenaret . Vel ita,Priusquam vi adhibita suos in officio con-
tineret . Non minus autem pulchra quàm vera esi hsec laus discipline militaris'.
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preflìsset ac perdomuisset, funul-
atque in castra pervenit , nihil
antiquius habuit quàm ut mer¬
catores omnes , scorta , ariolos
sacrificos (quibus tot adversis pu¬
gnis consternati milites plus ni¬
mio addicti erant ) expelleret :
atque etiam in posterum vetaret
quicquam,minime necessarium ,
importari , ne victimam quidem
divinationisgratia : plaustra cum
sarcinis inutilibus , & jumentis
( prtEter quibus prorsus carere
non poterat ) distraiti juberet.
Nec vero cuiquam licebatad vi¬
ctum vas ullum habere , praiter
veru & ollam aeneam & poculum
unum . Cibi quoque praescripti

erant , carnes elix* 8c alfe . Lecti interdicti : primus ipse in toris
requie-

lUTefVf η νταντάς ίξήλαυη ,
ž μο/,νraj H S-uiui , cis ,

Tot ; Jt/;5rgjt| ict; oi 'TPX
yptorii ίχ «ωιτΌ mwl-

%ui ' t ; τϊ τι ftiatio » otrrkiTkk μ >)-
il » ε<τφί (!$ ·α) T , μηϋ
llpeuH ίς μ$» τίΐχν immn ^ aa » .
VHîXdjtri t è Tot; tt(t(^t| oi; l§ rct
« fetorot T i ; xvtxs τ$ ίμ .ίνο>·> , È
t « vm^uyta, «h lisi—
fAnmis , )ìj mit1®-
COTt È| £ « ì ; ìÌMTztv vieni
TZht/JJ ootAît ^ ^ tT^ t; ^ Akiî ; îO
cx7iz)ftxT»s oo ; . TotTî aria xv -
T»i; itféo! ζίΓίί <£ oVrtt sì) .
JtAi

’
yot; tž «Ve tmv εχΙ* , È rzrg» -

T©- žar τι τciò an cinermii-n . χππ -

,7«
•iene» '··1« •" 'Ci. ..

, #e·
»

' ■
λ

> '*1$

» ‘ *^T«6;t. *

XLdAL? W7 dxnhi \hr & ei77i7v , 7ruQp %uvctf . ] Hoc m£&t§uvsq , quod hanc
îpsam periodum claudit , quid sibi vult ? Secundo est vendere , Beraîdo est
distrahere : quod idem valet. At quis hunc verbi istius ufwm ( qui verbo Λα-
77θ*θζ*/ convenit) alibi invenit ? Vereor certe ne dux voces in unam coa¬
luerint , quum non Tru p̂c f̂iydq sed μ£ %ύν&\ Appianus scripsis¬
set . Ecce autem , post illud TrztQ̂ ^ ìvaj , & alia quxdam apud Secundum,
qux nusquam in nostro antigrapho comparebant. His enim Sacrificiis quo¬
que > quibus perextafuturainquiruntur , interdixit , proxime subjungit ista »
& lixas calonesquepaucos cfifevoluit : quibus respondentiaAppiani verba ulla
non habemus. Apud eundem interpretem , istis , Jumenta omnia clitellaria, Λ
exceptis paucis necejptnu , venderent imperavit, contigua sunt hxc , Militet
coquos habere noluit . Quas voces excipiunt iitse , quas sunt ex iis quibus re¬
spondentes Grascae haud desiderantur, .Alia vasa aliave instiumenta culinaria
ferrevetuit, prater veru & ahenum , & vas potorium . Sed quid de his ver¬
bis , & lixas calonésquepaucos este voluit : necnon de istis , milites coquos ha~
berenoluit ( tutius autem post milites qui coqui esiènt ) de hisce duobus in¬
quam locis quid dicemus ? Nullam enim harum rerum mentionem nostrum
Appiani exemplar habebat : quum alioqui ceteris legibus Scipionis militari¬
bus hap sint consentane * . Lectori igiturin medio relinquo , an & istainsuo
Appiani exemplari invenerit Secundus , an apud alium scriptoreminventa
verbis hujus infercire non dubitaverit : nam hoc sibi & alios interpretes per-
misisseobservavi . Ceterum neuter interpres fideliter vertit hxc verba ,
£*c av d’jrh ντηλείτητο . nam Beraldusquidem vertit , prater quibus carere·
non poterant : ita enim scribendum, non poterat ) at Secundus, exceptispaucis
necessaria : atqui Scipio , quum in dubiumvocari posset , quxnam vocanda
esienp necessaria , aut quxnam forent ea quibus carerenon poterant , maio ,

RK z ?em

Scipio ex¬
ercitum
purgat. Iu*
xum mili¬
tum com¬
primit.



Appia

unguentis Lc
tlU'

lequiesccbat. Mulis insidere in¬
ter eundum prohibuit: quid bo¬
ni enim in bello sperandum ab
eo qui ambulare non possit? Et si

balneis utcban-
*

quum ipse per jo¬
cum diceret , mulis , quòd ma¬
nibus carerent , opus esse aliis
quiiricent : hac via simul omnes
ad temperantiam revocavit. Ad
fui etiam reverentiam & metum
assuefecit , aditu se & in admit¬
tendisbeneficiis , praesertim inju¬
stis , difficilem exhibendo. At¬
que illud semper in ore habe¬
bat , severos & legum jurisque
servantistimos imperatores , a-
micis : faciles autem & muneri¬
bus inhiantes, hostibus estè per

ni Alex .

mr 5 È ifitmts tim &l··
n yl m 7πλιμα

,
'i <P» > mt/ >' οόψό ; iii βχΜ -

ζαι ίιιυχμαχ ; xàt -ni ; αίλιίμμχ *
σι xuj λχτξοίς iblei (pon . ίτησκύ -
πτοντ© ·* J § Σχιπια »© 1 ·ψΛα-
ηι χ,Ηοα,',άν , ίχρατμγ,ίτΖχσιτςμ -
oovws , ατζύ μ & αυτχξ e; mCppa -
<TWjL/J μίτί £θξ,)Ζ\ ΐν CiSpQUS' ίΐΒίζί Ϋ
5 h ujJh xuj φο €ον> $ νς·ζΰ&~
οί τ (& ων ί fcuf fasfflw Si T# f

μ& λιτιι τχς 7τηζμ -
vèttyvi· ts 7τΰ>/(\οικίζ t rès μ
xonjpas w ) wnpy vì τ Ttyniyw *
τνΊ; oixeieis' rèi ίί £ φί·
λβίύίρια , ·πϊζ 7π>λ$μΐΰΐς I/ ) χ,ρ ’ήή '·

μ$ νζ . τ oc yap Τζορτοτη ^ κ, νύζ φρ
f51 Κΐ̂ Λζ̂ ΤμίνΛ ΊΙ è νΰΊ$ρφ {Κ} Τή·η-

^9»' τβίΐ j , <rKvJj )&)7ra , μ >
utiles. Horum castra Ixta quidem , fed parere nescia : illorum ut
tristia , sic morigera & ad omnia parata. Verumenimvero cum ho -

5 6

rem cautionem adhibuit . iliis nominatim proscribens quae in hoc numero ha¬
beri vellet , & ea sola illis relinquens .

T / cv πολίμω , βφ«. ] Post τπλίμω deefTe est*» aut ^ /wî,
affirmare posse mihi videor .

K * v tcU Λλ&μμΑσι nes λ»τ?οΐί Μλ« φ5ν ] In Beraldi interpretatione aste¬
risco duobus notatus est hic locus , quibus aliqua deesse indicatur . Ita enim
ibi . Ersi unguenta & balneUutebantur * * quum ipse perjocum diceret , mu¬
lis , quòd manibus carerent , opus ese aliis quifricent . Ita inquam Beraldus :
at Secundi interpretatio illa nota non indiget , quum sententiam imperfectam
nobis non relinquat . Hasc enim sunt ejus ipsissimaverba , Eodempatto eos qui
in balneis ministris utebantur reprehendebat . Mulos dicebat t quod manibus ca¬
veant , qui eos scabat , opus habere. Nisi ante voculam qui detii quopiam, vel
aliquo .

Keti cst/̂ jufc ec ra $ Verba haec , Sec . vertit , Sese difficiliorem
exhibenspostulatis eorumfaciendis ( nam procedentia haec , illis audiendis , ad
illa est-s-/D§- s77sc e*v referuntur ) Berald . ita , Se in admittendis beneficiis dif¬
ficilem exhibendo . At ego (ut de illa Secundi interpretatione taceam ) in hac
Beraldi , libenter admittendis mutaverim in concedendis . Fortasse tamen me¬
lius ista , \ζ τάζ %cl& jdL; , ;ytj' μ& λίςτχ. 7ϋ.ς τπίζρνόμους* ita redden¬
tur , Et se difficilem ad gratificandum , praesertim aliquid injustum , prae¬
bens .

Tai q3A7Q7rtJk roti fM{j Kî aQpap. ivA re qpf synap &VHTiisi.
'
) Vo¬

cem in proxime procedente annotatione habuimus aliquid dubita¬
tionis nobis asserentem , r d̂ ejus interpretationem quod attinet : at hic par -
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ite prius confligerenoluit quam
suos mil . variis laboribus cxcr- ^nP*° ni *‘
cuiflef . Iraque proximos agros

excr~
circumiens singulis diebus , nova
subindecastra muniebat , ac mox 3 ϋ τ
demoliebatur : foflas altistimas
ducebat > Bc easdem replebat ;
muros extruebat , mox diruen¬
dos , Ipse a prima luce ad vespe¬
ram uique omnibus quas gere¬
bamur , intentus erat. Ac nequis,
ut antea , in itinere à reliquisscie
disjungeret , quadrato semper

j è τπ&ίπν tTViftgl· . è μΐό αζ
ΐτόλμχ τηλιμόίι y ζτξίν χντας yv ~

μνΰσζμ πόνοις 7το>&βίς . tu » * χγ -

βτείτω ·πζ $ϊΛ ττ&ιτα *z$ctiav \u&-

ήμερης , «tfvo μίτ χ8 \ο
‘Τβττείον yyeifi re <ε tycS-ypJ , xttf
τχφρχς apvc&s βα ^ντχτχς cM'

τημτ̂Νη ' τ&χν τι με^Αλχ
μ & t£j φτεφίμν , χυτός ?| ΐή%ς \ς
t&rigcpv oÌ7mrru ιφορων * τοίς j 0-
$οΐ7π>£/ίοΐζ y \ ίλ μη τις ( w? 'πιιλαό)
^ ^.OTCfheOTOy V)$ i/ CV 'SfrtiSlOfS dèiy

τίιο Lîfop&phu ιη&τω Tcl̂ tv che
Lò ùVU%SX%CCf. 'zé&tîòv té tLjj 0-
ht7n>&iuv y (c TX ττοϊ&οί χ(χργύν )
ras μ χρρωςζιαυτχ ; itti t *s isssrtfi

agmine incedebat; nec locum ul¬
li licebat ab imperatore datum
mutare . Procedente agmine , à
primis ad postremos cursitans,

atque inter eos ut plurimum consistens > infirmos , justis de¬
scendere

tîcîpium Υ·Λχαζ/.τ^ & habemus factam è verbo quod ex illo nomine ortum
est , quod multo plus dubitationisaffert. Meritò enim quis dubitet an illo
Appianus usus sit . Ad me quidem certè quod attinet , non dixerim dubita¬
te me an illo usus sit , sed minirnè dubium mihi este quin aliud huic loco adhi¬
buerit. Secundus tamen lectionem illam aperte retinuit : quippe qui verte-»
rit , quitameisi(loquitur autem de facilibus & indulgentibus& elsa bilibus du¬
cibus , ita reddens , τονς ίνχρ &ζ ριλΰ &ίξρνζ $ $ tpctrvyey > quamvis nul¬
lum illorum trium istud <ριλο <̂ ·ζ̂ υζ exprimat ) granfwtmilitibus , abiifdem
tamen pofi eos parvi fieri . Sed in eo sallitur , quod putat ΚΛ̂ ,ζ̂ σ^ Λ jungi
eum o-sk » eo modo quo dicitur (potius tamen in carminequàm in soluta ora¬
tione) tStc χΛχαψίτμψον ιμοί : quum illud participium tnillum dativum
habeat cui jungatur , sedhsec , vÀ •fis

'
spsiTÓTTicItitc 1ζ <òp -'£$ κ,ί̂ ΐζ^τζόρΛ

τδ y&s χ&ταρ&ητικά * idem valeant quod ista , 7» 5^
'

ςρ &τότη<?ίί ci e-
ycvffi τε ye/φ κ·Λταρρ . resolvendoitidem qu * his sunt contigua ,
το?? (j , cfovSpycTm ufy > 8zc. Quum igitur sic accipi non pofft hoc partici¬
pium , querendam esse aliam scripturam dico . Eam autem huic loco satis
(meo quidem judicio) accommodamhabebimus» si , parva cum mutatione,
ex faciamus κΐ^ αρμ̂ ρΛ . Quamvis enim poeticum istud sit ,
tamen <mu θζρ: 57» , quod in antithesiponitur , omnem de eo tollere dubita¬
tionem videtur : ut omittam , Beraldumvix aliam poste dici lectionem esse
hic sequutum.

Aùtcc \ζ »: Ζς κ ατανπ*. ìpi& v ] Qiium hoc tantùm dicatur ab
Appiano , st 7ravm ιροοβν -, nulla fabrorum facta mentione , Secundus ita
reddit , fibris urgendis prafens afiabat.

rW μύ t '
s (« s TriKduj) cfiartafruro. ] Hicquoque , quum simplicem Be-

raldi interpretationem habeamus , & illo sensu quem Appiani verba pra; se
serunt contentam , contri! Secundus locum hunc ita reddit , Neque repenti¬
no incursu ( ut aliis prius acciderat ) dtffipatus funderetursugareturque .

Kk 4 Ei Λ



A ρ ρ ι·Α : Ν ; ΐ Alèx .JXO
scendereequitibus, in equos im¬
ponebat : qux jumenta nimium
gravabant , inter peditesdivide¬
bat : licitili stativa habebat, eos¬
dem interdiu , qui in itinere, pro
vallo excubiasagere oportebat ,
equitum vero turmam unam huc
illuc discurrere. Reliquis militi¬
bus sua quoque officia descripta
erant : his vallum ducere , illis
murum , aliis tentoria figere.
Quin & temporis , intra quod o -
mnia contecta este oportebat ,
spatiumdefinitumac dimensiim.
Sed postquamfatismoriger Leta¬
beris patiens suus ei miles visus
est , tum vero propius Numan¬
tinos castra promovit . Ibi non

ίίίζχζιιι , tim τ ιππίω » , rà j
_ κβτκ to;; ifttitx; , tî rèi « -

ζ *ί ϋ 'Γ.βρ/ζί *. à d[ì fxB -uótij ,
rXZ βρ βΙ& φνλΧΧΛΙ V i/ttaps } cis
-f ùhl7TSgj<XÌ

’
tìi <à %4 r

liTnâ-of , ΐππίωι irt^ i ixhjj
« »' »! d[ ccXtioi rà ’

ipya
thf.pÌMTV , x.zj Ttii βρ i ηφρίνΜ
tréiur .n>, rei ; d \ Τ&,χίζίιν , 7ΐ1 »
5 axl/juTmiar τι /tiz ©* à -
ξ/.ζίιν àvm ; ólzuîr ^um ' ori
di’ »xcf.ni ò| y icj li/jrtiSIi xvrzS H
φίρηηιιοιι yfpniaj re sgeprd/fxep ,
l&iTivajviii xyytv -mi Nì ^ jtÌwv .
<Ζΰ& φυλαχ .χ4 di , dtrmp τι st ; ,

’ντη
φ ^ νςβαι ΟΜ ίΤΠΛαη , iSÌ SlpfH
7m r sparii ‘

άλω ; > § (ti mei ci
β/ιοββ πτβ <τμ%τ <& ’ , tu -

ι& ιαφ ^ ηπνιι itti πολιβίοιζ xvrh
nevai». a -

quorundam more per castella
stationes disposuit , quod copias $ vicò-af ^ rim
suas prorsus nollet dividere , ne, .
fi cladem aliquam à principio acciperet , contemptiorem se ho¬
stibus redderet , à quibus jam fatis contemnebatur. Nec vero

- ■ a

·* * ·
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ji #ut*1
Ei Jl ςτβφμ &α .] Scripserim potius crtS/Awot. Ceteriim Sec . vertit »

Sinum vero astate tettis fe continebat; perinde aefi vocem . & ζβυς illi verbo
prieflxam in suo exemplari invenisiet .

Kcù iTT& iw Ιτίζμν t \ Uo tS& 'Tfiyfr
'
] Ne hunc quidem locum ita reddit ut

iis quae habemus Appiani verbis infiitcre dicipossic . Ita enim eum vertit»
foris aclfepta expeftare jubebat t donec alia, equitum turma circum omnia peritin
strafa .

m ^ ^ ,OVs J [
9 eia&Ttv οξύ )(#} $ο7ΓΗ$ίζ (WTtS ngj piptTrovov y^ yivd) ro rgpt-

νώμ * .] Vocem Ιξό Beraldus quidemprastermifit , Sec . autemferocem ver*
iit . Sed quinam est laus ista exercitus , ferocem elle , deinde quomodoeidem exercitui hasc duo tribuiposse dicemus » ferocem esse & ‘

obsequen -t
rem , sive morigerum ? Propterea suspicabar initio , debere ferocem intel·
ligi , qui antea ferox suisset : sed prxterquam quod οξύ nullo id significaremodo potest , ne structura quidem orationis illum sensum admittit. Dico
igitur o| v aliter vertendum fuisse . Et mox quoque Secundus vocem illam
astate nobis aliunde affert : quum verba ista , μντίβαριν àyyfv Nopttni -
jcey , ita reddit » ts£ state castra propius Numantiamtranstulit .

. tSSrtjp TiVitt fan qayuyiw w \7r0twvo .
'
] Scribe

Sic autem saepe horum duorum accusativorum & <*>vXse/̂ c al¬
terum poni pro altera videmus . Miraberis autem & hic interpretationemSe-
^pndi , ^ cctar/ifuhea admodum munta castns f ut quidamsolent 4 eligebat .
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De Bellis Hispan . Lib . jii
prius cum iis bellandum judica¬
vit quàm debelli gerendi ratio¬
nem & opportunitatem , & Nu¬
mantinorum consilia quò verte¬
rent , penitus explorailet. Inter¬
ea omnes pone castra agrosper¬
vagabatur , indéque pabula col¬
ligebat, & virens frumentum de¬
metebat. Quibusperactis , quum
jam ulterius procedendum di er,
hortantibus amicis ut breviore
per campos via Numantiam per¬
geret , At ego , inquit, reditum
metuo , hostes enim nudi expe -
ditique ex urbe erumpentes , in
urbem receptum habent ; at no¬
stri à frumentatione redeuntes ,
onusti praeda sunt & desessi ; ad¬
irle vehicula jumentaque & sar¬
cinas portant . Quare gravis ellet
atque iniqua dimicatio, qua: vi¬
ctis multum periculi, victoribus
parum decoris aut commodi al¬
latura cflèt : fumma: vero amen¬
tia: est ob res leves discrimen adi¬
re . Atque ille iners habendus im¬
perator qui nulla necessitate coa¬
ctus pugna: aleam subit : ut con¬
tra strenuus , quitum dentum

ίί ίτπχΰρξ 'ni ί tfc&pfii , ttt nt -
gaaxorru/ kvtuv τ1 τ παλιρφ » È
T xaigyv ùt/rx , È τ ία Ψ Nu t̂yi »-
mm appaiai , £j a, -π Τξί·φαιντν . tu
3 òsrira § rgymmfov tcuotu ì%tp -
ταλι>yj . È T <rìin>

'tx&pei/ in χλα -
ζ$ ν. « î alvini Igo/TU ij-iTtfygfi-

, è È; 75 istficSsi 50f-j βκί 'ίζνι/ ,
aSli fi la/ t !u/ N : ìa36,riu >
i 7n tu 7nSiat οζα/τίιμαί, € Traisi
tnu/iΌΧλόΟον ti ccjtj/j τρτ,ΤΓίάτκ/ '
0 di εφν tIjj sttuvoÌù v li on vup ,
Hgvipm fi 72 τ: ψ ττηλίμΐαιζ

’άζτα/ ,
19 ύχ Tt'Mù/i appiaβρω/ fi h ira -
λι > ΰφαρμαί/τηι/· et ofi 1

'
ipitup/yt

βοιράί t7iuHuTt/ , ài 'bòra emr/ λο-
yiau , È xg.Tux$ 7Tvt , fi xrlu/tj
aap&^aii <ε φ/ CTìx uytvTj. $ν;χι -
ptjî n oakì xap ùvà/i3i & ‘ 0 alfin/ '
dcs-tipiiuti silfi γϊ τηλ li i xitìv -
f (&‘ , imum '3 > X fitiyt τα ’

ip ’p 'i ,
édfi tmxspSii ' cita/ άΐλα jjp ,
ztrSia/ddatr C7n άλιρίί ’ fi τ^ τη -

fiz «ίίίλϊ , τ ' άγα/ηζοβραν tzi& 'f
χξ &χί ' ùyx %> et\ i , T ci μfi Mi
•nugcpxfttvu/ivarm rufi drdyxcifi .
wyxgfiio/v ài ϊφυ È τχς ίατρ/fiii
fit χξν 5·«/ τορlesti μ. -ήίί χμ,Ιηοτ
Grfy φαρμ̂ χωζ . tuutu e/ 7m>, clxt-
quum ita usus Se occasio postulat , intrepide se periculis offert.
Addidit etiam hanc similitudinem, non solere medicos prius
sectionibus aut ustionibus quam medicamentis uti. Haec loquu-

tus ,

E*77 ase/.czomy/ cwtkv tì τον τίλίμχα jytf τ zy/jpyv α ;;τν . J Verba haec , iw .
twv τι τ πόΜμχν , mihi sunt suspecta : qua : liberius vertens , vel potius à
quibus discedens Secundus , dixit , bellinaturam (μ evantumexperutem . Pro
his autem qux proxime sequuntur , τ ryz/pjv auri , apud eum legimus ,
virésque Numantinarum . ( nisi forte & άρμί/ι) sub his comprehendere verbis
voluit .) Quae quid commune cum Appiani verbis habent i Idémque & de
hac proxime sequente interpretatione meritò quis queeret , nefarii tota vi¬
riumsuarum mole inse incumberent .

OVò; fip usò OTtgfè tvjj 'fhi 7» moia oi/u/raptus.
'
] Scribo otoi-

T-p-H' ,
Kk S A’

wt’

z°?
Summas a -
mentias eifc
ob res le¬
ves discri¬
men adire -

Similitu¬
do .



Copia -
tuum .

Rutilius
Rufus hi·
storia Hi¬
spanica:
scriptor.

A ’ p piasi Alex .^LL

tus,praefectis mandat ut longiore
via exercitum circumducerent .
Tunc ultra castra aliquot excur -
iionibus factis , postin Vaccaeos
ventum , unde Numantini com¬
meatus emebant . Ibi omnia va¬
stata : quicquid ad castrorum ali¬
moniam profuit , collectum &
advectum .· reliqua congesta , in¬
cendio consumpta . Palantiniagri
locus f uit Coplamum nomine :
in eo Palandi sub tumulo quo¬
dam insidias collocaram , deinde
alia manu palam Scipionis fru¬
mentatores lacessebant . Scipio
Rutilio Rufo , tum tribuno mili¬
tum , (qui etiam harum rerum hi¬
storiam edidit ) imperat ut assum¬

ptis quatuor equitum turmis ho¬
stium impetum propulset . Rufus
cedentes eos immoderatius urge¬
bat , adeo ut fugientibus permix¬
tus una in tumulum evaderet , ti¬
bi quum insidias detexisset , equi¬
tes monuit ut de insequendo vel
aggrediendo hoste jam nihil co¬

gitarent , sed in procinctu atque
vestigio stantes insestis hastis ir¬
ruentem còhiberent . Sed Scipio ,
jam ex quo Rufus longius quam
justus erat excurrerat , de eventu
foliatus , confestim subfequurus ,
ubi & ipse insidias deprehendit ,
equites bipartitos emittit , jubét -

que ut alternis hostes adoriantur ,
tragulisque injectis extemplo se

tXdhev TtiV Ά·μμ9? ι \> τΐω μα,χρ̂ η-
'Ztktocyjt . «j cmos | »)« tote μ

es το -mpcpi J? rgjito;rtè'g , vsty )
j is tu. QY ’axxatm , ijtn ei Ne-
μα,ιτΜΐ ms Τζ^φχς eonino ’ x«-
puv uTrutm, xap m ρίξΊτιμμ is
ms eavrx Tripis trvXMya ) , τά j
■afecrji* oapevo/f n x3.mHg.em .
câi ’j mi mila Ύ Παλχηαμ '

oie -
μμ KeisAeenai otAvî ιτπ Ψ cpSs
thvè λόφ 0(5 ϊκρνψχ ) 61 Îlc6 >.4 \ 7lùl ,
xcij irepys ti iò (pxviph ras nio -

Xopuvms U/Ιαχ,λοw>.
‘
o e{è P «τί¬

λιο» Ρ '
χφο ) , (π/ρφρμφίχ ΤΚ»Λ τα )

epym , Tire %iXixp%ìi>m ,
m Tecssap̂ s eorzrtm ixas hxSovm ,
eeyoir «λ «^ tkj ùio^ Xoujoms. P en -
<p ©- jBfi oh χζηχμρφτί ) dvTiis
χμίτξ &α ètra Ti , xaj φώρνιτί ) ìs
Τ' λαφον ozwavi7ry]hi .

'
e'îfx t5 cii -

ìpas έχφχνοίιη js > (νκίλόίε rtss err-
Trias fsAit foàxti ) , poire e-m%6e-

peii in " dì. ' ù τα ΰίρμ -
&s Jseefyevs i ^ taf , Ž emoems d -

μιυχάζ μ$ηί . è j Σχιττίο» ’evâv
άνχτξίχοπ & eivlS to gt&s-

my /χμ , sturni ίότη 3̂ a? arrx -
ììw . tì) ùs evpe tIÌj cteipgv , is
ivo Λ«λί ms iTmias , <sfàn ~
7w| gV UVTti ) ίχμτερφ S , jKÉ-

p©- suTnjiâ) nroìs 7π>Μμιας , è « -
XgnÌmums ομ$& -minas > evSvs
dvajapd· , ùx ìs T avrò) tottoì ,
esa ’ dà χα,τ chip ) -nS-inus
imiru χτζύ μ ms
tTrsias '

es tv -ne â ) ^ ŝearoct ).
sed sensim nec dissociati re.

# 3

ψ¥·ί
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Jt i; 7Î*

tftir »!

» «&4Κι
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tara7T{k
ta' vm
‘pm . i
J4IT»

· « '
'

recipiant : non ut uno loco coirent ,
tiOiedcrent . Hoc modo incolumen equitatum in planitiem re ,

ν#ζώ ~

Α ’λλ’ λ«<$6Τ oKtyov Φ5? ;τιθβντ«ς οπίσω yjq \}νη^ ^ υνταζ.'} .
Merito em¬

piam ( mea quidem sententia ) suspectum alicui suerit participium
$ ίντ&ς . Sec. certe locum hunc perinde vertit adì non plura hîc Appiani
verba haberemusquàm ista , « M’ *« hsp** όλΐ^*ι» ti.

Φζζνζ̂ *

" 9Π '
*<j Osn
ftl? itti
!. . »«)

' Pfi
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ystzre-
« t/Tov

vafayywrn s^
' « imi xsr/ χναχα

fywrn τπΡ&μφς Iw &v pira}
*

pe$ re <c /Ar-s-̂ s ' H τταρ
'

(Wtltyldjo* 01 7ΓΌλί(ΑΙΟΙ. 0
9» * , ίξαολινΐ βΐί , è μ& κφτε -

(Hpv η}4 iWÉJpsv τ , twxrós 7?
eJtóyy , τοίίψ (̂ , (ς φρεββ-
TO OfHWftM», Λ» 7Di 7vAk0V0L7X7
ί ^ σκί^ . T8? » ν χνίρας ίτπ -

P3 }fya <S <ζ£&ασζύ (τεν' t7r7rvi J rmj
1SJT3 77JÌ Ζίψης

β557» λβ *Τ5. è 7TUpo£ îV6)V}
ss %$ itupssarcvfoiat Αονηβν >&(& ,
chcKpv̂ s , Kg &jgiig ; e?r7 7«5 ?ί«ντων
« X,P̂ LLVà!S t(iprtp %scu%* 7XWpŽA-

Arv é$ Ne^ my^ % &μ$χηον '
t9%o xvnS è IgyapJ » ? cii AìCt^ j ,
χφΐκΐτο ί o McecTOKiioyg zjweffj « -

^ ά»ν 6λίφ &ν(£ί$ ìvoxcyjifyi > <C T8 ?
«rZ6V7ZaoXfl^ 8? avrei ? 7ù| o7K? ή
è 0·φβΛΐ >ί7 « ί· Ì<J« 77 JlJAM»

7zi «S^ Xtt̂ /os TTVpfa , ίλ « 9δ «sfel
xcauÌuj vtìihpîvSeiS, ho oìx & 22Aca-
y^ -- τίλμα /s 7Γήλ% 4&ZAei%tv , k^r j
Jutc ^ ì ho , κ «/ αφανής
<hf (VKeivy λο% (& vz7S >cfV7rriTa. η?
còv rgartus 7ζί Hxtiriem

» a A tŽw xàpilt/j ϊττίρΒ -χν ,
«csA3-οΡΤίί , 705 σημ &α ζ| λ> ημτα -
At7TùV7T5j St J ✓ZtfeUTTTXEVei' 8 τττλ -

Aot' 787ot ? σιουΐ/Χ7η7ττχσ:9 ci Aa -

^μνης· xuj ei flfi αϊντύς àmfttjr
pgvTO

' e 3 Σκιπιών ( gw^ v ■&&
τ5 κώμης ’3γ̂ ^ & οημ^ α εςζϋί )
tttfjgtAj τϊ crziXTnyfi rès svio * ,
aco) «WJ fy/ic &Oj γΛλίχς ,
«TPÎ? inrwt&riv e»s^ A8^LLPot5éwiSe ^-
&« . T8<̂ j § s’gje t « S?
e^s 7^ κώμης ehoigs/jyvT ® * , \τξζ -

ψατο fâp \ς φνγάό τύς îrsA ^aisj ,

5 ^
duxit. Porro certior factus , juxta
fluvium quendam transitu diffi¬
cilem ac limosum redeunti sibi
insidias parari , alia via deflexit ,
longiore quidem , sed minusdo¬
lis opportuna : noctu propter te¬
stum iter faciens , puteófque fo -
diens , quorum plures amaras
aquashabebant . Illinc , licet te-
grè , viri incolumesevasere , sed
equi aliquot ac jumenta siti ex-
tincta. Quum per Caucteorum
agros, quos Lucullus olim tanta
perfidiaviolarat , transiret , pro¬
clamari jussit , Caucads ad sua
colenda reverti tuto licere. In¬
de hybernatum in fines Numan¬
tinorum transiit ; quò Jugurtha
Masinifsic nepos ex Aphrica ad
eum venit cum duodecim ele¬
phantis, & qui una in aciempro¬
dirent sagittariis & funditoribus.
His in locis crebris incursibus
circumjectos agros vastanti &
carpenti insidite clam ab hosti¬
bus tenduntur . l .oci opportuni¬
tas eos ad id consilii moverat .
Vicus erat fere undique limosa
palude cinctus : sed una parte
vallis erat, m ea latebant insidite.
Scipionis milites ita divisi erant
ut pars vicum ingressi diriperent,
alii non multi adequitarent.
Quos qui in insidiis erant adorti,
facile fundunt . Scipio , qui
fortefortuna extra pagum circa
signa constiterat , tuba revocari
jussit eos qui domos subierant.
Ac priusquammille numero sitisi
fent , equitibus laborantibus

30 6

opem tulit , & pluribus subinde
è pago accurrentibus , hostes terga vertere coegit. Non tamen

fugien-



Appiani

Numan.
tiara .

5H
fugientibus institit, sed intra val¬
lum se recepit , paucis utrinque
desideratis. Haud multo pòstge .

Castra Sci- minis castris proxime Numan-
pionis ad tiam positis (quorum alteris tra¬

rrem Maximumprofecerat , al¬
teris ipse proerat ) quum Nu¬
mantini acie instructaRomanos
ad dimicationem crebro provo¬
carent , sprevitacrisit , quòd di¬
ceret sibi vitio datum iri si cum
hominibus omnium rerum de¬
speratione efferatis mallet con-
nigcre quam inclusos fame ex¬
pugnare . * * quum ad sin¬
gulos icripsiflet quos mittere
opporteret . Qisi postquam ve¬
nere , in multaspartes eos divi¬
sit : mox & suas copias partitus
est, deinde singulis partibuspro¬
festos imposuit , jussitque ut fos¬
sam vallumque urbi circumdu¬
cerent. Erat autem Numantia ;
ambitus vigintiquatuor stadio¬
rum , valli autem duplo major.

Alex .
* plw ’cSlaxi φζύρντα; , â ' k
T χίοφκρρ , οίιιιχα

'
ifa , ποήνταν s-

pg.itpujiv ολίγων, fur Ù τηλυ Sh
χγχτχτω η? No .tys»TI« Si» τριρ-
TOTttSoOΆί/3ρΐ<& j toS Ì7rWwi
T άίϊλφόν M Ϊ 5 MUTÒ;
>)γατο . Νοραντίνων J πυκνοί ώί -
mosovruv, iιιη πτ& Ηο/,λχράρων χυ¬
τόν k μ&χΐω tìsnpiàpyi' ù So -
κιμαρζων oivipcparv é| ^ΐπογνώο-ιοΐί
μιρ/χορΆροα συμπλίχίό ,̂ ρφϊλον ,
i) συγχλπτχί χυτίρ ίλνν λιμοί.
(pfi &M * k ιοί ess«Adk πο¬
λιορκίαν , ίτηγρον.φαί '

uyipoii ,
’
éìj πομπήν . «z Sì ήλ%ν , k μίρ»
πολλά Λ«λί» άυτχί , ρρ/,ί τΐυυ ί-
aurS Γοοοτιχν ΙτπίΐΗλιν, &$■' «- «-
μ$ναί ϊπΐΐ >ισας μί ( » , cs© s-
έτα| ί «ββΟταφριυΗν ι@ ί ποςγιχα·
eo/nyuù tIuj πόλιν . Lò q vafeioh},
lì μ χυπκ ίϋομμνηαί > τίοπαρα
(tj HUSGZ ÎOtSief ì Sì $ χαξμχιί -
μο/οτ@- , xòsrhp ti SnoKoctnov , >H
tSto Si ppoiτο παν * ri-M î's μι -
p®- iiQiftt . iCj τχξράρητο, citi ci o-

Ceterùm distincta erant singularum partium opera , manda¬

tumque erat , siquid tumultus ab hostibus oriretur , signumcx-
χλοίι »

Φορός/it J\’ * ts tm «%r9sic πολιορκία* .] Quum locushic asterisco hac in
editione notatus sit , itidémque in Beraldi interpretatione , Secundusin fu»
nitrii tale habet : sed eum perinde vertitaesi integrum invenerit . Ita enim ille,
GU/itrn tuitur , ut gravius obfiderenlu/ , crea urbemseptem vaUafeciJfht , lite,

ras adfociotmifit . m quibat qui & quo milites ab eis mittendi ejsent , cmtin -.ba -

lur . Ex qua interpretatione manifestum quidem est , eum non t ! m sed
toga legisse : sed assequi conjecturareliquam scripturam quam sequutus est ,
hoc opus , hic labor est . Ad periodi quidem certe principium quod attinet >
videri potest legisse , it ΐξράζ,ι* ess Mi èStlt ( velpotius tsta&ttt ) πο¬
λιορκίαν '· sed de iis qu * proxiinè sequi debentdubitatiorelinquitur : sicut &
mihi initio suspicanti scribendum esse , spppóa/,·-'. -ss icte , relinquebatur.

Hvv « aóeioJb! , » /uSp ìwtòt Ncece riseti , τίαταρκ xgq tixim ςχΛοι .] Scri-
bo , laS h » «tfeisj®· . __ e

Kott TKTStsirpetro παν * lisa s>Jt P-tcps, vxapzv .] Ne hoc quidem loco ul¬
lum defectum ptL se fert Secundi interpretatio , sed habet , hoc aupm totum
( septum videlicet) in tribunis difiribtttttm erat.
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De Bellis Hispan . Lib .
% λο7ί» et 7Π)λΐ (ΛΙΰ( , σ%μ <Ηαν

;r;

pw , iuipxt pò , φ /iivixi^et ίτη ίό·
( ορτ(§μ ϊψϋλκ , vvktss J \ i , πνζ '
ιια τιής Ò\ ctàp et ; ivripticvn; oiu-
ΊΚ it *2 Mce | <« © - dftuacii ». ài
«î *! npyxio na >m kvtzS , ^ rîî
κ«λΰο»7« ί ei^e» ìsropippyi-
<0·«/ , rnfgje » Ttitpgcp àpvocnt ύ pug,-
xpeot Tjsrèp o’octtel/j , >£ swogjvs
κντΐι a& AiTniyw , è τβ £ (̂ W-II -

topA-ί . Β Τί ,ίφ
'

77ΐ (£ © - ί>/3 ΪΓόίίΐ
«XTO , ΤΙ 5 »ψ © ' ) Ìél ®4 , ^ >§Χ§
*r ίτηολξιοιν' πνρρι τι 7mriuyj -
§î » AVTtS Afó , ‘zé&eiXftV70 .
yš λίραίιυ mwx .7t:%νσαν fìx ci »» »« -

&τ$χ; ίσζ(ρ , «ut? sstg/sS· ), -
* £» j «ra» -rei Tfi^ -JB βχ !)·® *
r}j το ϋψ © ' , es sì » « ij τόΛ
« »rr TO^ ss . xm po ο 'ζ,χιτηαι . o
«Ί,ϊ ίζτζαιτ& , « { syaì foxeîy -m -

ζ/ΛτόίρΛτι Tc/.i 'ì , š φυ^ ρ&χου-
mxì ’ TOVTi Ai &COt 7mztp4op cvpx -

<pifióf8/je) ras τηβ/.τΖχίτρ^τ,-π , xcòj
7Τ0ΐ&00 lili N »(i^ s »7iv»i£ % pVj7tp{9 v
ti Ti ay >( ÓÌi Xpptl

'
àl/JJ yi yhpTICLC-

rciu difyiâi , όοτι χ&τ κντό» jy -
λνροζΐ)7ΐζί ii ««/ σκοόφιπ ριιχροΊς
ίλαίρζαοι , V ίτιοιί , Oli λοίζρ ο»
ti )) ΤΟ ΤΓ',ίΐνρρ , ίζιοίζο,το , η xi -

mxji κζ το psupyc. ζιοξαρ pSpi oh
χχ ÙuJìx % , οτλατιω ’itm vi. '71Ί -
Κ) ρβίοΛ,. φρΧζ/ίΧ ài còl73 γ . φνίρίρς
αυτοί ilio wrg/.jhii , ù,7nip7 >io-i i®t-
λαίίο >ί olitavi ρ(αχρα. ς ί | tyyrtpx

tollerent , interdiu pannum ru¬
brum ex longa hasta pendentem,
noctu ignem : ut celeriter ipse
cum Maximofratre , auxilioac¬
curreret . Opere ad eam firmitu¬
dinem perducto ut hostem , si -
quid conaretur , propulsarepos¬
set, alteram sostan, non longam
super illam, impactisquein eam
palis, murum extruxit latitudine
pedum octo , altitudine decem,
insiti pinnas. Cui turres ex omni
parte centum & vigiliti pedum
intervallo superstructa : erant. Et
quia paludem continentem mu¬
ro cingere non poterat , ag¬
gerem ei superinduxit & lati¬
tudine 6e altitudine muro pa¬
rem , qui vice muri esset. Qua
ratione mihi videtur Scipio hic
primus omnium imperatorum
urbem certamen non detrectan¬
tem circumvallasse . Ceterum
Durius amnis praster ipsa muni¬
menta fluens, oppidanisadmo¬
dum opportunus erat, tum ad ea
comportanda qux usui essent ,
tum ad viros transvehendos: sive
urinando aut naviculis clam Ro¬
manis in urbem trajicerent, sive
velis, vehemente spirante vento,
aut remis secundo flumineper¬
rumperent . Hujus, propter va¬
stitatem & impetum aquarum ,

ponte jungendi quum nulla esset facultas , bina castella vice
pontis

O Jt ~' css~ , ài ίμο ) Λχβ , OTftitTesiycrs τί >ϊ/ . ci φνγοριχχνον ? .
']

Scc . dicit , lutqjiehic Scipio , primttj meet opinione , fuit , qui urbem obfejfam
muro pracingéret t qu&quidem pugnam non detreSiaret . In Appiani tamen ver -
bis nihil Jiabcmus quod illi participio obseslkm respondeat: led hic interpres
( ut credibile est ) de suo adjecit , tanquam quod Appianussubaudiendum
xciiqustTet.

H 'yjo -Jc;
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pontis objecit : ex quibus lon¬

gas utrinque trabes funibus reli¬

gatas in fluvium quàm late pa¬
tebat demisit . Erant autem in¬
fixi trabibus crebri mucrones &

cuspides , quoe una cum illis vi a-

qus circumacte neminem trans¬
ire sinebant , sive natando uri -

nandóque , sive navigio fallere
hostem tentaste !. Illud autem
maxime cupiebat Scipio , ut ne¬
mine ad eos accedente , quid
foris ageretur ignari , & com¬
meatu & consilio deficerentur .
Postquam omnia perfecta sunt ,
& turribus catapultae & bahstae

aliaeque machina : impositae , &

propugnacula saxis , telis , jacu¬
lis probe munita , adhaec castella

sagittariis kc funditoribus firma¬
ta : crebros nuntios per totum
vallum disposuit , qui sermone
ab aliis excepto , sibi quicquid
fieret renuntiarent . .Tussit et¬
iam ut quae prima turris ab ho¬
ste premeretur , prima vexillum
extolleret : deinde mox aliae e -

jus exemplo idem facerent : ut
hujusmodi signo motum , ex
nuntiis motus cattiam vere intel -

ligeret . Jam vero Hispaniensi¬
bus copiis connumeratis , fexa

i Alex .

(pfBeTsi , iij k Tt ^
pteS-tiuit , interni ψτητητ

yora πυκνά , ξίφη -n xap άιβντιχ .
«j Jl

’ tM § fav -mg | ιφετι xaf
ititi mqituh ίμπίπινι , atei

rnssipupoidfiaf , 87ϊ
mi > ait ίτηπλίοιταί , Χτί vara-
ìtwevmi etten X-A » . τ * 7» ci lui
è μ&λιςχ è Σχιπία r ίπ & υμ,Η ,
pniìsio! avuti ιπιραγνυβρχ , ptiji

’

etinevi & · , « ysuetv durii i>, 7t yi -

ytorn éj-a . aia y ) âyo -

pepi re |mgwîis nauti . ài <4
'

nana , è uspiairiKitui
[Λ ίπίκ &νη τeh nvpyots ò| »£ŠAot
re ιij λί %ζαλΰΐ , itaji i ’ indhj -itrt

ηαρικ &ντν λΆοι È βίλα È ακόν¬
τια , τα j φρχ & χ το| ciaf è ιφιν -
ìhvότπ ) xgrmppr dyy

'&cυς βρ t -
•mînai t .vk 'ì 'ìì jîJÎ 75 iTrtiHptc -υρρ
ttw >> «( vvktÌì Te È rifatti ί,κίλ -
λον « Αλί< 5i» p

’ it%M r />.8y«> e* -

, /alwvaty χυτά τα yt-

γνοβρα . nj ! 5 aropye» ώκλάβ· » ,
«7J 7<7' -<7a , Dr,lU,CV oit tZJpepTX
’·§ rmootr ®- eufiS -af ' <L 7» « un»
Travian èotajpetv > era :» 7“ séfii-
» » % K<mvias tua n βρ χνι%μ&

§ στ,χΐίιυ Jâtxtov tntyiyvi -
motre , iè ìè dxg/tSii m >
xyyihai . usi ìt ipxltâi i 'tna truò
iuta hominum millia quum ha -

70Ì5

Έ’
τρ <! μ < i/ammyora πυκνά ξί<ρκ Te χβ eburna .] Pro ξβ » & irJrntt

Beraldum quidem audimusdicentem crebri mucrones & cujptdes : Secundus
autem dicit , ^la-dturum lami/ia , aliàqtteacuminataftrramenta, ,

Koj Ksciam ^D « fyi i -rriueirtt ) τόΊ ; πύργκ ϊξύΐίΚοίτί rsi λ»θ»? βλβί.] Di¬

cuntur potius όξυ£ίλέι( .
Ti vSjò ni παςά ·™ σκμάχ θαΜην Zfayyiumtrm ] Pro his , hebet

Secundus , Ii autem eb pertinebat ut temporis punito : quicquid accideret ipse
resciret : ea vero quare vera , & explicata ut erant intelltgi oporteret , per cer¬

tos nuntios ad se perferri volebat Sed mentem Appiani non assequitur , quem
non de una eadémque re loqui exiltimat , quum tamen ita se res habeat : ut
& Beraldi interpretatio paucisverbis ostendit.
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Teli ίτηχω &ϊοις es ί^ ΛΧκτμνζ/,ονζ ,
Tv ^ ημισυ JiSTi7UK79 dvTtS τβ -

, -H e; 7sr « p-L̂ ^ iss ,
ftiTUftupea

* $ erftig4ot
Ο 7 **&Η&% *Μν tfM &M , 6τε fâ &»
fyjotTO . fymvmts tygfyàbo »

μν &Λύΐ' χω ^Λον j tÙtuv itfp &ts
&πνηιχ% \ Kctj μεTUTrqÌdv, tt μΛ
χελ ^ σ^ δκ, 8 * kL j το 7t7W -

e^ vF. SLVLMr^ -r», βTE 71 M--

ff« ov ίτηχαρτ,πωί Ì7Ktp & eiq . χτω
$ tJ * Σκιπίωνι MLV7« « XAat? L>5
Λετετακτ » * oi 3 No ^ ywei ττζ»λ -
Aoexi§ μ Ttn $ φυλαοεονσι » ϊτηχ <Η-

ξοΜ , & Ρ&.07Έ uthy ics μέρη ' TO-
χ &ύί sì

' 0ίί >71>(̂ H ^ TWTOAîJXTIXJÎ
T άμανΰβρων rr βψ <ί 4J ’ <77ffe«A>v
•μ υψηλών π & ντχχό$·ίν af^ Spcov ,
è dyylhm Α ^ ^ββιτΛ ^ ι è τ 'ri -

>Λ ' » îX' ' ,
%$μμχω * οίίτροως αν &ττηόωνΊων ìî
me T&fât σκλπιχτάν m κ£ 7îW7W

TTufypv. tj' O'îftwóvTW asm τ y-v-
χλον όλρν ìvSys . ciTruci » είναι φά -
&ρω7ΒίΤΒΙ* , t-ζ 7TtV7jlf(0V7K flX^ iOt/ζ
imxovju C4> <ζ§ζ/ύ$ω , xuj τβιΛτ
κύκλον ο Έ,χιπιων ίημΓης . ημί (τμς
•π è ννχζοζ i7n <ne,o7izov 40&τϋ,η· ο

ίίι τ %ζ 7πιλΐμίύνς dh σνγχλ &-

νκζ , %χ %ς 7Γΰλυ '
Zfyxitrjv ονόμίζίν >

*π •τξοφκζ
'in <5£$ σι %ση$ <τφίπν ,

ντε οφλω,ν , ž?V ιπιχ$νζ/. <Μ*

ν '
ητοβάης d \ \ , cèvip Ναμμνπ -

r& y ω Κ οίζμννι ^ ίτήκλησις Lò

κζ/ .τ <̂ ίζ ^ ετην Ν ϊμ& νηνΜ) την

beret , sic cos partitus erat ut di¬
midia pars murum custodiret,
& , si opus esset , ad alia munia
prestò estèt : viginti millia pro
muro , quum necestè esset , pu¬
gnarent . His succenturiatierant
decies mille , quibus & finis lo¬
cus constitutus erat. Sed quem¬
admodum injullu imperatoris
alteri in alterius locum transilire
non licebat , sic signoaliquo tu¬
multus dato '

singuli suis locis
aderant. Hac diligentia Scipio
cuncta administrabat. Interea
Numantini siepius diversis parti¬
bus muri custodes adorti sunt.
Sed tum celeriter nec sine hor¬
rore vidisses undique opem fer¬
ri , signa extolli , nuntios discur¬
rere, qui defendendismuris pre¬
positi erant , in murum insilirer
tubicines ex singulis turribus
elasticum canere, adeo ut totus
ille ambitus stadiorum quinqua¬
ginta in orbent cunctisextemplo
formidabilis existerer. Quem
quidem ambitum singulis diebus
ac noctibus Scipio perlustrabat,
hostésque sic inclusos , commea¬
tu, armis, auxilio carentes , diu¬
tius posse resistere non existima¬
bat .

· .
Interea Retogenes , Numan -

• tinorum fortissimus , cuiCarau -
nio cognomen erat , assumptis

fecum

2 »μώ >μ η ϋ 'ψ &ΐΐ ' πηντνχό$α at^ /tsSjlm ] Ex iis qux ab Appianodicta
sunt , sumpsissevidetur Secundus qux de his signis seu vexillis addit. Nam
pro his , mi/xeim τι listâ » mtnalfs ^ i aispySjlerv , ejus interpretatio ha¬
bet , Tum vexillorum [aspeSu

'
] qua ad sgnsfieationem dandam > ab iis qui ia

turribus eranî erigerentur .
E ’t itwwwj » sus(fetis izixnu ά «sfeted*» . ] Muta irri ^ rm in ìtL

n *m

Rctogev
fies.



Cutia.

3°9

Appiani A lex .518
fccum quos in suamsententiam

pertraxerat, amicisquinque, to¬
tidem filiis, pari equorum nu¬
mero , nocte quadam nebuloso
& admodum obscura , quod in¬
ter utraque castra ipatiierat clam
emensus , ponte scansorio &
compactili , quem fecum attu¬
lerat , in hostium munimenta
cum amicis conscendit. Atque
opprestisutrinque vigilibus , sa-
mulisque domum remistis , e-

quos per pontem sursumtraxe¬
runt . Mox per Arvaccorumop¬
pida dispersi , supplicum more
cum ramis oleas orabant ut Nu¬
mantinis consanguineis auxi¬
lium ferrent . Sed multi , Roma¬
norum metu , ne auditos qui¬
dem finibusexcedere jusserunt.
At juventus I.utix ( oppidum
fuit opulentum , trecentis stadiis
Numantia distans ) Numantino¬
rum rebus favens , civitatemad
suppetias mittendas impellebat.
Qua de re clam certior Scipio à
senioribusurbis factus , assumptis
fecum quamplurimis expeditis,

■n itHTXi φίλους mu παρτ
'
ιν αλ -

λοις τοσοίςί'ί , ιζ ίπχπις wrnsfo ,
αιι vvxv ο-ιωνιφάί -ri
ftSTxtxftut , χλ '

ιμρίφ ίρίρν » »)}-
xiîu >. <p%tTas h ti 'sfertrsy -
α-μμ > «irtznjhiit iv αυτός -n xaf oi
φίλοι· H ras φνλαχαί
ανιλίνης , TS5 μ fy^ irrnmi « M-
7πμψκν Imm , τους 4

’
ιπτινυς

2Jcf της χλίμμχ ©^ oivxyayovn ; ,
f| ίππώ/παι ss ras A ξ̂ υάχχαν τπτ
λζ-ίζ , C-M ixiiygJlUji , ί iófd/JU Νί -

μμντινοις myfiviaw inv imy^ upitv .
τ 4

’ A'
quxxxuv ci [Bji *4

’ stan1-
ŷ vov ttvmt , ΧΆ kîiAlìs απίτημ -
ra » > «’žJloTîî ' Aouva j πόλις lat
hvia/ftm t τξιαι̂ τΐΜ iaìlous «-

φίςιοσκ àsra Νομμντι »«»· tj oi flp
>ίοι tìsì ΐίομμίτινονς stnrov-
Âcxeezci > è iìu> πάλιν li ο-υμμμ -

χίαν avifyov' οι <πξΐ<τ burini - 4
'

*”

μίανσαν κροφχ n $ Σχιτπαη ' >ìj »
Σχιπΐα » lyii fjs αζμί -tpj

'ì oJipO··,
ίξήλαυην χυτίημ σιιυ ίυζοίνοι; on
πλήςοις . α,μμ Ία tîw Aotrnxt

φρουρά τηζ/λαοάν , jr « txì È| «f -

χας T via ». èira 4 ίζαρμηχίναρ
rp πόλιας àwntu ϊλ -.ycv , φχν,ρυξί

octo horis Lutiam advolat , ac sub lucis ortum , praesidio cincta
urbe , juventutis duces ac principes sibi dedi jubet. Quos quum
erupisse abiisséque dicerent , Scipio per praeconem minatus est ,

ni tra¬

nsiti οηίταζ «jsost <W πομτίν a/h ’it TomliA .] Hic 57« (Are accipi po-
tins pro famulis quàm filiis , apparet ex his qnse parvo intervallo sequuntur
verbis , irne u-ψ Άιςμποντομ άπίπιμ -iya ότπ'υαι·

« οι viot -ufei τού ; Ηομαντΐνας tzjvu &lxtmv . ] Scribe , it is 01 ρ£μ
rioi. .. .· .

«tsì tnùs i^xpypu ! tfis v»»v 3 Cntn nomine i^xpXnc alium genitivum> vi¬
delicet Ttio rwnrot , existimo vraiai/VSrq: non secus quàm fi dictum esser,
it « at, ή-’ vim του ; ίξζρχκζ tîî ςαηαι . Vel , ίτ « 4$ vim 2σοι ίλαρχοι «-

yiyrettmy tììc ςζοοτα Utitur autem hoc nominecum hoc genitivo pag .27 -J«
Videmustamen à Beraldo dici juventutis ducesac prtnàpes , à Secundo , cn-

fitajmmm . quo loquendigenerenon libens uterer ! prxscrrimquum nec
ambiguitate careat.

A* nes

tinte*
I

i firw Jriji
nvtyrgs r
: 7T0nf Π
.fi#- - -s
thyriii,

srandiionn
pta qucei.

'
fiftnS: dei".
jUr.us ( fi ij
JB»J* 4,f,
j
’r«r<, f .
C

librar/ · .
ll :-l ; --i,

!«« «
‘KlCii

'srtbheit

ssfu «



» Là à* Mki),

■**

* '” h· mm,i
* ' ►■9‘fÒ ‘iÌq

'« > Vanti}
» «X/,

'
>M

' “♦♦ ‘w
mmtmkmwrt

» »M» « a

, a essai·
», l» ; wi

ίβΛίϋώ *';
» VufM

’lM

( % iw 'im’i'

- . *»«* { (
+ %■** *'

- , » *ίΛΐΪ

s* ’ *£' , f%<kj

■
. .: ά

' '
!>A »«E

Sii·

^ > -1

■■ ' "Vlpl 1
'

, ^ κί

*= :
,ί «

'

De Bellis Hispàn . Lib . μρ
3*Japmltr{v 75)» πίλιν « μη τζς α »-
Spui Tmpe/thunei, et

~
μ $ìu $esmvTtS,

ej&wyer uutìs ; , ii nr ^ ettsTtiss pt-
νομ&ιϋζ . o ) ra ; /ζειζμί àv -rùo ĉ e-
τιμαν , Λ»£Γΐ)ί·5 7>!» φ^ υρ̂ ύι, χοη

« ó.9iS Λμ& Ea >7S£STi!i-

i »)S rmplâo ii ii iptirimby .
Νο<κα»·π »οi e/[è , χμμ imiti vara

λιμ^ ιί , 5Γ£»τϊ lìYò'fMi ί7ημτη» ti Τ
ΣκιπιωΜ , «,

'; ripjjT» ptgfpiii « με-
Τζμο7ταάωί crlptn jpgKtriTui , 77α-
ςμ.Ι 'οίσι > civnòi . Αϊ ’

αξ©- β^
’ άο-

7W» , 770» .« μ « % * ·Ρ

eofSeqfienai È eitSptt'M Τ Νί ^ »-
77»«,« £7£,« »<:AsJaj 7£ , 5̂ ÌÎTÎÌÎTt » « Î
κίί »α« ΰ,μμρτοιεί, SJZTtf >70)ài »
<£ γιαίΛ/χάι ιtj

'lAó'jJsp/.Us •πα.τξμχ
κμ >($7ΐzirlanti , is -ntrith t&ns^·
, , Δά Ž μμλιςχ , eiπιν , à Σχι -
, , 7ΓΙ«» > «ξίίίΕίΙ ff£ , ΤΪΤ^γΛ <ί-

, , fî »îs > £̂ ts»7a , φάνκάζ $ wus
„ iwpt%x 7t Ž âoS’gaiatf, è «t©-

, , iti taf τα φιλα & ραπϊ 'ΐίζρ, tui

j , χμχαν isti »' a é Ìu/J^ trî ijn
„ cisyxéÌ», 2^-n ΐτ« |ΐ»ίφ, «» (ttm -

ni traderentur , urbem se dire¬
pturum , Territi illi circiter qua - Manu *
dringentos adduxerunt. Quo - ciuac!tm' .
rum amputatis manibus , abdu-
ctóqtie inde presidio , postero putata ,
die sub auroram in castra rever¬
tit .

Numantini , seme Vexati,quin¬
que viros ad Scipionem mittunt
sciscitatum an clementer & be¬
nigne,ii sese dederent,essetacce¬
pturus . Ibi , legationis princeps ,
Avarus , de institutis ac virtute Avarus
Numantinorum magnifice ac Numant‘*

superbe deseruit , addiditque ni - l
°
tusld

‘

hil delinquere Numantinos si Scipionein
pro liberis & uxoribus & patri* mill‘is ·
libertate in tantas xrumnas in¬
cidissent. Quare par est (inquit)
ò Scipio , singularite virtute ho¬
minem parcere nostro generi
strenuo ac generoso , & minus
iniquas conditiones nobis pro¬
ponere , quas modo fortunasvi¬
ces experti ferre valeamus. Ete¬

nim

A' xjis Λν ηα-ίμ&Α άίΜ » , ètfrt παζρμΟμη μίταζολό; .] Infidelis est Cseliî
Secundi interpretatio in hac prtesertim hujus oratiuncula: parte, quod ut cog¬
nosci queat , ipse primum hanc partem Latinè reddam , verbis Appianiin -
stitens : deinde & ipsius Secundiinterpretationem proseram. Ita igitur Ap¬
pianus ( si quidem non sallor ) ordiar autem ab initio , Qaamobrcm res φ
maxime digna u , qui tanta virtute es refertus , generi magnanimo firenuoque
parceres nobisque ea mala qua minus ab humanitate abhorreant proponere: quà
tir· tolerare pojstmus , nos qui nunc demam for Iunx mutationem experimur . Ne¬
que enim jam in noftrafedin tua potefiate efi , urbem hanc vel accipere , fi mode¬
ratione tn iis qua imperaturus nobis es utaru , aut fimere eam pugnando perire .
Hxc m»a est interpretatio , ( in qua minimèvideri novum debet , «Vn red¬
di nunc , quum jungatur cum prudenti rtet f̂ipaSra , & alibi quoque usum
istum habeat ) at Caeliana est haec , Quamobrem ( inquit ille ) i Scipio, res
erit aquijfitma, fi tugenerosus vir tantaque virtute , populotam generosopeperce¬
ris : edfique nobis proposueris plenas quas ferre pojstmus. Nospaulo antefortuna ,
mutationem senseramus : patriaque salutem non jam in nofira potefiatesed in tua
•manu effe cognoveramus . Âccipe igitur civitatem nofiram , moderatissuppliciis
tontentust aut , si nos contemnis, eamperire ac dirui propugnando, te speres effe
visurum , ,

U t 'rìM -i



Avari in
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Fames
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530
nim non jam arbitrii nostri est ,
sed tui , urbem nostram, si aequa
imperes, deditione accipere, aut
pugnando sinere totam perire.
Sic loquuto Avaro Scipio ( jam
ante de statu urbisà captivis cer¬
tior factus) nihil aliudrespondit
quam oportere ut se urbémque
cum armis traderent . Quibus
Numantiam perlatis, oppidani ,
fatis jam sua sponte ira accensi
( ut qui mera libertate fruì , nul -
lirisque imperio parere didicis¬
sent) tum malis urgentibus mul¬
to magis exulceratiatque effera -

. ti , Avarum fc legationissocios ,
ceu malorum nuntios , & cum
Scipione sostaste de privata sa¬
lute pactos interfecerunt . Non
multo post cibis omnibus defi¬
cientibus , quum jam non fru¬
ctum , non pecudem, non her¬
bam haberent , primum ( utin
bellicis incommodis ufuvenire
solet) pelles coctas mandebant :
quibusitidem deficientibus, car¬
nibus morientium hominum

■ minutatim concisis vescebantur.
•AEgrotantium autem carnes il¬
lis degustatis fastidire cceperunt,
Lc robustiores debilioribus vim
afferre. Denique nullo non mali
genere premebantur , animis eo
victu efferatis , corporibus fame,
peste , pilis & tempore hispidis Le

„ « At \m στ l , iiu > πίλη i wmt
„ « ϊK μίτίια χιλώτις ,
» i iν&χοβμΐω SWi *
) ,

'
0 μ ΑΪ as ©- ufo «3111·

i 3 Σχιπίω » ( f|
’
c& ST5 y > rîn

cùp/μμλώ tui i» εtfoi )
’
ίφη foh

dumus ’
ίγχ &ζ/ΐιπη ία σφίς κ)

στα> cmKcts uiu^ chi/Jìaf τ1μ 7ΐΐ -
λΐί . W M7IU}{lhâit7ZW,tlÌ Νβ ^

'
#-

■nvet , χαΚίτπι £ rius αντίς Ipylw,
dar ’

iXésfcgjuM àxqpnu κ) dtfaiat
ί7Πταγμμτα·» , niit μμΧ^οΐι v -
7ii Τ ανμφοραν ìtygiujâpci n καή
âs -UTHi y.pia -ηί , r H
τα ; <rwj durdì urium <πξί<?ζ{ς drr -
iZT&Mf , ài xg.xui dyy '&XS, j£
ίο σφίΐΐζρ ) άσφαλίς

"
mus Λ «κί)-

ρ8ρss ■δΆρ 7 Muorimi , μ? άζ
8 7Π)λν 7mrnn « domò; tuo ifosào
ί7Γΐλΐ7π»ταιι , 8 Ι(μρ7Π» ίχ »>7ΐ5 , X
ια&ζατοιι , « ϋτ-iar , ìZ3©î7k 3̂/J ,
«S3tp 7J»fî ci 7τολίμοιν xvty,yy,etfs ,
ί ’ίρμμτα iipoims ΐλιχμωηο . \ τη -
ληοττηαιι d[

’ duioòs κ) τ hcpjs -
τοι» ) ,

'
iiporn ; ία

αν &ραπ&χ· ησζορτα μ τα τ žot -
, ιφπτίβρα ci μμγί ~

puoi? ' ί·?η dìj dxtiHif , Τ vorota)-
τ *ΐϊ χμτίφαψαυΜ , ^ τ 85 «ίθενίΐΐ -

ζ$υς ίζιάζΰ >% ci itevamimQi . χ&-
Χ.Μ di

' χίίΐ dumis drrLu , iyp^ a~
βμας βρ -mi ibm τ Tgj-
φα » , mjiigtupivcis j 7« σαμορια
•fon ^ λοίρ̂ α , £ (iiffc; >

-bE '

E'mX « îróy7W </]) etimi ; ytq rr Jippjivef , ss« fKo<t«.
'
j^ 7r .] Sic Dio apud

Xiphilinum , inseverò , pag . 317 . pelles maceratas , in cibum versas scribit ,
isti 3 yjrs ii Tgjitì σφ * Γ iarsxmy » vacuiapS/h , Jiaptm cjuCfiyjvnc
liSiov. Magis autem & hic placet ο̂ λ/τίνττ,ν , quàm b-iny.c-inwiwi : quod
alioqui ferri potest. Ceterùm non fatis proprie , tkipQjàìic vertitur mande-
hmt . at redtè initio pag. 637 . htfcualfMpot ilui πίοσω redditur , picem lin—
gentes.
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* ' ·>*'* ì!»ì>.
»<W

'' ·' φ &
' */ rfelìj
'■* *< riè ti-

’fc' iti JNtugtl·
i 1:* ; ir/M,

" >- »>#»» »■
π xxj

T .\ 1«y ή
n iVois ** ·

j£ %ζίηυ . tira ’
iféms iwnìs

mvjiTra » ttS Σχιπίανι . a ì ’’ c* t -
AdOc* eluTsis I 5 «. csitcci;;
ouauiyy. iiv tu otta » i/fa. σιιοίτα -

| f vìi ìotììojìî ®©ιτελ5'« ΐ' fi
tTšgj» ^ ffigdo». ei i ’

vsrsfébxAaf iti·
iy,i ζβΜ , ιμ^λιγήηαπίς e n τπιΆλΪ
vis iKdbS-igActf

'in tp/terni , <£ f)t -
A»ffJ» att/wj f^aiyayùt vtJ /âisu.
τ /và ai» ίμίξμν ài fati * è; T 3® -
»«ra via / iAj&Hetnu' iriužsh

’
ίρως

sAfft/S-sgâiffS è avîgjsjdeâiai /Li ώ

sroAj βαραχρα τΐ αμικρα . if
$ ixruxi %i?sisi ίττ ètplunji jjW -
μίμοι , eia fi >Cj eira Î '

apyeixs
’i-

Setpmt ; elmi eì nufjrtxuf àvròii
ì9 -é»7B Ε7Π (Vi ) Kifi E-

IVEEM %ωτϋ <ruu) ic% ΐ/υμαίο » i -
Epifunuv ; ala» o»m τ veA <sC/-

tm}«> ipxnryin e| μυρ/,ιατιι «.urèi
7Π£Μφ%μίροιν tGgBVng.

'hiiswn rraA-
Aaóe<s žs μ&χίο ·, h $ liti ìipcf. vi
*pa!V7>j**0Tif<2>·' aa

’iira * , r; £ «£<as
CMa <«» Jvz/iùH , à ® τζί λί«όί
c^ aas Η&πρ ^αζαι̂ ί& ,ά K9--
χω ' â Hi <£ /t<a »» Ar. tp&Zurtif τΐ
è'uuxTVi lo « M Na,i(ja *Ti »»i·
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belluarum speciem referentibus.
Hunc in statum redactifefe Sci- Numantini
pioni permiserunt : àquo justì eo k/e Sci-
ipfo die arma omnia in certum P ion ‘ de-
1 , , r ciunt .

quendam locum contare , po¬
stero autem in alium locum con¬
venire ; lcd illum diem distulere,
protèsti multos adhuc libertatis
desideriovelle sibi mortem con¬
sciscere . Quapropter diem illum
petebant ad genus mortis consti¬
tuendum . tantus amor libertatis Amor 11-
ac virtutis fuit in urbe barbara & berul :ls ·

exigua.Nam qurimante belli ini¬
tium non plures eflent octo mil¬
libus, quantis siepe cladibus Ro¬
manos affecerunt ? Quoties ae¬
quis conditionibus foedera pepi¬
gerunt , quibus Romani postea
starenon (ustinuerunt ? Qualem
extremum imperatorem Roma¬
num fexagintahominum milli¬
bus stese obsidentem siepi iis ad
certamen provocarunt ? Sed ille
se rei militarispernierem osten¬
dit , qui cum belluis manus con¬
sererenoluerit , sed inexpugna¬
bili malo, fame, confecerit; quo
solo ut vinci poterant , sic victi
tandem fractique sunt. Ceterum
mihi cogitanti qua; in tanta mili¬
tum paucitate Numantini tam
diuturnam obsidionem constan-

terperpefîì , praeclara facinora edidere , nefas else visum est ea si¬
lentio

Tlw οΰν vtiigfiv ìhCuv * ii tk SayxTx τί» Λ ^ 5ΐοτ».] Locum hunc , fa¬
cilem sanatu existimo , reponendo inuu pro «iCSr , qua voce nihil signifi¬
cari potest .

O' ii lw £ ομ·τί vgerejUMso £?c aor »».] Dicens reptnout ^ vs^ c αυτών ,
intelligit quàm ipsi Numantini , non autem quàm ceteti imperatores , ut ver¬
tit Secundus . Debuit autem Beraldus non dicere simpliciter , rei/mlitark

feritiwtm sii imfirntora» rei militaris feritiertm,
ί 1 f.



Appiani Alex .
lentio praeterire . Facta igitur de¬
ditione , diverso mortis genere ,
prout cuique libitum est , mul¬
ti sese peremere : reliqui tertio
die in campum quò jubebantur ,
convenerunt , foedo corporisha¬
bitu , oris specie efferata, corpo¬
ribus illuvie squaloréqueobsitis ,
pilo immisso , unguibus sordidis ,
ipsi olidi veste immunda 6c lace¬
ra , nec minus graviter olente.
Quo in statu vel hostibus ipsis
miserabiles videbantur , tametsi
eorum aspectus horrorem in-
tuentibus incutiebat . Nam ira ,
dolore , labore , conscientiamu¬
tui carnium humanarum esus ,
truces erant illis & ardentes ocu¬
li. Quinquaginta tantum trium¬
pho reservatis , reliquos Scipio

Numantia sub corona vendidit : oppidum
solo xqua - solo aequavit . Romanus hic im¬

perator duas poten-tifsimas urbes
evertit, Carthaginem ex senatus¬
consulto ( ne urbis imperiique
magnitudo ac loci opportunitas
ad bellum adhortaretur ) 6c Nu-

3 U

ta

iZJ©»rai fi dumi ; et βχλόιΙΙ/Jet eii-
%ξωντο , ίτίξ <& ίτίξας· et beimi

žfìiEffK* Tg/.Ti)5 ήμίρι/α i; re 2s-
Siftéien χωζμον , ίντζρμτζί τι xefi
àSsesoitit Tmu.Tmv iifB -Lîiaf . eli
τα fi σημμίμ xaf
Ιξιχον «tz ονύχων tì̂ οζνττων È pu-
■mv fiifà , òììòìstmv 3 χαλΐ7τάπί -
τον . v£j iS -ν,ί xvTtli ìhÌkhto ctit -
λ?5 ) H â L έχ tiare*
àvtmhli· ì (paìiev% 3 75 (5 mbltcteii ,
ibS^Vet fi bim TSJ.C: , φοζίοβΐ <ss
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α/ίωρων ite it οξyoi burnii
eróvx ti) truoetìi τ © ·' ωΆιιλοφχγίια .
imbi ^ei/Sfi® ^ §’

cev-mv πνιτηι ^ πα
ο Σχιπίαν ti Sfjvzu -.ef , rèi boi-
7rovi eètrihm , t 1m> iròbtv χμτΐ -

trxocif/lv . efve fiìfl τάΐ ύί erebui
ϊνζμ &χωτάτΜ ibàv iporniyli eh
Ρ '

αμμίων , Κ,χρχρίύνχ tâjs , eivruv
Ρ '

ωμμίων ψιιφισχμίναν , 2 ^ μι -
Ttibiù ; Ti ti) ^ χϊί , È £«-

xaiQ &ov yw ti$ %ebxcatji ' Neut¬
ri *» 3 , σμιχρμνit È ίλι^άι9·ξα-
■mv , ssttzó τι Ρ '

ωμα »ων πις/ . άντ/,ί
ίχναιατων , avrei , Em τνμφί -

mantiam , exiguam nec admodum frequentem, quum nihil dum
populus scivisset : sive ipse id crediderit è rep. esse , sive ira &

ξΗ*

lusuffm US îòyiSwpra καί rytyav jys
'i eviyav καί hpiimv καί pim WETtt.j

Non dubiumeit quin mendosum sit vocabulumistud epvimv.
Ε ' τι auroli ivitóppv ex n òpy-κ ] Videtur deesiè aliquidquodjunga¬

tur cum ctsagyiv , & quandamaspectus truculentiam significet . Cadius Sec .
more suo , è paucis multa faciens in sua interpretatione , ita totum hunc lo¬
cum reddit , ( incipiam autem à fine pagina: proxime prtecedentis ) suibus
rebus hoflibus miserabiles quidem , nihilominus tamenafleclu horribiles videban¬
tur , I deircoa flomanis cum admiratione aspiciebantur , inusitatam in illis animo¬
rum & corporum affectionem , ex aere qui etiam tum perflabat , ex dolore ac la¬
bore quem pertulerant , ac denique ex conscientia quid alii aliorum carnibuspafli
•flent , contemplantibus. Ita ille : ego vero suspicor hanc (aut talem ) hujus lo¬
ci scripturam suisse , ttt yb

' Jac/al kt sauToù? cvecb&r.v , SK 78 oey. dicendo
tamen U 'laureili minus propriepro ii A/btibxi.

Qihm 7Ì Pefioje » rafei hrròs sj -iwkójw .] Frohis , rectè Beraldus , quum-
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ξαν Υωμαρις ipifSp ®* » είτε et- contentione praeceps in captos
χζ(&* αν οξ ''/ lw x.aj φίλΰν&χ& * ίς foderit , stve potius (ut multi ar- Scipionis
7K λούμ £ α6νόμίμοί , « 3·

1
ας mot n - bitrantur ) illustria duo cogno - cognomi -

μίζχη , την ίΰξχν vpvfSj/t/^ » ha - I mina ex claristìmarum urbium 113'

ννμ$ ν ίτη τοΊς ραγάλοίς ytyviofy | excidiis quaesiverit . Siquidem il -
t&WS· HJLLL» olvTsy oi P*

<y- \ lum ad hunc usque diem Roma¬
ni Aphri-

nihil dum populusfcivijfet : verum ita ut scivisset sic à scisco. Eodem Cxlius
sensu , quum de ea nthil dum constituissentTernani .

T UÙ ίίϊξ&ν $γού/υ8μ<§ρ Λίώνμν/ W 7νΐς μΑγίλοκ yiyvz &ttf j($e;wîf.] Hic
quoque vides Ομώνυμον ( licet dissentiente Beraldi interpretatione ut paulo
pòit ostendam) pro ‘Ό& ωννμΛν diri . hîc quoque inquam, quum & pag .279·hunc vocis istius usum habueris . Ac facit certè alterum istud exemplum uc
minus de hac scriptura dubitare oporteat : prxsertim quum & in altero illo
hujus scriptoris loco exstare istjim vocis hujus usum constet : ac fortasse
exstet etiam in aliis , non tantum in illo : atque adeohanc & apud Plut . signi¬
ficationem habeat. Mirabuntur multi , fac scio » quomodo hi voce illa 3W-
νυμ@* ita usi sint : sed minus mirabuntur ubi consideraverintquod dixi in
meo Thesauro Grxcx lingua , ώανυμον * quum significat ΊΖ& άννμον , cele -
krem > sive clarum , non debere accipi tanquam ex adverbio <$ις sedtan-
quam ex p riposinone <sìà factum , eandem vim habente quam in ΛαΛλ ®' ,
in <s)a>Xuyi(i3y , & quibusdam aliis : inter quas ideo non pono
( etiamsi & in co praepositio usum eundem habeat ) quòd sit nomen alîus . ut
Ita dicam , naturae » utpote ex verbo factum. Legimus apud hunc ipsum
aliud quod ab eadem origineest nomen , in prima hujus opusculi pagina . vi¬
delicet πολυώυμμ. Quamvis autem πολυώνυμά* idem sonet interdum »
praesertimapud poetas , quod ν& άνυμ®* , & Μννμφ 1 ( ut quidemsumi¬
tur in eo qui prae manibus est loco ) ibi tamen πολυώνυμα. «θν ;> non signifi¬
cat celebresgentes , seu clara , sed qua multapomina habent . Berald. vertit
diversa. Secundus rectius , nominibus diversa qui & nominibus varia , dece¬
re poterat . Ceterum uterque interpres perinde vertit aesiscriptumesset »
non yiyvtcbufy sed s/jrurt&kj . Neque tamen mutandam scripturamnostram
censeo : quum intelligi possit , Scipioni in mentem venisse . id quod aliis
evenire solet , sibi quoque eventurum , quod attinet ad comparandamno¬
minis celebritatem. De illius autem vocabuli Μνυμον hoc in loco significa¬
tione assentiturmihi Secundus : ita locum illum reddens , sive quod ( ut qui¬
dam existimant

'
) ex maximii aliorum malusiamgloriam majoremfore existima¬

ret . ( quum tamen potius magnam dicendumesset , quoniam gradus com¬
parativi vox Grxca non est ) at dissentit ( uti dixi ) Beraldus : quippe qui
ita vertit , fivepotius ( ut muttiarbitrantur) illustria duo cognominaex daristb
marumurbium excidiis quafivent. Sed cur hoc dictum ad eos qui duo possunt
illustria cognomina adipisci restringemus , potius quàm late ad omnes qui
magnam nominis celebritatemcx unius tantum urbis expugnationepossunt
assequi , extendemus ? Tunc autem nominiΜνυμον alteramdare significatio¬
nem oportebit . De his porro duobus cognominibus, quas Appianus eum ex
duarum urbium calamitatibusaccepisse , & quidem accipere voluisse . scribit ,
in quodam Schediasmate dissero , etiam Nasonis autoritatem interponens .
Sed interim tamen miror cur Beraldusnoster illum locumpaginas302 . Κομά-
ìiov. ŽMTrfwet t ‘T KafyyAlva ΐλόντ%, verterit , Cornelio Scipioni, qui Cartha -
rinem exciderat : ac non potius contentus fuerit dicere ceperat ,■ LI3



Decem se¬
natores
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ni Aphricanum Se Numantinum
ex illarum urbium cladibusexci¬
diisque appellant. Numantino
agro inter vicinos diviso , quum
reliquas civitates jus dicendo
perlustrallet , & nutantes socios
aut mcrepuiiletaut pecuniamul -
ctaflct , domum rediit.

Romani de more ad eos Hi-
spanix populos quos recens Sci¬
pio , 5c antea Brutus , vel volentes
vel vi subegerat, decem senato¬
res , qui rebus constituendis 6c
pacificandis vacarent, misit. Po¬
steris temporibus , exortis aliis
bellorum motibus , Calpurnius
Piso cum imperio mistus est : cui
iiiccestit Servilius Galba. Sed
quum Italia Cimbrico , Sicilia
serviit bello iterum premeretur ,
Romani tot bellis distracti , nul¬
las in Hispaniam copias misere ,
sed tantum legatos , qui bella ,
€rig/,xv ctm

Ka) WÎ ! *Wi£!fî ititem ^ ημ^ τΐσυχ .
'
] Vocem ρ̂ κμα-τίσαχ > ( cujus signi¬

ficationem assequi haud cujusvis est ) pmermisit Secundus . Ita enim totum
hunc locum vertit , Igitur Numantinorumfinibus vicinis afignatis , & pacatis
fiquA loca fujpe &a viderentur ; & metu pecuniarum summa extorta , domumre-

navigavit . At Ber . illam vocem haud ptaiteriit , hunc quoque totum locum
fideliter reddens , hoc modo , Numantino agro inter vicinos diviso , quum reli¬

cuas civitates jus dicendo perlustrassi , & nutantes socios aut increpmpt , aut

pecunia multtajfet , domum rediit . Fateor tamen ρ£ ημα.τίσηχ , potuisse & ali¬
ter verti , nulla juris fa £ta mentione .

Tcùt ruiciStìmiiSfiovt àura sic eiplwlui όσα Hhumm 7ΐ okaSi . ] Assentine
Jleraldo , verba ista vertenti potius , qui rebus confiitnendis & pacificandis
vacarent : quam Caelio Secundo , cujus interpretatio habetquod multoma¬
jus est , ut in provincia formam redigerentur . Sed totum ex eadem interpr . lo¬
cum afferam , praesertim quum i» eo habeat aliud quiddam quod ( ut alia
multa ) ex Beraldica esse emendandum videtur . Ita igitur ille , Tjpmani ( ut
moris erat ) decemsenatorii ordinis viros in Hispania locasmimperio adjuncia le¬
garunt , ut in provincia formamqua à Scipione capta autprius ά ‘dìruto vifab¬
acia fuerant . redigeremur . Quod ex Ber. interpretatione emendandumvi¬
deri dixi > illud est , quòd quum Appianus dicat de Bruto , i/mipdy.TV 8

î Secundus ex his duobus unum fecerit , dicens , d ‘Bruto v*
fisbaita. At Beraldus , & anteaBrutusvel volenlts vclvifitbegerat.

ΪΙβλΟ
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s-r(9 L«, pty &fa Κεληζν,ρων , ρυζ

<ni{At/of,yj'l(jKA>7W3 dvrtSitQ
Λνσΐ7ΚΡΰύ1/ , τίί /ZsvA^Z ί7ΠΤ£2773«-
S1-5 , ooxtxj Trevi? cvt&wmf· ε-
λ 'ήτάυον εξ

'teto & ott 87vr ' Koj
XQAV&t dvrè 's d Δη ^ © "’ « vsAttv ,
trzwJspìfJMV dvrdì Τ ίίφ ηςξντζιρη
in 7TZ6pàv7tiiy, ίφη τοις ΐ7ηφοίΡΐ -
cip dvTiùv έ3·ζλ« ν rld K «λδ>Λ » ν

Lib. 53S

avms is & trsQttmj ηκιομί -

ίοις . άστϊκζρμιΐίΐί è' i ìp£ » , ώίί -
/itiOfy ral ίήμα, tvuitu μ τε * £y-

« Ltt » ^ yttJOOjKav j£j aaj -
JhlV lîtù χάφ,ΙΙ· jue& UI>[8fti ( ‘ ίΙΤΗ

quoad ejus fieri poterat , ubique
sedarent. Cimbris ab Italia reje¬
ctis T . Didius eò veniens, Vae- T . Didius,
caeorum vigiliti millia delevit , Vaccai.
Termifiimque oppidum am- Tcmisum
pium,Romanis semperinfidum, oppidum,
ex loco tuto in planitiem trans¬
tulit , jussis oppidanis sine muni¬
mentis habitare. Deinde Colen- edenda
dam urbem post septimestrem urbs,
obsidionem deditione accepit : 2. 1 %
cives omnes cum liberis & uxo- J
ribusvendidit. Porro non procul
Colenda convenae Celtiberorum
habitabant , quos Marius quin¬
que ante annis , quòd eorum ca¬
perà contra Lusitanos usus erat ,
approbante senatu , datis illic se¬
dibus constituerat . Hos ob ino¬
piam latrociniisviventesDidius,
ailentientibus decem legatis, qui
nondum abierant , quum sta¬
tuisset tollere , nobilibus eorum
denuntiat velle se inopibus Co-
lendensium agrum assignare .
Quam conditionem cupide ad¬
mittentes * * protinus cum

liberis ac uxoribus ad agrum dividendum adeste jubet , ubi ve¬
nissent ,

Πολ /y </]_
’

žiriĝ y ? KoxivJ^s TrKvmov u>t&owj fjnyt<hs Κ«λτ Ita ver¬
tit hunc locum Oxi . Secundus , ut qnis suspicari possit eum legisie , μιγί -
xfiw & Κελτίζνρες,. Hac enim sunt ejus verba , Aliam urbem Colenda finiti -
anatn Celtiberi :cum aliis permixte incolebAnt . . Ita inquam See . verum & aliis
plerisque in locis sic X sensu Appianiaberrat ut aliam sequutus lectionemvi¬
veri queat, quum tamen eandem ante oculos habuerit.

Ε"φ» τοίζ Ζάιφανεσιν twqfyî i §&h {v rdul Kολδν«/ϋ*>ν Αυτοις <©g?3îge -
Curprohis » ndw Kotevcficov Secundum ruBimum

fines dixisiè putabimus ?
Taviac jufy) tì * iyKorrô νκήν (Mvà -yjuudfxav n&j1 παά -ίϊύv tÌuj jdgpv (&·

] Aliud nihil deesse huic loco arbitror . quàm quod apud Secun¬
dum legitur. Ita enim hic » Quum autem eos conditionemaccipere videret Jus -
fit ad populum referrent t ut cum conjugibus & libens ad fines dividendos veni¬
rent . Videndum igiturPinon verisimile sic hxc ab Appiano scripta suisse *
iti nS (Νμω toutw znytutvas *ίκαν·ρω , &c . hasc , in¬
quam , aut his similia, nam fateor me ex istis voculis τέ , conjicere, ali-

L Ì ^ quii



Celtiberi.
Flaecus .

Senatus
à populo
suo.crema
tus in cu¬
pa .

5Z6 A V V Ϊ A Ν . Ϊ A L E X.
niflent , praecepit militibusut ex¬
tra vallum egrederentur : ipsis
Vero , ut intra progrederentur ,
viri separarimà fbeininis & pue¬
ris : velle enim singulorum no¬
mina conscribere, ut intelligeret
quantum agri foret dividendum.
Omnes vallum fosiamquetrans -
greflos , circumfusomilite , tru¬
cidavit . ob quasres etiam trium¬
phavit . Iterum rebellantes Cel¬
tiberos Flaccus eò dimiflus , cse-
sis vigilitimillibus, repreflìt. A-
pud urbem populus ad dese¬
ctionem spectans , senatum tar¬
dantem & recusantem in ipsis
subselliis cremavit. Cujus faci¬
noris auctores adveniensFlaccus
puniit.

«V àifisgfy , <Sipanm\ t τίς spa¬
nami cii ζ ϊ£ίλ%'

ν , T
rii àsi 'spàjoùjjnsi èma τιαμλ % ίν ,
à; àvnev hìcy rì

ΐ)5· @^· ci μίρ { [Bfi à ιιήιων , ci
fiéf« j j ar«/Aiv è yut/aj »av’ uà
impm Tinasw χαρρν άντηί ìm
ìiixjih . ài à] è ·παρΐ)λ% ν ti thu
ταφζΐ/ι vi ρααρχαμμ , , njjgrrij-
tnti àvmt T spani è Aoidisd’ ,
iXTcmt Trarmi . È tiTi τtlsJi Δ»-
ž' i©-' μ ί§·£Λν.μζάιοτ>' ttcÌAuj
T IcL-171§"

>!/!LI» 'ϊ-ttîàrmv , Φλάχ-
.*<&· ί7ίΐιπμφ9άί farate ά'

ιςμυ-
e/.xi . Ei j BsÀyjà

'i) -ni λci i jìj-
ft@* ti ìistrttW espian} TÌÙ> βου-
λίιο Ixtsmv cnžwfiictv àvrtl βου-
AdCmjg^» · è jj Φλχχχ 1̂ erreXjù?
exreiti iìi aìri evi . -nsrîià μ lu-
M λογχ V '

&'yjUcii rs iore
©0sf ' fcj;®js; àvnùi rJ(m/dpjx .

Xptta

quid aliud , quod tamen talem sensum efficeret , scriptumfuisse. Verbum
tamen qipest , à quo esset illud in yxarreti , hunc aliquandohabere usum (a -
pud hoc praesertim genus historiarum) constat.

Li HLui7îi
'-sis ami ό ίημα ès άη-ίςαοιν ip(J)\/S·] Hic etiam locus ex iis est

unus cui alterisci notam , ut imperfecto , apponit Secundus : (sicut vicissim
quibusdamappositamhac in editionehabemus , quum ejus interpretatio eam
non habeat , & sit ejusmodi ut minimeapponidebuisse videatur) ita enim
ille , InurbeTSelgcdaquumaddefeSionem plebs conversi ejfet * penes eptem
cogendisenatus autoritas , totstmscnatttm , quod ad decernendam dubius ejfet , cre -
mavtt. At enim Appianus hic nihil habet quod illis verbis respondeat , pe¬
nes quem cogendisenatus autoritas : qux si tollas , minime imperfectus locus
erit , ideoque nec ilia nota opus habebit. Est obiter & hoc observandum ,
dici à Secundo totum senatum , quum liui sexh/j tantum apud Appianum,
non iòdio rio βζ'κίοό , legamus.

TctrdSe t/s dfgpv dpi% xoyy. Ι ’αμάοις £C lire Όξρς l’&gptf αυτούς s/oó-
βρ *·· ] Berald. omisit interpretationem horum verborum. Quae Sec . ita
vertit , Hae ego ÀT̂ omanis contra Hispanosgejta digna memoratu comperi. Sed
cur Appianus non simpliciter nsrgp

'i I ζ»ζμς , verilm Ό*βς 1Χηζμς atiToàr >
(quod à Secunda expressum non est) dicit ; An ad differentiameorum quae
adversus Celtiberos gesta sunti Atqui eorum mentionemplerisquc locis , &
quidem in uno etiam qui parvo intervallo praecedit , steri videmus. Fortasse
igitur non abs re quis suspicetur , scriptumab eo fuisse ®g?

's KeXTiCugsts rgs
«ofrt ΐ 'ζϋζμς etimiς stivò . x . Nam pag . ιφ . proponit se dicturumquomo-
dp Romani ϊζ *ρ<η ΚΰΗ isrsfiésutcw .

R’j
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Xpansl J [ iljrgj » ΐχιηχζάίταν ci

τε è K ime , iH è; εμ¬
φύλια; τπλίμ $ ν ; è ΐζα,τατηά'α Jtf
C5 tiWTgaž'© ·' è' ιν,ρνιμιιαν , KoÎîtsì
S tpTK'stSri e* riss Kihm r « 7£« ?

àjpijiìi t 5 siti gf 2« upz &n , Ι' 6 -r-

, βών 7v eet̂ iî)» tTmyErijcs P '«^Aiis<; >
mihuu spctTcv iy . ivct; , ts βίυ -

λ!ω τ îiiar φίλων ίζ stipivi μ& τ£| ί
ί^ τωλί̂ Λζ t yÀctvvfv ϊζ

Ψωμί» ιτη τίλ ,K))s φ ^ ημμ -
τφ - Aa^a-jjts· ιζ ταΆα «» 5; S-gyt-
evmm <ζι&ίωνυμ (§)- ' ω; τε tLò βχ -
λΐώ άϊίστεσζεν , ελ £ο9·Λ/ t &j
ClfirlV £73! (KSylDJS T07V0 2^ 5 ςρΧ -
71,̂ 9 î/5 , Κ εχίλίαν τε Mgττλλον ρφ
•7TO&.ÌS, è r »afo» ΐίομτηί’ίιν ίπ citej-
7« (κεδ· srfgjt/ 5ρ«rs ' t »ο4 τ ΐτ«λε-

'
orni cvjjajrn, ζ| »9·«7ε» ώί τ?

Ι ’τκλιβίί ci S't̂ racrix τίτε μορλιςε»

( Sftjy?. . « Λ» Sî/Traga»» /4 " Τ sze·
ΟΊωτΰε iti cìvrS Τίερταριχ; χκλων ,
k«v! â! £773 Σίρτζ·Ι£/ω ξρΧΤν/γίν f

I
'iin ^ursa; χπίφρζ ' Ώιρντίρνα,ν i ],

’

ÌX.TMI ρίμχ 'ή Πί,κτη )/© * . È ò 772-

λίμ ® * «à JqJuSiJOaSÎ ^ TtJ ψίβίύ
ρίμλΐία ΐ '

ωμ̂ ,ίεν ; , frit λν& ιι· το 3
« «A^/Zè; « liTOu Λ,λ »« « to « fe<
ΣνΧΔΧν ίμφνλιχ .

j Msîà j τ - 2â « %lwm Τχϊοί
Katexp Mfiâài rSy&itiCi ΐρα -ηι-
yéi ) , ω;τε itz 7τελ,εμΐρ ai;
con τ ΐτίραν imcAÂÌim , vi Ρ'

*ι-
μμίαι ; £3! ίλ{πε», ττελίμωozwlwxs-

tgurit Twjy. vzruH$W Xuj *37£21
uLBii 22(piazaSpA O 'xtuovi®- K.aj -
επχο ) · Tîcs Vaiato vrcij ; , o 2SV2L-

Posteris temporibus , quum Sylla .
Sylla èc Cinna diffidentes civi - Cinna,
libus bellis Se castris contra pa¬
triam conspìrastent , Q ._Serto - (̂ Serto¬
rius Cinna : partium , imperator rills tutn
in Hispaniam electus , provin - ^oma

'
m

ciana ipiarn adverstis Lo 'rnanos contenâ .
concitavit ,̂ eonstatoqueindenta
exercitu , Le amicorum conscstu
ad exemplum senatus descripto ,
magna fiducia & animis , ipse
alioqui audacia insignis , adver¬
sus urbem contendebat . Qua re
territi Patres : pradstantistimosex
suo ordine & clariffimos duces ,
Caecilium Metellum cum valido Caecilius
exercitu , Lc Cneum Pompeium Metellus ,
cum altero , emiserunt , ut ex Ita - Cn ' 1>oia'

lia bellis intestinis laborante pro
* CU1S’

viribus depellerent . Sed Serto- Sertorii
rium Perpenna earundem par- interitus ,
tium interfecit , (eque factionis Perpenna ,
ducem prmbuit. Quo a Pompeio 313
acie victo & sublato , bellum
quod Romanos maximo terrore
perculerat , restinctum est . Sed
de hoc accuratius in historia belli Historia
civilis Syllani. belli ci vi -

• lis Sylla·

Post obitum Syllae , C . Cedar
m ’

imperator in Hispaniam creatus
ut arma inferret quibus utile este
censeret , quicquid in Hispania
nutabat , aut nondum Romanis
parebat , subegit . Deinde Octa¬
vius Caesar , Caiifilius , cdgno -
mento Augustus, populos quos- '

dan?

K«j « a-Ri/a®' ό'Λ 9of uSimt Ai Tss ψά£φ mίλιςτι ΐ '
ωμαήχ ; . ] Mallem «-

Λ , quàm tJX , quum etiam quonam modo finitumsuerit hoc bellum . nar¬
raverit . Fuerit autem ponenda hypostigmepost Sh , quse ostendatjungen¬
dum cum (ftsM/Si ; , non cum Squ/ξιίσας .

lì ; K4



Iberìa in
tres partes
divisi ,

538 - Appiani Alex .
dam dcintegro rebellantes do¬
muit . Ex eo tempore mihi vi¬
dentur Romani Iberiam , quam
nunc Hispaniamvocant , in tres
partes dividere, Lc praetores an¬
nuos m singulas mittere : quo¬
rum duos senatus, tertium im¬
perator arbitratu suo decernit.

rìî \mx.xL· , ιχ &ρωσχτί' χ,η J|
eiteiiicv fj(si h»(gvo-i V'

aspuliti rL»
sSjjgiflti/ ( Ijj λ ) »tu> Ycaratltt » >M-
λίι n ») k iit » âfótpSr xj ygjiTii-

ptii imorissili 9
'fnttrilli ffy) k m

ivtt t! βαλι i , T j τ &ίην βαηλό &ΐ
itp

' in » fout crepaci ».

ΛπηίΑ -

Ktt) ίξ Ueitou μο
'ι JluzZat Pαμψι tuV VùeJa .'/ le vg/tt Jit tjpéty. &c . ]

Fallitur hoc loco Appianus , cum dicit Iberiam sive Hilpaniam in tres partes
divisam fuisse , in quarum duas annuos magistratus Senatus mitteret , in ter¬
tiam veto pratsidem Imperator , vivisi autem ab Augusto fuit Hispania in
duas provincias , Citeriorem hVlteriorem . Citerior etiam 7emt ctmenfis dicta .
Ulterior divisi in duas provincias , H aticamScLufitaniam . Baeticapopuli fuit
& in eam missus Proconsul . Atque de ea capiendus Xacitus Η . 1. 4 . Vriirn
Serenus ulterioris HiftmU Proconsul, non quia tota Hispania ulterior Procon¬
sulem habuerit , sed melior ejus pars 2à -i ; quae fola populi fuit . Citerior

autem Hispania sive Terra conenfis , & Lusitania Caesaris fuerunt , in quas ab

eo duo legati mittebantur Praetorius & Consularis . Et quidem Praetorius Lu¬
sitanis praeerat cu m unico legato ; Consularis T erra conensi cum tribus legatis ,

tribusque legionibus . Vide Strabonem lib . III . & Dionem 1. Lili . Adeo

ut excusari ab errore noster non possit , nisi quod ejus sevo mutasse di¬

camus .
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